This is a reproduction of a library book that was digitized 
by Google as part of an ongoing effort to preserve the 
information in books and make it universally accessible. 

Google - books 

https://books.google.com 













K. K. HOFBIBLIOTHEK 
OSTERR. NATIONALBIBLIOTHEK 


78.Bb.198 



Digitized by Google 






Digitized by 


Google 



Digitized by Google 


/*• 


/ * €> 4 



* 




PRIPOVESTI 


PRIDĆLANE 

IZ mtUKIHO«! V nilUHI JKZIH 


PO 


•Antunu Hussi. 



U ZAGREBU I LIPSKU. 

KOD MILANA HIRŠFELDA. 


198 8 . 


Digitized by Google 




jitized by Google 


i 



HTesrČtni zaručnici. 


* 


Digitized by 


GoogI 



Nesrčtnl zaručnici 



Ll;uTE*Abiaše kći jednoga mriogo obil* 
noga i mogućega ćoveka od deržave, 
koi živući u tmini i slepilu onih dobah, 
mišljaše, da bi pogerdio i osramotio 
svoj rod, nebahajući i nelmajući priroke vlastelah 
onoga vremena. Bez ikakve milosti za najmanju 
stvar činjaše biti svoje ltfnete i podložnike na svoje 
oči; ter hoteći očevidno izpunjene videli svoje «a- 
, povedi, činjaše ih mlatit pod prozorom blagovališta 
(refectorium, Tafelzimmcr ). Ta soba urešena biaše 
i nakitjend gotičkimi slikami njegovih dedah na-’ 
malanih od verh glave do dno petah. Ohol i nadut 
radi svojih pradedah, o njih je svaki čas govorio, 
ter na njihov izgled nigdar nehti nepriatelju opro¬ 
stiti. Ovi predsudi biahu odvetni u njegovu rodu. 
To su njegova pomanjkanja bila, ali u njemu mo¬ 
gla se je spazit i koja krepost; ceća toga biše u 
scčni poštena i dobra čoveka i ^ubežljiva otca. 
Smert ugrabi Eleuteri prem za rano ifjezinu majku. 


9 

H° K <r» M c '4 
pp k 


Digitized by Google 


4 


koja nije imala manje razuma i prikladnih načinah/ 
♦ nego* bahanja i oKolasti suprug njezin. 

Nadarena Eleutera prelčpirni uresi i krčpostmi 
svoje prelj ubijene majke; za to u. velikoj sceni 
deržana biše i mnogo štovana, davajući ona poz¬ 
nati od perve svoje mladosti plemenito aeme, 
koje usadjeno biše u njezino serce. Milolaž*će 
. besede mladih plemićah dale su joj berzo na 
+ zna'uje, da je lepa, što ona prie ne spazi zasve da 
^e nekoliko krati zercalom sv&ovaše: Svakdanji 
blagoslovi nesretnijcah od nje nadarenih i v pomo-‘ 
ženih Činili su joj takojer poznati, da ima dobro 
i milostivo serce.. Mnogo joj veselja zada ovo po- 
slednje opaženje. Serdiaše se veoma na milulaganja? 
i lastivu dvornOst mladićah, a mnogo se tadovaše 
videći harnost i spozn^njč nevoljnih od nje po- 
moženih. % ^ ■ 

Iz^eršna i častna zabava/pozva njezina otca ^ 
< k dvoru, nu poznaj« i on, vele dobro mesto gde 
*pribivat imadeše, nehti postavit nevinost svpje 
kćeri j>od ono uzločestjeno podnebje, nego* ju 
predci u ruke Kaliste njezine ujne. Na .času odde- 
Ij^rrja Eleutera proli mnogo suzah, niti prestadč 
prie, plakati, dokle ne spozna u ujni one izvers- 
nosti i ono serce, koje u smerti materinskoj izgu¬ 
bila biše; ova jedinđ osoba mogla joj "je utebiu 
podati. Eleutera uživaše za neko doba onaj ugodni 
mir duše, uarokovan od nećutenjaprignutjah; ali 

* * *■ 
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neprodje dugo vreme, kad njezin pokoj bi cfmu- 
ćpn. — Aristo, drtfgofrođjeni jedne plemenite kuće 
pribivaše blizu Kaliste, i u priateljskom zavezaju 
š njome življarše, -njegova lepota, mladost, i za¬ 
sluge bibu sva'njegova bogastva. Ov mladić iskaše 
sve prilike ovoj obitelji svoju službu i svoje pri- * 
gnutje izkazati, što se nmogo ^opadaše Eleuteri 
i njezinoj ujni, koja osim toga u velikoj sćeni 
imaše način njegova življenja, njegovu vrednostft 
i krepkodušnost. Dobro primljen videći se u kući ' 
njemu dragoj za više nego jedan uzrpk, spazi, da, 
mu je posvojenje serca lepe Eleutere potrebito za 
’ustavit plam ljuveni, koi mu serce tergaše. 

Dva mlada serca stvorena jedno za drugo što * 
najveće se ććte ranjena od jedne iste strele, koja 
prem za rano bi u$adjena u serce Eleutere i Arista * 
tako, da im, budući na taj način zatravljeni, ljubav 
priuzme vladanje pameti, i zaveže duše njihove" 
prfesladkimi ljuvenimi verigami. Radi česa se stave 
da bitje jednoga s bitjem drugoga za vazda sadru- 
$eno biti ima. Nakon svakoga arvanja i neke upu- 
ternje smeće i nemira, uzrokovana od stida i . 
straha, očitovahu zamenito jedan drugomifljubav, 
koju u persih ćutjahu. Aristo izusti joj svoje pri- 
gruitje s velikim zanešenjem, žestinom i živoćom,* 
komu Eleutera odgovori jednim blagim gogledom** 
Nepoznavši još ova dva Ijubovnika pretvaranja i 
hinjenja, koja se s l£ti stečaju, memogahu ljubav 


Digitized by GooQle 



6 


* 


tajiti, tako da Kalista velikom lahkoćom stavi se 
od njihove ljubavi, kojoj nikakve zapreke nepo- 
stavi, nu jošter pohvali, nepazeći na sledenja, koja 
bez velikoga promatranja prevideti se mogahu. 

Oholast, a osobito slavoljubje Ergasta, (tako 
bi ime njezinu otcu) na nijedan način podneti ne- 
mogaše, da on za^ ženu poda svoju kćer jednomu 
neobilnomu vlastelinu; a-osim toga i drugi uzrok 

* suprotivljaše se tomu. Medju otcem Aristovim i 
Er gas tom vladaše, i njihova delovanja ravnaše 
skrovito nepriateljstvo, koje od dana do dana 
dublje žile po njihovih sercih pružaše, budući oba 
dva u velikoj časti kod* kraljevskoga dvora po¬ 
stavljena, i imajući oba dva zameru, svoju čast i 
veličanstvo povekšati. Ceća toga Ari$to i Eleutera 

* nemogahu se rukovati, niti ikakvo ufanje u sercu 

imati, da će im tako lahko rođit^i svoje privo- 
Ijenje podati. Jfedan, i drugi od ovih roditeljah bihu 
veoma oholi i ponosni tako, da bi oni listve (stige) 
od otčine, sinove i priateljske glave napravili, za 
doseći i izpuniti s\oje hude požude. i 

Potrebito je bilo žensku smelost imati, za po¬ 
duzeti,' i na delo se postaviti, za ukloniti i Qd- 
dalečiti gori rečene neprigode. Nu Kalista hoti na 
S ,se taj pozao uzeti,' i u izpunjenju istoga bi više 
sretna, nego je sama ufala. 

Ariš to spravi se k dvoru otiti, da se upozna s 
EVgastom; na koga mu Kalista list poda, u komu 
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ga veoma priporuči; radi česa, a osobito radi 
njegova lepa i blaga zaderžanja, za njegovu milu 
i poniznu ćud u svoju ga milost primi Ergasto« 
i svojim ga priateljstvom počasti. Na taj način 
ovi ljubovnik vidi se blizu cilja za dostignut iz- 
puniti i okusiti svoje goruće požude i želje; da 
pako vele željnu nameru tim lahše dostigne, Ka- 
lista mu svedj na ruci biše. Ergasto k tomu pri¬ 
voli ; ter pazeći na zasluge Aristove, i razgledajući 
njegov stališ plemenit a neobilan, okuša naslade 
svoje ponositosti videći, da od njega visi obogatit 
sina Kleonova. To bi poglaviti uzrok, koi mu čini 
Arista za svoga zeta odabrati. Na taj način ovaj 
ljubovnik pun ufanja jedan dan srećan postati pro- 
vodjaše kod svoj% predrage i preljubljene Eleutere 
§ve čaše, koji mu nakon izpunjenja njegovih po- 
salah slobodni ostajahu. * * 

Bogastvo i obilnost Eleutere mogaše zamititi 
svakoga željna svoje imanje povekšati i uzmnožiti. 

Kleon Aristov.otac, veoma se obraduje i obveseli 
eeća sretne prilike, koja mu se sinu kazaše, i radi 
te rodbine izusti svoju zahvalnost obitelji Ergasto- 
voj. Ta ^utjenja on mednimi i sladkimi rečmi po¬ 
kaže, nu u svome sercu skrovito i potajno izkaše 
sve načine Ergastu u časti i imanju škodit i nau¬ 
diti, a sebe uzdignuti. 

Dan bi odredjen, koi se imahu rukovati ova 
dva ljubovnika, niti se drugo čekaše nego sočnost 

* * , 
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(nazočnost) Ergasta i Kleona. U toliko ljubovnici 
sercem u gorućoj ljubavi zapletenim veoma še ye- 
* seljaku, promišljajući nk svoju bližnju radost i 
zadovofjnost, koju dzustiti nigdo, a u misli začeti 
samo o*i mogu, kojih serce ikada — što je je¬ 
dini dar nami od naravi podan za nadoplatjenje 
svih tugah, koje na ovom svetu podnosimo — 
ljuvenim plamom ražeženo biaše. Ure ove nestavne 
sreće bihu irh najsladje i najugodnie od svih oku¬ 
šanih u vas njihov život. Jedan’ drugomu izreti 
nemogahu neizmerne radosti i razkoše, u kojoj 
serce njihovo plivaše; budući u takvih prllikah 
jezik prem slab tomačnik buljenja serca. Tako pro- 
vadjahu danke u ljubavi i sladkom ufanju, kuša¬ 
jući prihodne naslade ugodiliih nasladah, milujući 
se, celivajući se, i prisižući jedan drugomu veko* 
* * vito i verao ljubiti se. U takom sladkom zanešenju 
drugo nekušahu ni vidjahu, nego razkoše u svojoj 
pameti začete: kad na jedan krat uljeze Ergasto 
u sobu, ljubovnika obadvama persa mu padnu, nu 
on kćer zagerli, a od sebe Arista odbaci. Što 
videći Eleutera sva probledi, i uvreda svomu lju¬ 
bo vniku učinjena nemilia joj bi, nego d^ je njoj 
istoj učinjena bila; a svaki promislit može, kako- 
zabušen i smutjen Aristo ostane. »Zaboravi, reče 
Ergasto kćeri, vičući sa svim glasom, zaboravi za 
svedj KJfeonova sina nevredna tvoje ruke i tvoje 
ljubavi.« Nakon toga oberčući se Aristtf reče : 
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» Zahvali Bogu, da me je poštenjem obdario i ure¬ 
sio, koje poštenje samo me uzderžuje, da se ne- 
osvetim; i da toga nije, zadovoljenje bi od tebe 
iziskao za uvrede učinjene mi od tvoga otca.« To 
izrekši, sobom na silu odvede tužnu Eleuteru tako 
ucviljerfti, da nebi joj moguće podneti žalost i 
miike u sercu terpljene, nego bez svesti i snage 
na otčine se ruke spusti; koi bez ikakva mii©- 
serdja na njezino ili na Aristovo'Uitje, njega jošter 
od sebe iztera, krateći kćeri da se unapreda ne- 
postupi niti pogledati svoga nesretnoga ljubovnika. 

Aristo omramoren nemogući niti rčč progovo¬ 
riti, a još manje na štogod misleti, gledaše kako 
Ergasto na silu kćer smucaše u bližnju komoricu; 
ter kano izvan sebe, pun žalosti, smetnje i muk ah, 
koje mu serce na sto komadah cepahu, baci se 
Ergastu pred noge, ,ter grozno plačuć, prosi ga 
za milost, da mu ©čituje uzrok nemili te njegove 
vpromene. Ali ga na miloserdje ganut nemogaše ; 
nu pače veselim licem, i radosnim sercem vidi 
Ergasta nasladjati se, gledajući njegove uzdahe 
i suze, koje kako viri ronjahu se iz njegovih očih. 
Trebalo je dakle,^đa se oddeli iz kuće, gde mu 
ucviljena, veoma mila ljuba ostajaše, kod koje on 
serce, i sve svoje misli ostavi, nemogući na ništa 
dHigo misleti, budući mu jako.duboko u sercu 
usftdjena nježina slika. Od tolek neznadući ni 
on isti šta će, i kamo će, otide po tvojem običaju 
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Kalisti, od koje obazna uzrok raseržbe Ergastove, 
koi jedan dan skupa s Kleonom nalazaše se kod 
kralja. Kralj veseljem pričeka Kleona, a na Er- 
gasta niti se pogledati nedostoja, koi zaosramljen 
i ponižen, veoma se uvredjen oćuti, i raserdi 
se izvan načina, kad začu da Kleonu daje čast, za 
koju on prosjaše i koju kako u ruci deržaše, da 
će mu podana biti. To mu bi dosta za sumljiti, nu 
pače za utverditi.se, da Kleon skrovito postavljaše 
u delo sve, što bi njemu škoditi moglo, u kojoj 
sumlji i mnenju ga potverdi i jedan prijatelj. 
Ergasto za dvornika neposedaše toliko hinjenja 
ni opaža skrovito deržati sve svoje čine, i misli, 
koje veoma dobro tajiti, i kriti znade njegov so- 
* trudnik; radi toga upervom plamu svoje raseržbe 
bi toliko nerazboran, da opsuje Kleona, koi pun 
mira smijaše se, videći neprijatelja svoga samoga 
po sebi svoj poraz i svoju štetu kopati. Ergasto 
nezadovoljan, daje Kleona opsovao * i obružio * 
bez obzira, odleti pretergnut rukovanje svoje kćeri 
s Ariš tom. U tom nevoljnom bitju nahadjaše se 
naš tužni ljubovnik, videći svoj udes u rukah Er- 
gasta. i Kleona, ceća nepriateystva kojih njega 
" proganjaše nesreća. Na ljubav, koja čoveka veliko¬ 
dušna, razborna i hrabra čini, uslobodi takojer 
Arista, komu, zasve da osobno Ergasto zabrana^ 
da se nepostupi na oči mu se pokazati, on ništa- 
nemanje otidej <J a ga poseti. Po i\jegovu* obličju 
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sudit se mogaše, koliko je njegovo serce raža- 
. lostjeno, i koliko suzah oči njegove proliše; prem- 
<1a u njegovu g§v6renju i činu sevaše mehkodušnost 
V* i blagođarnost. Ovaj ožalostjeni ljubovnik sv$ 
^moguće načine iskaše za umirit rasardjena otca, 
kojemu fazkošija vidjaše se osveta. 

Došavši Ari^fo u kućuErgasta, najđe gn uprav, 
gde se sa svojom kćerju razgovaraše, deržeći ju 
za ruku. Njgdar se ona lepša nevidjaše Aristu, 

* *ali niti jon nije nigdar ljubežljivii, niti hkrogovornii 
" bio, tako đa reče sve,# što jedan ljubovnik reti 
mogaše, i obeća, za zaslužiti fhku Eleutere, učiniti 
sve, što nm krepost dopušta. »Tvoj otac do ži¬ 
voga me serca uvredi,« odgovori mu Ergasto, 
»neufaj se igđ^r, da ti ja dopustim, da .se venčaš 
Sinajom kćerju* ako ne s jedinom*pogodbom: ta 
je u istinu t$žka i strahovita; ali ja od tebe izis¬ 
kujem, ako želiš Inoj zet postati, da izpuniš ovu 
moju želju. Ti znaš, da jedan skrovni glas pros- 
peše pređi nekoliko letah, da je tvoj otac 0 kra¬ 
ljevoj izdaji snovao; to je tebi veoma dobro po¬ 
znato ali tvoj otac u hitroći i hinjenju izverstan, 
'odaleči od sebe svaku sumlju i iz nova u kraljevu 
milost se uvi^če. ^Tebi je takojer poznato, na koga 

* postavi sumlju od sebe ođđalečenu; u tebi sad 
stoji mene %a otca poznati, koi sam neprikoran, i 
neoskverhjeno čuvam moje poštenje, ili jednoga 
čoveka, koi zgaš, da je krivičan. Pospeši se dakle 

V * 
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ako moju kćer ljubiš, pospeši^se osvetiti me. Ovu 
pogodbu ako izpuniš, moja, kći „biti će tvojp za- ' 
ručnica, ria drugi način neufaj se ikada, dokle ja* 
*£ivem, s mojim privoljenjem nju za suprugu steći. 
Promisli dobro i moj savet poslušaj; priroc^enač* 
prava, koja svaki čovek govori, da u sercu nosi, 
predsude su, kad se protive izpuajenju naših po- 
zuđah. Tvoj otac, Veruj mi, nebi ni mak) kasnio 
tebe istoga žertvovati i za uvek te nesrčtfta na-" 
praviti, ak6 bi i najmanju korist od toga pfeviđio,' 
On te ni Inalo »ljubi, niti je dostojan, da ga po¬ 
štuješ, ni da se teršiš za njegovo dobro/ Ja ne- 
ištem glavu Kleonovu, ni njegov poraz, samo bi 
ga želio prestrašiti.« — Ariš to derhtaše vaš od 
straha čujući te reci,-budući niti veOina dobro 
poznato, da je njegov otac krivičan; ter strah, kbi 
ga popade, očito mii se na licu čitaše* Gifijciše se 
Ergastu, daje taj strah plod dvoumšjva, i da - 
njem ljubav prema otcu vojevaše s ljubavi^ koju*u. 
njedrih nosaše prama feleuteri. Ali tb nebi uzrok 
njegove smutnje, Aristo kod sebe čuvaše ^apire,‘ 
koje bi mogli otca mu izdati; radi toga strah 1 
predanje ga popade, i jur u svojoj pameti, vidjaše * 
Ergasta na silu na privaru grabitr tć papire, ter u 
tom sfcončanju nemogaše nikakov odgbvor izreti. * 
Sverne pcTgled na Eleuteru, i ^ideći ovu dragu i 
krepostnu ljubu, i spazivši, da ona, koja gonetajući 
njegova ćutenja, hvaljaše ih u svoigi serCU, kano- 

' * . ' - 
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pristojfca svakomu poštenomu čovlMcu, oveseK se 
malo u svom sercu, ter na ovaj način progovori: 
. »Gospodine, reče s penositosti, što bi od mene 
sumnjila Eleutera? Ona bi me u istinu za malo 
vredna i zločesta Verzala, da ja strahovite po¬ 
godbe i^pimio, po.ckkoje miju za zaručnicu dajete; 
kako se možete podstupiti tamo pomisliti, da bi 
ih izpunio? Ja nfislim, da vam nikakov uzrok neda- 
dob, radi česa me za tako neverna, zJa, i tako male 
v scene deržaste!!« Ergasto ništa mu odgovorit na 
to oemogase, nu hudo pogledajući ga, oddaleči se. 

* Tužnomu i nevoljnomu Ariđtu nikakvo drugo 
ufanje veće neostajaše, nego krepostno sve supro- 
tive podneti, i sve moguće načine i pute itkati, 
za pomirit otca i tasta* Zato odluči otiti. k otcu, 
i svoje mu tane odkriti; t nu otvćrdjiuto njegovo 

* ser.cer mogaše videt sina reke suzah roniti bez ga¬ 
nuti se ni male na miloserdje. Ovi fcrat se pokaže 
H*anut i miloserdan, nu serce njegovo neznaše za 
miloserdje. Rukovanjem sina s Eleuteroift, obitelj 
njegova bila bi se neizmerno obogatila; to mu se 
vidjaše koristno, i radi toga pbštavi svu brigu, da 
to dokuči. Ali se veoma smuti spazivši da .seje 
Erga sto domislio zasedam, koje mu Činjaše; s 
toga uzroka odmah se na put postavi, da svoga 
.nepriatelja pohodi. ^Hitri varalac uvčžban još od 
mladih svojih 3obah svomu sercp zapovedati, k 
Ecgasttf dojiJe* ljubezjjivim licem, pravednost i 
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priateljstvo pokaživajući, noseći na čelu ztf&menje 
najveće priaznosti, a u ustih medne reći, koje 
vendar izlazahu iz himbena serca. Za uverovati 
ga, da nigdar pod nijedan način neiskaše njemu 
škoditi, ni ikakva kvara napraviti s hitrimi lažmi i 
prostim prilizavanjem ište opravdat svpja-pro- 
šasta delovanja; za tt) ga gerli, i na svoja persa 
pritiska. Budući Ergasto peršan i t>d naravi nagao 
nedomisli s pametju svojom huda mišljenja i prš- 
vare; Kleon pako osobitim načinom na to se poda,* 
i sve žitlenje svoje provede međjil varkami, mo¬ 
gući se reti, da inu himbenost prirodna biše. T 
u istinu, on bi najhitrii i najhimbeni! čovek, pri¬ 
ličan?* zmiji, koja se k zemlji jače prigiba, za bolje 
se verći i otrovnim zubom uještf. 

Ergasto željaše se pomirit s Kleonom, ufajući 
tako ulesti u milost kraljevu , a osobito ga pa to 
prigne misao, sumljeći se krivičan, budući Kleona 
opsovao, koi ga hinjenom ljubežljivosti lahko pri- 
dobi. Zk bolje potverditi savezaj njegova prija¬ 
teljstva bi odlučeno venčanje Aristđ s Eleuterom. 
Ovi ljubovnici sercem punim veselja, na "drugo 
ne mišljahu, niti se s drugim zabavljahu, nego 
jedino sa svojom Ijubavju, hvaleći velikodušnost 
Kleonovu, koi pokazivaše da svoju čast i sam sebe 
žertvuje radi njihove srčće;^zasve da on to či-. 
njaše cčća skrovitih njegovih hitrih obzirah* kako 
će se malo posle spaziti * v 
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Videći Kleon, da se prigodno vrčme približuje, 
za izpunit svoja potajna namišljenja budući se on 
malo manje nego posvoijo dobarah Ergastovih pu¬ 
tem novo doveršene ženitbe, tako svoje mreže 
zametne, da prevarom i potvorenjem otme Erga- 
stu častno mesto, koje u dvoru zaderžavaše, bez 
da se itko domisli, da je Kleon osvete željan u 
ponor ga potisnuo; jerbo svet po vanjskom licu 
sudeći nemogaše dopreti misli Kleonove; radi 
česa ni najmanje sumnje na njemu nebi. Ergasto 
međju tim biaše usilovan iz častnoga svoga mesta 
ukloniti se, i zetu ga predati, koi se zaludu pro- 
tivljaše, jer ponovljene kraljeve zapovedi silovahu 
ga mesto prijeti. 

Mnogi čitatelji huliti će Ariš ta, što nije radje 
otišao s Ergastom u tamnost živeti, nego u tako 
velikom dostojanstvu sijati, iz kojega mu je tast, 
nekriv i nedužan s prikorom odstupiti morao; nu 
bi hteo videti koga u takvih okolnostih, koi bi 
se toliko suprotivio, koliko se je on. U ovoj zloj 
zgodi Ergasto se nauči, nu vajme na svoje troške, 
kako čovek pazit, f bdeti ima za oddalečit od sebe 
sve neprigod®, koje nam pripravlja, i na koje 
nas potisnuti može zloća, opačina, a najviše ne- 
navidnost i ljudska pohlepa na osvetu. 

Huda dčlovanja Kleonova ne samo Ergasta u 
nesreću zapletu, nu i Aristu mnogo zla zađadu, 
otimljući mu mir i pokoj, u kom živjaše sa su- 


Digitized by v^»ooQle 



A 


16 


prugom svojom* koja vidi otčinu ljubav promeniti 
se na omrazu od nje nezasluženu; jerbo Ergasto 
nemogaše je ni smisliti* a još manje videti sđruženu 
sa sinom glavnoga svoga nepriatelja, koi u zlobi 
otverdnut posmehivaše se i nasladjivaše se u nje¬ 
govoj nevolji. Tužni Aristo, zasve da u obilnosti 
plivaše* i da mu otac tisuću hvalah davaše, nit*e 
ga za dosta mogaše milovati; ništanemanje uta¬ 
žiti nemogaše duševnost* koja ga karaše* znadući 
se postavljen na mesto Ergastu prevarom oteto; 
radi če$a svaki dan ožaloštjena Eleutera suze pro- 
levaše* što nemogući podneti serce Aristovo, i 
želeći ju utešiti* sebe potvoraše* budući se ppd- 
stupio proti svomu poštenju primiti čast svojemu 
tasj^u ugrabljenu* zasve da usilovan biaše. Nemo¬ 
gući dalje u muku podnašati prikore duševnosti i 
suze svoje predrage drugarice* odluči pred kra¬ 
ljeve noge baciti se, proseći ga* da bi mu dopustio 
slediti nukanja svoga serca i dužnosti syoje, po¬ 
vraćajući Ergasta na mesto* koje mu pristojaše 
kako stariemu i zakonitiemu posvoitelju. Ali što 
s tim steče? — Da kraljevu i o^binu milost izgubi. 
To pošteno i pravedno delovanje mnogo mu plača 
^i tuge zadade* jer vidi Ergastu ugrabit imanja na 
nečuveni način; ter ga skupa s kćerju i zetom pro- 
teraju i osude uvek pribivati na jednom malom * 
imanju* jedinom* koje im ostaviše za občuvati ih 
od ubožtva. — * 
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Zla sreća, a osobito nenadana nesrčća' mnogo 
krati ljude i serca njihova združa jače, nego tver- 
di zavezaj priateljstva. U takom stališu nahadjaše 
se Aristo, ter svoje serce odpre Ergastu, deleći š 
njim svoje težke nevolje i tuge, budući mu se on 
mirna čela, i podložan protivnomu udesu kazaše, 
zasve da mu u sercu plami osvete gorahu, varajući 
tako Arista, tlačeći i na nevrednu korist pretvara¬ 
jući istinitost i pravednost njegovu; tako da bez 
njegova znanja posvoji knjige, kojimi potvorit 
mogaše i svedočit Kleona za izdaicu. Imajući te 
knjige u ruci, osvetom zaslepljen harli i hlepi, 
kako bi k dvoru prie doletio za omrazit svoga 
glavnoga nepriatelja; što mu lahko za rukom ot- 
ide, imajući neoskvernjena sveđočanstva kod sebe, 
pomoćju kojih obori Kleona i zamerom ga smeha 
učini kod onih, koji mu se malo vreme prie umi¬ 
ljavahu i klanjahu. Ali tim nebi sasvim zadovoljan 
nemili Ergasto ; svakudar razglasi, da Aristo bi 
tužitelj otčin. U ovom se potvorenju lahko svaki 
uverovš, budući većom stranom njegovom rukom 
spisana ona pisma, i budući on bio njihov čuva- 
telj i hranitelj; premda se medju timi pismi tako- 
jer mnoga Kleonovom rukom spisana najdoše. 

Tko nebi sumnjio i včrovao, daje baš Aristo 
otca izdao? jer tko bi mogao na svetlost dati ta 
pismena sveđočanstva, nego isti njihov hranitelj? 
Za to bi usilovan svedočit proti svomu otcu, i 
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grozovitu istinu potverditi, budući ga izdalo nje¬ 
govo isto pismo. Nakon toga Kleoria u tamnicu 
postave, ter ga svega imetka liše. Arista, tužnoga 
Arista, nemogući se opravdat ni svoju pravednost 
pokazati, otac proklč, i sva poštena čeljad na 
njega merziahu, ter zlo bi vidjen od istih Kleono- 
vih nepriateljah. 

Ergasto nezadovoljan, da je Aristu poštenje 
omerčio, zacrne jošter u osvetnom sercu misao, 
zaručnicu i slobodu mu oteti. Radi česa sve na¬ 
čine iskaše za moći ga pred kraljem kako izdaicu 
potvoritii nebudući zlotvorcu puti preprečeni pra¬ 
vednost bez obrane potamniti, imajući kod sebe 
knjige, s koimi je uzrokovao potištenje i poraz 
Kleonov, i u koih se saderžavahu nedvojne sve- 
dočbe uzbunjenja rukom Aristovom spisane. Raz¬ 
gledajući sve te okolnosti, slutiaše Aristo, da bi 
se moglo jako lahko dogoditi, da ganepriateljska zlo¬ 
ća i sila u tamnicu potisne, odkle kasno ili nigda 
more biti, nebi sunčane zrake vidio; i zato u pa¬ 
meti priobraćaše i razbiraše sve načine, po putu 
koih mogao bi se spasiti. Druga versta od obrane 
neostajaše mu, nego bežanje, što dobrovoljno 
prigerli, za ubegnut i oslobodit se vihra i zle go¬ 
dine, koja se viaše verhu njegove glave. Odale- 
čujući se nesretni Aristo potajno iz kraljevine, 
svakoga potverdi u zloj sumlji, tako da ga ob- 
ćinski za izdaicu deržahu; niti na svemu svčtu 
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nahadjaše se jedno jedino Čeljade, koje bi za 
njega zauzeto bilo, osim jedine njegove supruge, 
koja ga ljubljaše sa svim sercem i gorko plakaše 
nad njegovim i svoim protivnim udesom* Njezina 
milovanja i stavno uverovanje svoje pravednosti 
oblahšavahu mu nekoliko muke, i utehu mu, ako 
i malu, zadavahu u tom nesretnom bitju. Nu ko¬ 
liko je težko čoveku od svakoga ostavljenu kano 
stena sred pučine, koju kao valovite morske vode 
od svih stranah obkruženu svedj kopajući, ištu 
sunovratiti u dno jaza; tako i njega zloća nena- 
vidnost i ljudska oholast ištu uništiti i stermoglav 
u ponor mukah, plača, jada i žalosti porinuti; 
koliko je težko takomu čoveku uzderžati se nepre- 
strašenim i koliko hrabrenstva potrebuje za nepu- 
stit se zaneti od poplavice- suprotivnoga udesa, 
nego stanovito napredovati u dobru! Aristo ku¬ 
šaše svu gorkoću svoga smiljenja vrednoga bitja; 
ali što mu najveće jada zadavaše i serce mu ža- 
losnimi strelami probiaše bi razdruženje od nje¬ 
gove predrage žene, koje dobrota, ljubav i me¬ 
dene reći mogahu umirit i utažiti sve njegove muke. 

Ergasto videći, da mu za rukom neide namisao, 
Aristu slobodu ugrabiti; postavi sva svoja huda 
nastojanja u delo, za otrovat mu svako uživanje. 
Radi toga uzroka odluči, lomeći vez venčanja 
medju njim i Eleuterom, sudbeno ga š njom raz- 
ženiti; i jur za to nakanjenje izpuniti, sve moguće 
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iskaše. Za temelj toga postavi on neke propuš- 
tjene navade, drugač pri venčanju obderžavati se 
obične. Plač, ljubav, molbe i uzdasi kćere nemo- 
gahu ugasit plama njegove raserčbe, koja svaki 
dan rastiaše, i tako daleko dopre, da se podstupi 
kćer silovati, da se drugi krat rukuje s Jankom, 
Čovekom mogućim, ali malovrednim, neštovanim, 
ni od onih, koih zle i gerde želje izpunjivaše. 
Eleutera, koju berda i vode od Arista razdeljivahu, 
bez ikakve pomoći, u kući raserdjena otca, pro¬ 
gonjena svaki dan od bezočnoga Janka, koi po 
dopuštenju Ergastovu smionii i razpuštenii posta- 
jaše, nikoga neimaše tužna, tko bi ju pomogao; 
i za priateljicu i drugaricu drugoga neimaše osim 
Kaliste njezine ujne. Nju tešaše Kalista; ali ima 
časah nevoljniih i strahovitiih, u koih čoveka pro¬ 
gonjena od zla udesa breme njegove nesreće tako 
priklopi i serce mu tako žalost preuzme«, da isti 
glas priateljstva nije zadosta muke mu oblahšati, 
i razveselit ga. Sasvim tim Eleutera nedade se 
na miloserdje prama Janku prignuti; zato budući 
otcu dodiala tolika oprečenja, nepazeći na privo- 
ljenje ni na neprivoljenje njezino, odredi dan, u 
kom odluči nam ere izpuniti. Veoma bi mu se bila 
Eleutera zamerila protiveći se njegovoj odluci. Za 
laglje na svoju stran prignut ju, i za da prie k tomu 
privoli, Ergasto pričini jedan list, u kom sader- 
žavaše se dopuštenje i privoljenje Aristovo k tomu 
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pretergnutju venčanja. Ova prevara bi učinjena 
s velikom liitroćom; ali verujući Eleutera više 
svomu sercu, nego pismu,. domisli se, koju joj 
prevaru snuju; nedvojeći da otac, koi je jur to¬ 
liku zloću serca pokazao, i pismo njezina supruga 
pričinit mogaše. Promišljajući sve te stvari, od¬ 
luku začme i prigerli ju, pobegnuti; jedini način, 
po putu kojega mogaše se verna uzderžati svomu 
drugu. Za izpuniti bi joj potrebno hitroću na po¬ 
moć pozvati, jer tisuća očih na nju paziaše. Poželi 
pobegnuti pomočju Kaliste, koja videći nevoljno 
bitje i progonstvo udesa tužne Eleutere na milo- 
serdje se gane, znadući dobro, da je slobodno i 
da neosudjuje svet, ako čovek arvajući se, za 
svoju čast i krepost uzderžati, baš i hitroćom se 
brani. 

S kojim veseljem Eleutera željaše s Aristom de- 
liti sreću i nesreću, svaki si onaj misliti može, koi 
u persih svojih ljubežljivi oganj okuša. Nu ona na 
nijedan način nemogaše znati u kojem uglu od 
sveta on se nahadja; budući joj otac sve pute zapre- 
čio, po koih ikakov glas od preljubljenoga supruga 
doći joj mogaše. Ujna ju skriti nemogući pod svoj 
krov, jer lahko bi ju tu iznašao, neznaše kuda i 
na koju li se stranu obemuti. Ali joj Kalista put 
pokaže preko granice kraljestva, davši joj list 
na ruke jedne svoje priateljice prebivajuće uL.,.. 
Za doći do toga mesta, u kom Kalistina priateljica 
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pribivaše* biahu potrebita četiri dana. Taj dugi 
put neprestraši Eleuteru* nego se hrabreno na put 
postavi. Putujući uklanjaše se ona od svih obilniih 
gostionicali* sumnjajući* da je Ergasto jur na sve 
strane stražane poslao za iznaći ju. Iskaše dakle 
svedj pokrepit se i počinuti u kući kojega seljanina. 
Jednom se dogodi* da okolo dvaneste ure u jutro 
dodje k jednomu seljaninu* koi imaše na konaku 
jednoga bolesna putnika. Eleutera kuće gospodara 
prosi* da ju takojer na konak primi; nu neimajući 
više od jedne sobe* i ufajući se od nje obilnii dar 
primiti, hoti tužnoga bolesnika izterati; jer je na 
ovom svetu pohlepa za novci jačja nego milo- 
serdje. Ova mila* nu nesretna gospoja nedopusti 
po nijedan način* moleći i proseći seljanina, da 
ostavi bolesnika u miru* govoreći mu* da u onoj 
sobi ima prostora za dvoicu* koje prošnje i molbe 
još s jednim malim darom sađružl. 

Nakon toga uljeze Eleutera u sobu* u kojoj 
nadje jednoga čoveka slaba* meršava i jako bo¬ 
lesna* zamotana u jednoj napola razdrapanoj sob¬ 
noj opravi, pružena na malo slame* s kapom na 
glavi, koja mu je može se reti* sve lice pokrivala. 
Svi jadi koi su mučili ovoga tužnoga bolesnika 
zabilježeni vidjahu se na njegovu licu* a žalost koja 
mu serce kidaše* pokazivaše se svojimi čini. Preu¬ 
zet od bolesti i od tisuću drugih mukah* nepa- 
ziaše na nikakve dogodjaje* koji ga okolivahu ; 
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samo negda ter nčgda iz nemirnih i skončanih 
persah pretergnuti uzdasi izlazahu. »Bože sveti, 
reče Eleutera Kalisti, koja ju sprovođki do gra¬ 
nice mišljaše, jeli moguće da se na ovom svetu 
nesretniih od mene nahadja? ne, to nije moguće, 
imajući ovi nesretnik ljubežljiva otca, koi će se 
smilovati na njegove tuge ; ako je paka siromah, 
neće biti otjeran od svoih roditeljah. Prirodjeno 
je nesretnim jednačiti svoje nevolje s tuđjimi.« 

Eleutera i nehoteći vergne pogled na n^moć- 
nika, za koim jako zauzeta ćutjaše se i koga veoma 
željaše poznati, za moći dio uzeti od njegovih 
tugah. Hlepeći za t<$n požudom, k bolesniku se 
približi pitajući ga za ime i uzrok njegovih nevo- 
ljah, na koje pitanje neprimi nikakov odgovor, jer 
s velikim štentanjem nemoćnik poznavaše stvari 
okolo sebe. Eleutera spazi na stolu blizu postelje 
jedan list, koi joj se vidjaše svojom rukom napi¬ 
san biti; nu misleći da se vara, približi se za 
uverovat se; uzimljući ga u ruku odmah joj u oči 
padne njezin vlaštiti podpis. Začudjena izvan na¬ 
čina i željna znati, što se u njem saderžuje, pro¬ 
čita sledeća: 

» Zašto ste tako tverdoglavi i hoćete uzrok moje . 
»nesreće biti, dosadjujući mi vašom Ijubavju? Vi 
»znate verlo dobro, da mi okolnosti moga bitja 
»nedopuštaju vaša supruga biti. Neverujem, da mi 
»hoćete otčinu ljubav ugrabiti, koja me sretnom 
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»napraviti može. Ako me dakle istinito ljubite, 
»povratite mi pokoj ; dokle me s vašom ljubavi 
»proganjali budete, čini mi se, da sretna biti ne- 
»mogu. Jaču vam zaderžati moje priateljstvo; 
» ali morete se uverovat, da ću vas tlačit i merziti, 
»ako se podstupite dulje dosadjivat mi nevaljani- 
»mi uzroci pravaV koji su zlo utemeljeni i izmiš- 
»ljeni od vaše paršljive pameti.« »Eleutera.« 

Ovaj list pisA i posla Eleutera na rukeJankove, 
na koga veoma merziaše, niti ga smisliti mogaše; 
nu kako dojde u Aristove ruke? Zabušena, srnu* 
tjena, ustrešena i sercem razkidanim različnimi 
ćutjenji opadne u naručaj Kriste govoreći: »Pre¬ 
draga ujno, pomozi mi, uzderži me-« 

»»Vaj! šta ti je? Eleutero,«« krikne Kalista. Na 
te reči bolesnik odpre malo oči, i velikim trudom 
oberne se k osobi, koja te reči izusti. Slabost i 
začudjenje nedopuste mu taj hip, niti jedne reči 
preko ustah preneti, nego samo svoje derhtajuće 
ruke prama njoj pruži. Eleutera spozna na onom 
bledom licu sliku svojega supruga; izvan sebe na 
njegova persa se baci, na kojih ostane dugo vreme 
bez reči. Strašeći se Kalista, da ovo prem naglo 
i veoma drago spoznanje, neuzrokuje koju nemoć 
Eleuteri, ili da nepovekša Aristovu, iskaše načine 
za umirit njihova serca. Kada se pako ova dva 
ljubovnika, pristojeći im to ime, rasveste i reč ste¬ 
ku, reke suzah levati počmu. Nu te suze biahu 
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slađke; jer ucviljeni neku utehu i oblakšanje na- 
hadjaju imajući koga, s koim d eliti mogu svoje 
muke. Koja se pako uteha nahadja đeleći svoje 
tuge i mešajući suze sa suzami onoga, koi se ljubi 
i s koim smo dragim vezom sjedinjeni! Zagerljeni 
tako predavahu zraku s uzdasi zajedno i svoje 
muke, zabor^vljivajući sva prošasta. Jedino Aristo 
negda ter negda Eleuteru razgledajući, vidjaše se 
gorko uzdisati; što Eleutera pogodi njegove misli, 
ali nehoteći ga prikarati, o različnih upita, i iz 
njegovih odgovorah razumie, da on list, koga kod 
njega najde, uzroci mu bolest i čememost serca, 
da od onoga časa biše mu život isti dosadio i pre¬ 
težak. Tadar stopram Elleuteri na um padne, da 
onaj list ona na Jankove ruke posl&, nu malovređ- 
nom i gerdom himbom pr ome njen bi napis lista, 
koga primajući pod svoim imenom Aristo prevari 
se* i kako je nesretnikom prirodno, svako ufanje 
izgubi, misleći da je od svakoga ostavljen. Taj 
otrovni mač dublje u serce mu bi zasadjen, pri¬ 
majući listi koi mu navestivaše pretergnutje že- 
nitbe i rukovanje Jankovo s Eleuterom, koje ru¬ 
kovanje Ergasto dokonča sJankom bez privoljenja 
Eleutere, jer ga ona nemogaše živa smisliti* Tko 
ljubi, on i preda, da ljubav neizgubi; tko ljubi, 
njega ljubomornost grize, i u svojoj seni suljubov- 
nika nahodi. Je li bilo Aristu moguće mirnu ostati, 
primajući list* koi mu nedvojne svedočbe davaše. 
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da drugi u naručaju njegove premile supruge plode 
ljubavi uživa? Nu jedina njezina rčč ga uteši, i s , 
istom ljubavi i zanešenjem ju zagerli i eelivaše; ter 
prokle svoje sumnje i spozna svoju krivicu. Nakon 
toga ponovi joj obećanje vekovite ljubavi i ver- * 
nosti, o kojoj ona nije nikada dvojila. Razgova¬ 
rajući se, berzo im ure prolazahu^ i veoma se 
radovahu, budući se po sreći iznašli za nerastat se 
nigda do smerti. Nu tu radost i nasladu joj oža- 
losti misao i razmišljanje nemoći muževe, i tako 
ju veoma smuti, da joj ni raserdba btčina, ni iz- 
gubljenje dobarah, niti zla sumnja na se priteg¬ 
nuta bežući iz otčine kuće, nezadade toliko tuge 
i jada, koliko joj zadade to razmišljanje. Obodvo- 
jica zaborave na sva prošasta patjenja, radujući 
se jedino, da su se našli. Eleutera stojeći kod 
postelje očima punima suzah pomnjivo gledaše Ari- 
sta, deržeći njegove ruke medju svojimi nemo- . 
gući se nasitit zamere toliko drage, kojoj on reče: 
»Nemoj, premila moja ljubo, žalostit se, nu pače 
blagoslovimo providnost, koja nas je sjedinila. Naše 
prepatjene tuge bihu u istinu velike, nu obilno 
nadoplatjeni bismo; živimo dakle od danas veselo 
nepazeći na prošasta, zaboravimo^ na nesretni udes, 
koi nas toliko proganjaše, podajmo se ljubavi, radi 
koje more se štogod i preterpeti, naši progonitelji 
neće biti toliko zadovoljni, koliko mi; nas će bra¬ 
niti pravednost; u svemogućega veliko pouzdanje 
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imam, on neće našu pogibel; njemu zahvaljujem, 
i njemu blagodarim, budući me velikim dobrom 
nadario, to jest darivajući mi ljubežljivo serce 
moje predrage i meni veoma mile Eleutere. » 

Kališ ta pretergne taj razgovor, bojeći se, da 
ta serčana ćutenja nebi naudila poluskončanomu 
zdravju Aristovu, koje jur drugi dan u veoma bo¬ 
ljem bitju biše; jer zadovoljnostje najmogućii lek 
proti svakoj nemoći. Tako dan po dan stecaše izgub¬ 
ljeno zdravje, ter nakon malo vremena ustane se 
i pokrepi se toliko, da bez ikakove pogibeli mo¬ 
gaše na put se postaviti; što i učine iza kako obil¬ 
no darovahu seljanina, skupa uputjujući se prama 
onomu utočištu, koje im dobrota Kaliste prisker- 
bi. Zdravje i veselje berzo se na licu Aristovu po¬ 
kaže, i on izgubljenu snagu steče; nu on ju i po- 
trebovaše za podneti nesreće od udesa mu pri¬ 
pravljene. Ergasto se nemogaše veće osvetit nad 
kćerom i njezinim drugom inačie, nego izbacivajući 
ih i oporučivajući sva svoja dobra Janku; a tu opo¬ 
ruku svimi potrebnimi okolnostjami nasledničtva 
svoga i imetka po zakonu prepisanimi utverdi. Ari- 
sto nebi mnogo mario za tu veliku nezgodu, da bi 
njemu samo škodila; nu u isto doba pade na njegovu 
i na ženinu glavu. Radi toga stane promišljati bed- 
nost, koja mu strahovitimi bojami pred očima staše. 
I u istinu, kako jedna gospa uzgojena i naučena na 
obilnost mogla bi proći na jedan hip u naj poti- 
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štenie siromaštvo? tko nebi se prestrašio, videći 
se usilovan vojevati radi najpotrebniih stvarih, bez 
kojih uzderžanje našega života nemoguće nam po¬ 
staje ? što im sad ostajaše ? žive ti bez pomoći 
tudje nemogahu — ali i ovde im Kališ ta na po¬ 
moći biše. 

»Vaj! govoraše Aristo Eleuteri, predraga i pre- 
ljubežljiva suprugo ! nesreća, koja me tera, uzrok 
je tvoih tugah, radi toga moji jadi čemernii mi 
postaju; ostavL dakle s nesrećofn čoveka, koga 
korake huda sreća sledi; ubegni onoga, koji te 
zadovoljnu i srećnu napravit obeć&, a mesto toga 
najstrahovitie biče na te pritegnu; da me nisi lju¬ 
bila, i da me još neljubiš, bila bi mirna, zado¬ 
voljna i poštovana. Ubegni, draga, ubegni onoga, 
koi ti je uzrok izgubljenja časti i otčine ljubavi. 
Možeš li ti mene tvoga zlotvora milovati? Siro¬ 
maštvo potamnit će i uništiti tvoje lepe danke; 
poznat ćeš, što je neimanje, i kakove suze iz očih 
ožimlje.... Bože Sveti! ja poznah, što su ter- 
pljenja, i imadem serce za p.odnet suprotive; nu 
tvoje mi tuge serce kako zmija na komade režu, 
i kad te vidim priklopljenu s istom težkoćom tu¬ 
gah, koje mene gnjetu zaman se silujem suze uz- 
deržati, kdje mi kano reke iz očih teku, i zaludu 
pamet zauzdajem usterpljenjem; jerbo smutnja mi 
kerv ognju priličnu po žilah čini.« — Nakon ovoga 
govora Eleutera reč preuzme, i u delo postavi sve 
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za utešit razcviljenoga supruga, sa slatkimi, lju- 
beznivimi i krepostnimi razlozi. — »»Mili Aristo, 
često govoraše mu, ja se na ništa ne tužim, niti 
mnogo glavu tarem za unapređa, jer se postav¬ 
ljam u ruke onoga, koi srećom svih ljudih vlada. 
Da se nemilujemo, bi li mi čestiti i zadovoljni 
bili ? za sve, da bi u obilnosti plivali, i sva dobra 
ovoga sveta imali? Ne u istinu; imali bi bogastva, 
nu mogu li se sva bogastva ovoga sveta jednačiti 
s plemenitimi čutenji, koja naša serca napunjavaju? 
Korist s kojom bi nas sreća nadarit mogla, more- 
biti, da bi škodljiva bila za našu ljubav, i krepost; 
ali koje dobro nadokladit bi moglo to neizrečeno 
izgubljenje? tadar bi vredno bilo verh sebe istih 
plakati. Covek se lahko u obilnosti uzobesti, i 
izopači. Veruj mi, providjenje višnjega ostavilo 
nam je prava i jedina dobra, radi kojih život naš 
omiliti nam ima. O ljubavi! koja se s priatelj- 
stvom sjedinjuješ za utemeljit našu sreću, ne ostavi 
nas igdar. — Neprepadna sam, nu me jedna sama 
misao muti, to jest naš rastanak.«« 

»Dokle s tobom budem znat ću s tugami voje- 
vati, niti ću dopustiti, da se k nam približe; ništa 
nije moguće naše zadovoljenje sakratiti. Uživajmo 
dakle, što nam je uživat dopušteno i zaboravimo 
prošastje. Zemlja je široka, a čovek trudom svagdi 
može dobiti kruha; muke i patjenja bit će mi sladka 
dokle ih s tobom deliti uzmožem.« 


Digitized by Google 



Tim načinom ovi kreposni druzi uzdigavahu se 
verh svoga udesa; goruća ljubav pomagaše im ne¬ 
volje hrabreno podnašati. Na gori rečene utehe 
Aristo Eleuteru, na svoja persa pritisne, merzeći 
i huleći svoju slabost; ništa se veće malodušnosti 
nebojaše, nu pače u njegovom sercu ćuteći se uslo- 
bodjen, i neimajući od ništa veće straha, scenjaše 
se ohrabren i snažan najveće suprotive podneti. 
Obodvoica imahu serce junačko i plemenito; zato 
gerdo im se vidjaše vreme gubiti, i nekorisne 
reči*, odluče dakle onaj isti čas otići u grad M. i 
ondi se nastaniti, sceneć ovde moći u miru uživat 
plode svojih trudah, i naći segurnu zaštitu proti 
progonstvom svojih nepriateljah. 

Eleutera imaše sobom nekoliko dragih kame- 
njah okovanih u perstenih, i jednu kolajnu od su¬ 
hoga zlata, Aristo pako govoraše različite jezike, 
i u mladosti svu svoju pomnju postavi za izobrazit 
se u slikovanju, u čemu vele iskusan i verstan po¬ 
stade. Te vrednosti mu bihu korisnie, nego sva 
ina; jerbo premda mu iz početka težko biše, ni- 
štanemanje videći se od udesa usilovan, i* proma¬ 
trajući dobro, spazi, da je potrebno za dobro ži- 
veti, decu u različnih jezicih uvežbavati, i učit ih 
takojer slikovnje; tu misao on odredi izpunit, a s 
druge strane Eeutera odluči veselim licem i zado¬ 
voljnim sercem zabavljati se ženskimi posli. Ova 
dvojica zaslužiše blagoslov božji, i najdoše vred- 
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no i obilno nadoplatjenje svojih truđah; spozna- 
vajući tadar stopram, kako je tečan kruh, kojega 
si čovek svojim trudbm steče. Jest u istinu veo¬ 
ma težko onomu, koi je od detinstva na obilnost 
i na ostale razkoše življenja priučen, na jedanput 
videći se m siromaštvu, i bez išta usilovan svojim 
trudom kruh steći; ali ova dvojica tomu se tako 
priuče, kako da nigdar prie nisu bolja dobra u- 
živali. 

Veliki muževi, koji razumom dalje od nas vide, 
utemeljeni su u načalu, ili za reći, u istini, da po¬ 
šteno siromaštvo uzrokovano od nesreće i suproti- 
ve, ima skrovite sladosti, mnogo ugodnie, nego one, 
koje ljudinstvo misli, da se naliode u veličanstvu i 
s višenosti; samo mudri ljudi znadu suprotive života 
podneti, i radosti naći u nezasluženom siromaštvu; 
oni sami znadu gizdanje zaboravit, i podneti hra¬ 
breno sve nevolje. Zasve da Aristo nebiaše veće u 
milosti kraljevskoj, niti mu se veće podložni puk kla¬ 
njaše, njegova prisoba biše sadar prazna i opustoše¬ 
na, a ne naterpana veće Ijudih, koji dohadjahu pri- 
poručajući se u njegovu milost; nu niti već nenavid- 
nim okom bi gledan, niti mu nepriateljska'zloća če¬ 
merom napunj i vaše dane inoći,nego radoizčekivaše 
zoru sleđećega dana. Sada stopram spazi i nauči se 
ceniti svoju slobodu, budući nije nikadar bio tako 
miran i slobodan, kako sada; nemilo serce dvorni- 
kah, njihova skrovita zloća, njihovo zlo govorenje 
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neuvredjahu sada njegove uši, ostavljajući on od- 
perta vrata serca svoga samo dobroti prostih lju- 
dih. — 

Zadovoljni sa svojim bitjem, željahu u tom 
mestu všs svoj život provesti, nu sadanje stanje 
nebi od duga trajanja, jer nestanovita sreća okrenu 
se onaj isti čas, kada trudom se priuče, ubogo 
nu mirno živiti. 

Jedan pramaletni dan, vraćajući se Aristo 
doma ob običnoj uri, budući jur dokončao svoje 
svagdanje posle, vidi dva čoveka, koja se iskahu 
skrovito u njegovu kuću uvući. To ga veoma u- 
plaši, i veoma mu sumnju zadade, jer baš bi doba, 
u kom noć svoje tamne t sene verh zemlje prosti- 
raše. On ih dakle okom sledi, koliko mu moguće 
biše, ter vidi, da su ga spazili, i da se na strani 
sakriti ištu. Budući pribivalište Aristovo na osamu, 
već nedvojaše, da gori rečene osobe, ištu njegovo 
zlo; radi toga smiono se prama njim uputi, koji 
videći ga nepreplašeno k sebi približat se, počmu 
bežati. Nu im on put prepreči, pitajući ih oštrim 
glasom, šta ištu okolo njegove kuće; nu od njih 
nikakova odgovora neprimi, nego vidi samo, da su 
obodvoica s nbžem u ruci pripravni za ubit ga, ali 
on ne len dva koraka na se skokne; ter izvadi nož, 
koga po navadi španjolskoj svedj sobom nosaše, 
i stavi se tako hrabreno braniti, da u trenutju oka 
jednoga od svojih suprotivnikali smertno rani. 
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budući drugi utekao. Taj isti čas čuje glas na po¬ 
lju uzdisajućega čoveka govoreći mu: »Arišto! ti 
si se osvetio. — Ti si uboica Ergastov.« — Na 
te reči Aristo kao od mramora ostane* ter ustre- 
sen baci nož daleko od sebe* uzdisajući i lupajući 
se obedvima rukama po čelu. — Otac svoje vele- 
ljubljene zaručnice vas kervju obliven, a on njegov 
uboica* ta misao mu namala kip supruge* koja 
bleda i raskosmana na persi mu padaše. Ove ne¬ 
mile i druge strahovitie misli priklope mu serce. 
Eleutera* koja pomnjivo svoga supruga izčekivaše* 
znadući* da je jur minula ura* ob kojoj on biaše na- 
vadan doma dolaziti* netom čuje štropot nožah* 
na vrat i na noge niž stube (listve) sleti* za uvč- 
rit se o onom* što joj jur serce slutjaše. Kad ga 
spazi na rukah deržati jednoga čoveka* koi joj se 
vidjaše prinemožen* krikne uztresenim glasom: Ni- 
jesi li mi ranjen, moj mili Aristo ? jeda li tebi kakova 
pogibel preti? To izrekši krikne vapijući na pomoć. 
Smotrivši pako supruga svoga neozledjena* nemo- 
gaše ljubavju zaslepljena dokučiti pripetjenu nesre¬ 
ću, nu pače puna radosti, iz svega serca se vese- 
ljaše* da je predragi nje drug svaku pogibel od 
sebe uklonio. Nu Aristo dobro znajući koga u na¬ 
ručaju ranjena deržaše* reče joj: »Berzo pomozimo 
ovomu nesretniku* koga lupeži malo prie raniše*« 
i na to iskaše ranjenoga polagano u kuću preneti. 
Ergasto* komu serce zao udes poboljša* tihim gla- 
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som, da ga Eleutera čuti nemogaše, Aristu sveto- 
vaše, da ište način za moći se sahraniti; ali on 
nemogaše pod ništa na ovomu svetu taj savet za- 
gerliti, jerbo tko bi bio toliko nemio, za moći 
ostaviti tasta i vernu drugaricu u takovu stra¬ 
hovitu bitju. Na Ergastove savete odgovori Aristo: 
»Ja nemogu pobegnuti, jer bežeći veoma duboko 
zasadio bi mač u serce ljubežljive Eleutere, zata¬ 
jimo dakle, ako je moguće, ovo strahovito otaj¬ 
stvo.« — Ali na koi način mogahu tu odluku 
izpuniti? Postavljahu sva moguća za izlečit ranu 
Ergastovu, i iskahu sve načine za odalečiti Eleu- 
teru od bolesnikove ložnice; nu ona skerbljiva, 
obertna i milostiva najde priliku, da bolesnika 
upazi; ali poznajući u njem otca pogled sverne 
na Arista, komu na licu čitaše se smutnja, bolest 
i zdvojenje. Vaj! to videći, tuga ju priklopi ter 
padajući na otčinu postelju, krikne glasom od 
uzdahah pretergnutim: »Otče moj! tko nas je tako 
uništio? Prokleta ruka tvoga ubojice!!..« To iz- 
rekši, tako plakati počme, da njezine suze pomešaju 
se s predragom otčinom kervju, koi se medju gor¬ 
kom bolestju približavaše k smerti, i videći straho¬ 
vitu vekovitost pred sobom, svaku misao raseržbe 
i omraze od sebe odaleči, ter ostavljajući osvetu pred 
vrati od smerti, sad stoparv prepozna svoju slepost. 
Ah žalosti! zašto više krat čovek nevidi svoja po¬ 
manjkanja prie, nego tadar, kada nije već u bitju 
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za popravit ih?-*- Ergas to spozna sve nepravednosti 
dosada učinjene; radi toga vas smutjen velikom 
žalostju reče: » Kćerko moja; nezovi me veće otcem, 
znajući Bog, da mi se to ime nepristoji, zato nedo- 
puštami, da ga dulje od tebe čujem; dojdoh simo 
za smutit vaš mir i radi mojih grehah sam kažnjen 
(pedepsan); zaboravio samipotlačio neoskvernjena 
prava naravi, proganjao sam moju kerv, i radi ovih 
z^pćah pedepsa me božja ali strahovita dostig¬ 
ne!« — » Što govoriš ?« plačući mu reče Eleutera 
»otče dragi! Ti mi nisi nikakova zla učinio. Svemo¬ 
gući me je htio kušati. Bog mi je jamac, da tiopra- 
štjam, ufam se da će ti on oprostiti radi ljubavi, koju 
ti kći nosi, i koju će ti nosit, dokle živa bude. Ufaj 
predragi roditelju, da dobrota božja koju vapimo, 
i koja je dopustila, da ovaj čas tvoja pomanjkanja 
spoznaš, i od njih se kaješ, ufaj, da će skrušenom 
tvomu sercu sve grehe oprostiti, zato ćemo ja i 
ti višnjega prositi.« — »Draga Eleutero! mnoge ne¬ 
pravednosti učinio sam ti, koje na nijedan način 
nemogu poboljšati, samo jedinu mogu, to jest bu¬ 
dući te izbacio iz mojega imetka, daj mi dakle pero, 
neka poboljšam, što je moguće.« 

Taj isti hip reč izgubi jer se mnoga kerv iz rane 
prolie, ruke mu se slede u rukah Eleutere, ter 
nakon malo vremena izdahne. — 

Aristo videći što se dogodi, staše izvan sebe 
kako ledeni stup mramora, jer mu žalost velika 
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serce osvoji, niti mu dopusti ono sladko oblakšanje, 
koje tužna serca nalaze u plaču. Polag njega staše 
Eleutera kako od munje (groma) udarena, od pre- 
gorke žalosti sva zauzeta, s licem suzami oblive¬ 
nim, vapeći osvetu u Boga prama uboici otčinom. 
Vaj! da znaše verh koga osveta pasti imaše, neznam 
je li bi ljubav ili dužnost obladala bila. Arista tako- 
jer na osvetu nukaše govoreći mu: Možeš li uvredu 
podneti? Znaj daje uvreda ne samo meni, neg<^ i 
tebi učinjena, spomeni se da ovaj ubijeni jest otac 
tvoje supruge. — Hodmo dakle skupa iskati pomoć 
za iznaći nakaz, koja mi otca pogubi. Hodi nebo 
će i zemlja uslišit naš plač i naše tužbe; jer Bog 
i narav merzi na onoga, koi ljudsku kerv proleva. 
Bože pusti tvoje strele, ter uništi zlotvora. — 
Aristo joj u reč padne govoreći: Osvećen bit će 
tvoj otac, zaderži kletve, tvoje tužbe nemogu čuti, 
ni pođnčti vidjenje tvojih mukah, i jur staše mu 
na jeziku izpovest njegova gr eha; ali u taj isti hip 
%ačuje se veliki štropot na ulici, i jedan čas nakon 
toga mnoge oružane osobe uljezu u njihovu sobu, 
a pred njima staše sluga Ergastov, onaj isti koga 
Aristo spazi bežati onaj nesretni večer. Dolazeći 
ovaj sluga u sobu krikne: »evo uboice, kažući per- 
stom Arista; ja ga vidih mač zabosti u serce go¬ 
spodara moga, svežite ga i sudcu ga povedite.» — 
To čujući Eleutera vikne : pustite ga, on je prave¬ 
dan, pače na mesto Ergasta ubiti, on.ga je obranio. 
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tmica prevari ovoga čoveka, koi ga za uboicu pre¬ 
pozna. Aristo je sin Ergastov, to je dosta za uverit 
vas u istini* koju vam kažem. — U toliko deržaše 
predragoga supruga zagerljena, nehotećiga od 
sebe pustiti; koi pun tuge i bolesti obratjaše glavu 
na stran za ubegnuti ljubežljive njezine poglede; 
ter joj žalosnim sereem reče: »Sta činiš jadna i 
nevoljna, oddalečise odmene, znaj da gerliš uboicu 
tvoga otca« Na tereči Eleuteru studeni znoj obiđe, 
ćelo joj se telo uztrese, počme joj se smerknjivati 
pred očima, i snage ju ostave, ter na sverhu sasvim 
prinemožena k zemlji padne, kako ruža, koju vihar, 
tuča, poplavica vodah nečistih, i iste svoje drače 
muče i razkidaju, dokle razdrapana i na pol uveh- 
nuta na tla padne. U tome bitju Eleutera dugo 
vreme ostane, a u toliko Arista u tamnicu odvedu. 
Deleći se on tim načinom od svoje predrage su¬ 
pruge uzplamti na jedan put gorućimi plami raz¬ 
ličitih ćutenjah, koja mu kako ljuti mači serce na 
sve strane probadahu i rezahu, jer ljubav i milo- 
serdje videći nesretno bitje njegove predrage Eleu- 
tere, derhtanje i briga za njezino zdravje, skrušenje 
za ubojstvo pripećeno proti njegovoj volji, žalost 
i prevelika tuga što se moraše rastati od njegove 
jedino ljubljene supruge, nemogući prie iz njezinih 
dragih ustah niti onu malu vendar slađku utehu za 
Ijubeće serce »»Bog s tobom « na rastanku primiti; 
sva ova ćutenja najedankrat okuša u svom sercu. 
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U ovom đogodjaju slediti ću glasovite slikare 
(malare) koi koprenom pokrivahu glavu devojči- 
cah onih, koje biahu osudjene za žertvu na žert- 
veniku (oltaru) krivih Bogovah; poznavši oni vele 
dobro, da nijesu podobni žalost i smertni strah, 
po obličju tužnih devah proliven izrisati (izmalati), 
zato pokrivahu lice ostavljajući svakomu slobodnu 
misao. Tako i ja neću ovdi žalost, i nesreću Eleu- 
tere dalje povedati, nego ću čitatelju na znanje 
dati, kako se Ergasto tako na jedankrat objavi. 

Nesretni ovaj otac zaslepljen osvetom i merzeći 
na kćer za sve da u detinstvu jako rado ju imaše, 
jedovit i izvan sebe videći vlast otčinu potlačenu, 
otme joj svu korist, koju imati mogaše od roda i 
dobarah, i zarad toga ju iz nasledja izbaci, niti 
ju za kćer više poznati hoti. Nu poznavši da ona 
bez dobarah u naručaju svoga druga zadovoljna 
biti može, postavi u delo sve načine za preterg- 
nuti njezinu sreću. Nakon mnogo izpitavanjah neza- 
ludnih, po putu uhodnikah od njega plaćenih 
obazna njihovo utočište, gde zadovoljni u miru 
i pokoju radovahu se malim dobitkom, nepazeći 
na izgubljena imanja, daleko od njega i njegove 
raseržbe. Za uzmutit njihov pokoj Ergasto na 
mesto sile s kojom svoj cilj previdjaše, da do¬ 
stignuo nebi, svu svoju hitrinu u delo postavi, da 
kćer u svoje ruke dobie, i tako joj mir i pokoj sa 
suprugom otme; radi toga se uputi k mestu kće- 
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rinoga pribivališta potajno i s mnogo družine, i 
na taj način sve obredi, da mu se nemogaše kći 
iz rukah izmaknuti. Ergasto skupa sa svojim slu¬ 
gom izvidjaše noćno ali iz daleka razdeljenje kuće 
za prie i lakše izpuniti svoje namišljenje, pouz¬ 
davši tomu slugi sve svoje osnove. Njega dakle 
odabere medju svom družinom, ter mu svoje na- 
kanjenje odkrič, to jest, da je namislio osvetit se, 
nad dvemi osobami, koje se podstupiše protista- 
vit se njegovoj moći. Ali nebo, koje bdie, svedj 
verhu pravednosti, pripusti, da kaznu (pedepsu) 
svoju primi iz rukuh onoga istoga čoveka, komu 
on jamu kopaše. SlugaErgastov videći svoga gospo¬ 
dara pasti pod mačem njegova suprotivnika, kako 
svi ljudi malovredna serca, tako i on plašiv ne- 
pouzda se gospodaru na pomoć priskočiti, nego 
se u beg postavi, ter u bližnjem mestu glas prospe, 
da mu gospodara ubiše, i pravdi taj dogadjaj 
predloži, pripovedajući bogastvo, veličanstvo i 
čast Ergastovu kod dvora. Budući to ime poznato 
po svoj kraljevini, svaki pomnjivo poterči Arista 
svezati, misleći svaki kako ga sluga po tvori, daje 
krivi čan. 

Kada se Eleutera rasvesti i snagu priuzme ta dar 
stopranvpr orno tri svu gorkoću svoga stališa, imajući 
pred očima mertva otca a druga premiloga okovana 
u tamnoj tamnici. Ljubeći ona obadva jednako, jed¬ 
nako se za obadva plakaše,nu strahote! jedan oker- 
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vavi ruku svoju s kervju drugoga; za to sve što 
činjaše za jednoga, mišljaše učinjeno za uništit dru¬ 
goga i porad toga videlo joj se je uzrok biti otčine 
smerti. Promišljavajući s jedne strane milovanja 
primljena od otca, gorko cviljaše; a s druge strane 
opet promišljavajući lepe mirne i zadovoljne danke 
polag Arista provedene, ter poznavši krčpost, 
uzterpljivost, velikodušnost pokazanu u progon¬ 
stvu otčinu, velika i njegova blaga ćutenja nemo- 
gaše se umirit, ni verovati, da moguće more 
biti, daje on krivac. U takovom i toliko različnom 
vojevanju sama sobom suze ronjaše kako potoke, 
niti znaše što bi začela; nu čujući da obadno (kri¬ 
minalno) izizkivaju ga i potvaraju, da je on Erga- 
stov razbojnik i da ga je on porobio, puna straha, 
jada i bolesti staše, promišljavajući svu težkoću 
svoga stališa, kad joj donešen bi jedan list, kojega 
otvarajući pripozna pismo svoga druga; tadar ju 
studeni znoj oblije, nu se usiluje i pročita sledeća: 

»Predraga moja.piši ti ljubo, ako me 

» vrčdna deržiš, da se još zovem tvoj suprug; što se 
»mene tiče, moja je ruka prem slaba, niti ja sAm po 
»sebi hoću tu sloboštinu uzeti za napisati; nuBog, 
»komu najskrovitia otajstva našega serca poznata 
»su, i koga u syedočanstvo moje pravednosti po« 
» življem, zna, da moja ruka nepoznaše persah, koja 
»rani, braneći moj nesretni život, koga bi radje da 
» sam izgubio, jer bih bio tadar oslobodjen od svih 
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»mukah, koje mi serce sada more. Ja nenahodim 
»utehe, nego u sercu mojem, ali vaj! ono me pri- 
» kara, budući tvoju i moju nesreću napravio. Ja bez 
»ikakova straha čekam smert, nu što mi služi, da 
»sam pravedan, promišljajući tvoje suze i težko 
»svođenje u kojem si. OBože! za koje grehe za- 
» služio sam ovu oštru pedepsu? m6re biti, da mi 
»je odredjena, jer te nesretnu napravih. Znaj, da 
»je Janko podpomogao me u tamnicu verći; njemu 
»nije dosta proganjati me, nego me dojde još i 
» ovdi u ovom tUŽnom mestu dražiti. Vidim, da prie 
»oli poslie biti ću žertva njegove osvete, budući 
»mu oteo jedno serce kako je tvoje. On mi neće 
»nigđar oprostiti. iVu što mi se mari? jošter imam 
»toliko snage za potlačit njegovo merzenje. Ono 
» što me veće muči, nego sve tuge, koje su me pri* 
»tisnule, jest sumnja, da sam tvoju milost izgubio; 
»— nu što rekoh? ahverlo dobro znadem, dame 
»nemoreš veće milovati, budući pretergnjen po 
»zloći najdraži i najsladji zavezaj,-ali što go¬ 

li vorim? po nesreći; ah da te morem zadovoljnu 
»napraviti, prolevajući moju kerv, s ovom istom 

»rukom, koja-oh strahoće neizrečenoga ude- 

»jsa!-Ti plač'eš sad otca, a do mala ćeš se u 

» cernilo obući za drugom tvojim, koi te do smerti 
»ljubljašei veranti biaše. Eleutero, dragaEleutero! 
» oprosti mi, jerbć nemorem podneti misao, da me 
» merziš. Ppspčši se, ah pospeši, dragi času, u kom 
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»će prestati moje muke; nu ti, predraga, pogledaj 
»milostivo na žertvu nemiloga udesa; pogledaj mi- 
»lostivo na supruga, koi te zadnji krat svojom mi- 
»lom drugom zove, koi ti tresućom, tebi negda 
»milom rukom piše jedva ove reci, da žudi za je- 
» dinu i samu svoju utehu, da se kadgod na njega 
»i njegovu ljubav spomeneš.« 

» Nesretni Aristo .« 

Jako je težko izgovorit, kako je Eleuteri mučno 
bilo u sercu, pročitavši ovaj tužni list. Za sve, da 
Aristo smaknu joj otca, ništanemanje Aristo biše 
pravedan, biše suprug milostivan, krepostan i naj- 
vrednii ljubavi. Mogaše li ona merziti na jednoga, 
koga znaše, da nije krivičan? mogaše li ona protiv 
svomu sercu delati, merzeći na onoga, za koga bi 
svoj život podala? Ona s ljubežljivim ponašanjem 
k sebi pritegne serca nekoliko ljudih, i bi mnogo 
poštovana radi kreposti a osobito radi lepote. Kre¬ 
post u potištenju progonjena od zla udesa pHe se 
spazi, nego krepost u obilnosti, i svak je miloser- 
dan s nesretnikom. 

Eleutera iskaše pomoć svih priateljah za oslo¬ 
boditi Arista; k dvoru otide ceća toga puna ufanja; 
nu se prevari, jer kod onoga izštetjenoga dvora na- 
dje neka uzločestjena uda, koja radost nahadjahu 
samo gnjetući i tlačeći siromahe. Onde Eleutera 
začu od dvornikah, koji Arista za krivična deržahu. 
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daje jur na muke osudjen. Njezino snebivanje nebi 
više od njezine raseržbe. Zaman pripo^vedi dogo- 
djaj blagom besedom, zaman suze ronjaše i milim 
govorenjem iskaše serca njihova na miloserdje ga¬ 
nut, ali svim tizim nemogaše oslobodjenje supruga 
isprositi, nego se jošterpogerdjena i ostavljena vidi 
od svih, koji joj se prie priatelji kazahu, nu, još više 
uverovahu se oni, daje i ona podpomogla k uboj¬ 
stvu; ter savete joj davahu oni hudi dvornici, da 
mučeći u tmine zakopa ov dogodjaj , jerbo ako 
se obazna, i ona će jako skupo platit svoju neraz- 
bornost. Na taj način nemili njezini nepriatelji (ima¬ 
jući ih nesretna serca više nego drugi) govorahu za 
postaviti u zlu sumnju njezinu dobru požudu, koju 
imaše, za oslobodit svoga preljubijenoga druga. 
Zato neki dvornici veoma herli potvorenje u istinu 
obratiti, idjahu od jednoga do drugoga šaptajući, 
da moguće more biti, da je i Eleutera tako krivična, 
kako i njezin suprug, znadući svaki, da ga ona sa 
svim sercem ljubljaše. Ova se potvorenja posvud 
razprostrane, niti itko se najde, koi bi se za nju 
zauzeo. Eleutera medju tako pokvarenimi ljudi 
mnogo podnese, i veoma ju vredjahu rane, koje 
joj serce pokrivahu. Zlo govorenje proti njezinoj 
časti nemogahu ju skončati, budući u njezinom 
sercu uverovana, da nijednoga takova dela neuči- 
ni, koim bi potvorena mogla biti; ceća toga od¬ 
luči hrabreno vojevati proti opakom udesu. Kalista 
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joj jedina verna ostane, i ona joj savet dade na 
kolena se Jankova baciti, govoreći joj, da je irnaj- 
poslednjih zlobah potrebno, derva i kamena se 
hvatati. Janko je zločest, ja znam, nu on jedini 
more te obranit i izbaviti supruga tvoga; on te 
jedan krat ljubljaše, uživa tvoja imanja, može biti 
da dušogrižnja ganut će njegovo serce na miloser* 
dje. Ako ti njegovu pomoć nezavapiš, uvredit ćeš 
njegovu oholast, ter će nemilii s tobom postati, 
nego je dosada bio; na sverhu on je sada na mestu 
Ergastovu, u isto doba je ministar i vele je kralju 
ugodan, jako je moguć, more tebi pomoći; tko 
zna, istući od njega pomoć, njegovu ćeš vlast nje¬ 
govat, na koju on mnogo pazi i derži. Ja nevidim 
veće uzrok, zašto bi te dulje progonio; osim toga 
se skoro oženio, njegovo je bogastvo veliko, po 
mom mnenju sasvim je njegovo častoljubje zado¬ 
voljno. Ovo su dva razloga, za nestrašit se, i 
verovati, da on veće neima nikakove omraze prama 
tebi, ni da će tvoj poraz. U sadašnjem stališu za¬ 
što bi on želio smert tvoga druga; Janko je vuho- 
vit, lizimirac, ali neljubi osvetu; moli, prosi; bez 
srama i bez svakoga tvoga pohuljenja i pogerdje- 
nja tebe iste moreš se na koljena pred njega ba¬ 
citi za oslobodjenje čeljadeta tako draga, kako je 
tebi tvoj mili Ariš to. 

Janko bi medju svimi dvornici jedini, koi 
Eleuteru požali, i pokaže š njom deliti njezine 
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muke i jade, žalujući ju radi preterpjenih truđah, 
ter ju braniti obeća i njezina zaštita biti, govo¬ 
reći, da isti zakon zapoveđa pravedne braniti, i 
takimi dobrimi načini i mednim i reči ju uteši, 
što seEleutera nikada nepodstupi ufati, ni verovati 
daće joj Janko tu dobrotu izkazati. Gospojo! reče 
joj Janko, priateljstvo, koje mi svagdar pokaži 
vaš mnogo poštovani otac, ufanje, koje on dugo 
vremena u sercu nosaše, da vi nećete mi uzkra- 
titi vašu ruku, prignu ga na to, da mi sva svoja 
imanja u testamentu ostavi. Evo testamenta, po¬ 
znajte me, ter se uverujte, da nebi ja bez đušo- 
griznosti zaderžati mogao dobra, koja na vas spa¬ 
daju; jerbo vaši uzdasi prikarali bi me s potište¬ 
nim nećutenstvom, koje bi pogerdilo i osramotilo 
moje poštenje. Izrekši to testamenat podere, ter 
joj pismo prikaže, kojim ju potverdjavaše u po- 
sedovanju svih dobarah Ergastovih. Eleutera za- 
čudjena neimaše reči dosta za izustit mu svoju 
zahvalnost. Cutljiva budući, sercem mu oprosti 
prošaste uvrede; goruća nje harnost uzmnoži po¬ 
hlepu Jankovu, tako, da joj on obeća milost za 
Ariš ta izprositi. Na to obećanje Eleutera sva smu- 
tjena, smiljena, izvan sebe, svom misli zabavljena 
okolo rečene sreće i neilfanoga obećanja plakaše 
i zahvalnost svoju pokazivaše; nu zaboravi, da 
opaku čoveku govoraše. Njezine suze i lice nje¬ 
zino, na kom se ružice veselja objave i lepšu ju 
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činjahu, usmione ga, da joj odkrie težki i grešni 
uzrok njegove velikodušnosti. Zertvom njezina po¬ 
štenja hotiaše joj odkupiti supruga. Eleutera se 
sva uztrese čujući te pogodbe , iskaše ona slad- 
kimi rečmi, i kreposnimi razlozi slepoću mu po¬ 
kazati; nu žalosti! čast Jankova, ime dobročinca, 
gorka nesreća Eleutere, i velika sloboda od kralja 
mu podata, tako ga bezočna narede, da ništa ne¬ 
mari u očima ove kreposne žene biti najpotištenii 
i male cene čovek. Mirnim licem, sumnjajući, da bi 
nevredno bilo svoju raseržbu pokazati, mirnom 
oholastju, koja se samo pristoji uvredjenoj kre¬ 
posti, odbaci ona od sebe njegova huda i zloče¬ 
sta namišljenja. A koja bi dobra duša mogla pri¬ 
voli ti na takva pogerdna iziskivanja? načala Jankova 
nijesu se slagala s načali poštenja iskladnosli; jer 
svaki čovek dobro odgojen, kojega serce budući 
od detinstva natopjeno i napojeno dobrimi izgledi 
i s čini ravnanimi od bistra razuma, i nepokva¬ 
rene đuševnosti, nebi mogao se pustiti od nikoga 
na zle žine i neprava dela prignuti ni nagovoriti. 
Za taj isti uzrok Eleutera hrabreno od sebe od¬ 
baci hude pohlepe Jankove, nemareći baš, ako 
bi ju to protistavljenje i život stalo. Nesmiljeni i 
nekrutni Janko imaše kamenito i nemilo serce 
otverdnuto u zloći, ter pod obranom mogućstva 
ništa se neplaši, nego sa svom slobodom pusti 
se zanosit od svoih strastih; ah sva ta svoja po- 
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manjkanja znaše sa tanko osnovanom hitrinom i 
himbom pokriti, da potrebovaše imati orlove oči, 
za moći kroz tu tanko i gusto osnovanu mrežu 
vidjeti, što se pod njom sakriva. Nesumnjajući da¬ 
kle nitko, da u njegovih persih toli opako serce 
prebiva, biše mu toliko veliko dostojanstvo po¬ 
dano, da slobodno bez ikakve zapreke samo go- 
spodovati, terti, gnjesti i globiti kralju podložni 
puk, kakonoti najgori silnik mogaše. 

Tako malovredan čovek od svake prilike ište 
okoristit se, za ispunit svoje živinske požude. 
Mišljaše se on takojer okoristit od nesreće jedne 
žene ozloglašene pred pukom, bez obrane i pomoći, 
iepota koje pred svetom opravdati mogaše njegove 
pohlepe. Tako on mišljaše, jerbo nesretne svaki 
huli i tište gerdnim opakim i nemilim veseljem; 
nesretnim poruguju se bogati, uvredjujući ih, za- 
dirajući ih bez ikakova opaža, jer im šlepa sreća 
žepe zlatom puni. Janko se nesrami uvredit Eleu- 
teru težkimi, bezočnimi, nepristojećimi rečmi; ter 
ili za smionstvo njemu prirodno, ili za raseržbu, ili 
za prestrašit ju sledeća joj reče: » Predraga Eleu- 
tero! ti si me zamamila tvojom krasotom, moje je 
serce sasvim ti podano, ja gorim plamom pregorke 
ljubavi, ja bih hotio sretnu te videti, ali tvoje o- 
tverdnutje je preveliko , oneharnice; znaj, da ko¬ 
liko više mi se suprotstavljaš, toliko većma potak- 
njivaš moje požude; to neka ti samo u pameti bude 
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da sam tverdo odlučio za odkup tvoga supruga, da 
mi tvoje serce podaš; ljubi dakle tko te ljubi, ili 
ćeš ti s tvojim otverđnutjem uzrokovati poraz 
onoga istoga, komu hoćeš neoskvernjenu i vernu 
ljubav izkazati; s tim me više serdiš, odluči se, iz¬ 
usti njegovo sahranjenje, ili njegovu smert. Ti si 
mene i moju ponosnost uvredila, tvoja za me po- 
gibna lepota serce mi je uzmamila, neuslišene moje 
molbe očemerile su mi život. Mnogo možeš od 
mene očekivati, tebi je jako dobro poznato, da 
sve stoji u mojoj ruci, raskoše ovoga života, ve¬ 
selje, obilnost, sve možeš sa mnom deliti, ako se 
meni i ranam moga serca, koje si mi strelam očiuh 
tvojih napravila, sve radosti ovoga sveta uživati 
ćeš, ako mi se smiluješ. Za promisliti dajem ti 
vremena jedan dan, pazi dobro što činiš u tvojih 
rukah je život Aristov.« 

»»Jedan samo dan vremena mi daješ!«« reče 
mu Eleutera; »»tvoja dobročinstva netrebujem, 
nemili čoveče! natrag ti povraćam svedočbe do¬ 
bročinstva, s kojimi me obdarit hoćeš, jer te da¬ 
rove s pogodbam sjedinjuješ, kojim ponijedan 
način nemogu privoliti, jer za pustiti se s tobom 
u pogodbu, bilo bi potrebito, da poznaješ veru, 
krepost i dužnosti, koje krepost prepišuje; te 
dužnosti, koje su svakomu poštenomu čoveku 
neoskvemjena svetotajstva (sakramenti) tebi i 
tvome sercu su inostrana. Znaj, da sam odlučila 
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i da savn temeljito uverovana, da bih zagrčšila i 
proti momu poštenju delovala, podavajući ti naj¬ 
manju sumnju. Ako moj drug po tvojoj ruci pad¬ 
ne, prama tebi će osvetu vapiti njegova nevinost i 
pravedna kerv. Što se pako mene tiče, to ti samo 
na znanje dajem, da ću ja neprestrašeno sve pod- 
neti, a ti u tebi istom ćeš naći pedepsu zasluženu, 
kad ti unuternje zmije sefce budu grizle, i okolo 
njega motale se, kad pred očima tvojim danom i 
noći vidio budeš senu Ariš tovu, koja kervavimi 
rukami u lice će ti kerv svoju bacati, ter merša- 
vim licem prikarat će te radi nepravednosti tvoje. 
Svakomu je prirodno verovanje u jednoga višnjega 
sudca,kojemu su najpotajnia poznata.«« To izrekši, 
odaleči se Eleutera razserdjena i sva uztresena. 

Tko bi mislio, da nevredni ministar tako otverd- 
nuto i okamenito serce imaše, i budući Eleuterino 
mišljenje iz njezina odgovora saznao, da će biti 
tako bezobrazan i smion, ter da će ju otić posetiti 
drugi dan za obaznati njezinu odluku; nu nas svak- 
danji izgledi uče, dokle dopreti može zlotvorac 
imajući samo vladanje u ruci, kako on nesretne 
bez obrane gnjete, proganja bez ikakova uzroka; 
osobito pako onda, kad najmanju korist ufa, na 
taj način zadobiti. Nakazni Janko nadje tužnu Eleu- 
teru bledu u licu kano stenu, preobraćenima i ker- 
vavima očima radi potokah suzah prolitih, slabu 
nebudući ništa okusila od prošastoga dana, i na 
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postelji ležeću, jer vojevanja serca sa svim bialiu 
ju preobladala, skončanu u telu ismutjenu u pameti; 
tko nebi proplakao videći to njezino bitje? Svaki 
u istinu osim onoga, koi je sasvim pokvaren i koi 
je u svom sercu podušio i uništio svako seme čo- 
večanstva. Janko nehajući za ništa, i pun svoje 
zloće izvadi iz listohranice (Brieftasche) smertnu 
opudu nesretnoga Arista, koja kanoti uboicu Erga- 
stova, kako nepriatelja kraljeva i izdaicu domovine 
osudjivaše ga na vešalih izdahnuti; ovi nebi pervi po 
Jankovoj nepravednosti smaknut. Osuda ova ne- 
biaše jošter kraljevom rukom podpisana. »Odlučite 
vi gospojo,« rečejoj ovi hudi čovek, »što ću na¬ 
praviti; izustite vi ako hoćete smertvašega supruga; 
njegov život je u vaših rukah; pred vašima ću oči¬ 
ma podpisati ovu smertnu osudu, ili ako mi vašu 
ljubav obećate, sve ću u delo postaviti, da kralj 
drugačie odredi; vi znate da on svedj i u sva- 
čem moju volju izpunja. « »» Podpišite, ako vam je 
drago, stavnom odlukom odgovori mu Eleutera; 
s mojom časti i poštenjem nikadar neću odkupiti 
život moga druga; budući mi dražie uništiti nje¬ 
gov i moj nesretni život, nego pogerditi i potamniti 
moje poštenje. Verh nas je jedan, koi pazi na* 
naša dela, njega prevarit nemožemo, kako glavare 
i ravnitelje zemaljske; berzo prolaze sva dobra 
ovoga sveta, vekovičanstvo nas čeka, onda ću 
nadarenje primiti za moju pravednost i stanovitu 
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včrnost, a ti ćeš dobiti peđepsu za tvoje neizmerne 
zloće ; zataiti nemožeš Boga; nu ako tako daleko 
se pruža tvoja opačina, ruku stavi na persa. Drugo 
ti negovorim.« u 

Na ove reči Janko se smuti i prestraši, jer mu 
operto istinu pove; odgovoriti joj ništa nemogaše; 
nu naučen jur dugo vremena ćutenja hiniti, hitro 
podpiše osudu. Eleutera ga vidi podpisati, ali 
stanovita ostane u njezinoj odluci; ter obraćajući 
oči k nebu uzdišući, osvetu vapijaše za očitu ne¬ 
pravednost, koja joj se činjaše. Nakon toga Janko 
otidje ostavljajući tužnu Eleuteru u pregorkoj če- 
mernosti i bolesti; njezino serce s ničim je nepri- 
iaraše; ali sasvim tim nemilosno joj serce bi oža- 
lostjeno, kako baš da smert njezina premiloga 
druga uzroči. Timi gorkimi mukami i tugami pri- 
klopjena uzdigne oči ter spazi sliku pravednoga 
propetoga Boga, koi smert podnese za oprati naše 
krivice, ter klekne na koljena i gorko plačući 
reče: Bože! Bože! koi čitaš u mom sercu, i vidiš 
moje tuge, pripravna sam u poniženstvu svu če¬ 
mernu kupicu popiti, koju si mi odredio ; suprug 
moj, svemogući Bože, nekrivičan potvoren je; 
ti si takojer bio, on će skoro umreti potlačen, 
medju gorkimi mukami, on potrebuje tvoju milost 
i pomoć, smiluj se nam, milostivi Bože! Tebi se 
podnižujem, klanjajući se tvojoj oštroj pravdi; nu 
ako odalečiti i promenit hoćeš ovu smertnu osudu, 

4 * 


Digitized by Google 


52 


i ako se đostojiš sahraniti onoga, koi mi je veoma 
drag; ter ako se đostojiš na mene ju postaviti, 
pedepsajući mene samu, budući ja sama uzrok te 
nesreće. Bože sveti, blagoslovit ću tvoju dobrotu 

i hvaliti ću tvoje miloserdje-pedepši- 

ja ću žertva tvoje raseržbe biti.- 

Moleći tako i obkružena tako strahovitimi mi- 
sami, smantrana i prinemožena na zemlju opa- 
dne, istući njezina ista narav pomoći ju; nu niti 
oblakšanje nebi duga trajanja; jer malo vršme- 
na posle dojdu joj navesti ti, da je izpunjenje 
osude produljeno; što joj neizrečeno veselje zada 
ali zajedno i zdravlju naudi. Nakon toga joj donesu . 
list Aristovom rukom spisan u kom se sleđeća sa- 
deržavahu: »Ištu me smaknuti, ništanemanje ufanje 
goje u mom sffrcu, da je moguće, da ću oslobo- 
djen biti po putu tvojih brinutjah i skerbljenjah, 
tvojih molbah, i suzah; ti me ljubiš, moja draga 
jedina i najbolja priateljice ; sad možeš promisliti, 
koliko mije omililo ovo življenje, na koje samprie 
merzio, znajući i budući uveren, da si mi oprostila 
ne samo, nego jošter više budući mi izkazala tvoju 
ljubav. S kakvom požudom bi tvoja kolena zager- 
lio, da sam blizu tebe, ali nesretni me udes od 
tebe deli, niti mi je za sada ta radost dopuštena, 
budući tamnica moju kuća, u kojoj sam osuđjen 

pribivati; ali tko zna.-Uzdaj se u čovčka, 

koi će ti ovi list pridati; on je veran i pouzdati 
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se možeš njemu; njegovo je serce milostivo, bolja 
se i poštenia služba njemu pristoji, nego medju 
tamničari pribivati; on jedini ište oblakšati moje 
muke, on me negda ter negda svojimi blagimi bese- 
dami teši; on me je obveselio tako, kako nisam 
bio u mom životu nikada, obećavajući mi, da 
će mi dopustiti za malo vreme skupa s tobom biti. 
Sretan sam bio na miloserdje ganuti tamničarnika,' 
a ti, moja ljubljena priateljice, ufam danećeš odmet¬ 
nuti moje molbe.-More biti da prem vele od 

tebeištem; nu promisli gde sam i u kojem bitju.« 
Ova molba zapoved biše Eleuteri. Tamničarnik 
uveruje Eleuteru, da slobodno i segurno može 
otiti njezina supruga posetiti, i da će njegova 
skerb biti, da n^tko neobazna, da je ona s nje¬ 
zinim suprugom govorila. Na to uverovanje ona 
bi bila poletila medju koplja i sablje za uživati 
radost i nasladu jedan samo krat zagerliti, i na 
njegovih persih umreti. Sleđeću noć odabere 
Eleutera za Arista pohoditi: u toliko njezino uz- 
mutjeno serce tisuću joj mislih zadavaše; sad mi¬ 
šljaše ona, da će do berzo onoga, koga verh svih 
dobarah ljubljaše u svoje naručaje zagerliti i na persa 
pritisnuti; nu strahovitoga udesa! na jedan hip 
joj na um padne, da je on uboica njezina otca; 
slika Ergastova u kervi plivajući pred očima joj 
stase, braneći joj Arista gerliti i celivati; u tom 
smertnom skončanju neznaše što bi učinila; ter 
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razbirajući sve tanko po tanko spazi, da sva do- 
godjena od nesretnoga udesa bihu osnovana, i da 
Ariš to nehoteći i neznajući Ergastu smert zadade, 
koi na času smerti mu oprosti i blagosovi njihovo 
zavezanje. Zadnja misao pridobie njezino unutemje 
arvanje, ter sama sobom promišljavaše, kako je 
moguće, da bi ona tako tverdo serce imala, ona 
sjedinjena s Aristom nepretergljivim vezom, ona, 
koja ga ljubljaše i koja je dužna ljubiti ga, kako 
bi mogla ona biti nemilia, nego svi nepriatelji i 
progonitelji njegovi? bi li mogla ona zapustiti ga 
sada, nahođeći se on u rukah raserđjenih, pre¬ 
varenih, zaslepljenih, zamitjenih i zlih ljudih? mo¬ 
gući ona sama utešiti ga i oblaksati mu težkoću 
jadah. U toliko se smerkne, ter tamničarnik dojde ju 
uzeti. Kališ ta, koja se nikadar od nje neodaleči, ni 
sada ju nehti samu pustiti, nego obedve se preo¬ 
buku, za nebiti poznate, kad budu kroz grad 
(varoš) išle. Došavši do tamnice, Eleutera u nju 
uljeze, a Kalista u tamničarskoj sobi ostane, neho¬ 
teći ih obedve skupa k Aristu pustiti. Eleutera 
pervikrat u njezinom životu postavi se u tako pri- 
bivalište, nahođeći se dakle ona medju onimi zidi, 
čujući jekanje i uzdahe nesretnih u tamnicah zaper- 
tih, žalosni zvek verugah čujući pomešan^s glasi ne¬ 
voljnih, sva se naježi i usercuproplaka: nakon toga 
side u one tamne i uske tamnice, gorje nek mertački 
grobi, koji su vekovito pribivalište ljudske puti. 
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Onde joj oni težki zrak na persa padne, nedo- 
puštivajući joj slobodno ođahnjivat, budući od sva- 
kudar zapert. Sunce nesiaše onim nesretnikom, 
koje sila, hudi udes i svoja pogrešenja u ono mesto 
bace. .Tada Eleutera spazi gde se nahađjaše njezin 
nesretni suprug. Derhćući stupljaše napreda, nevi- 
deći gde nogu stavljaše, jer svećica na dno hodnice 
goreća nemogaše njezinu slabu svetlost do nje pro¬ 
liti. U tom bitju promišljavaše sama sobom govo¬ 
reći : » Ovo mesto je odredjeno za pribivalište 
momu pravednomu drugu, a mnogi zlotvori u naj- 
lepših palacah stanuju;« tako u misli zadubljena 
napreda idjaše, dokle se približi k jednoj poste¬ 
ljini, na kojoj spazi svoga predragogaArista ležali. 
Smutjenom dušom porad veselja i u isto doba po- 
rad bolesti; radi tih i drugih ćutenjah nemogući 
progovoriti, padne mu na vrat gerleći i celivajući 
ga, davajući mu tako prem slaba sveđočanstva ne- 
izmerne ljubavi, koju u parsih kušaše, i veselje, 
koje joj zadavaše njegova nazočnost; on takojer od 
radosti zanešen pritisnjivaše ju na svoje grudi, is- 
kajući joj izkazati tako svoju zadovoljnost i radost, 
koja mu suze iz očiuh ožimaše. Nakon toga pervoga 
zanešenja, počine govoriti blagodareći dobrotu 
Eleutere, hvaleći njezinu milost, koju mu izkazaše 
dohodeći ga pohoditi, i deleći s njim preterpljene 
trude i muke. Eleutera na isti način iskaše sva 
moguća za umirit ga, i oblahšati njegove jade. 
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Tako razgovarajući se zaborave u kom se mestu 
nahadjaju, nego bez ikakova opaža jedan drugoga 
tesaše. Cujući tamničarnik žamor njihovih rščih 
pospešno dodje razgovor, gerijenje i milovanje 
njihovo pr eter gnu ti, govoreći im, da bližnja straža 
mogaše lahko čuti njihove besede, što bi moglo biti 
veoma pogibelno svoj trojici; to naveštenje ih uni¬ 
šti, ali ih umire obećanja tamničarnika, s kojimi ih 
uveruje, da će ih sledeću noć dulje skupa ostaviti 
opominjajući ih, da opazni budu i da nezaborave u 
kom se mestu nahadjaju. Reci bihu prem slabe za 
razdružitiArista od Eleutere, ter tamničarnik vidi se 
usilovan ruke na pomoć pozvati. Deleći seEleutera 
iz tamnice ne mali , dar prikaže tamničarniku, za 
da ju radie drugi dan k drugu uvede; tadar pa- 
ko s Kalistom skupa doma se vrati. Ljubezljiva su¬ 
pruga sva pomešana i smetena od toga dogod- 
jaja, koi bi svako najtverdje serce pomekšao, 
promišljavaše ona u svojoj pameti berzo tekuću 
sreću, koja joj dopusti uživati ono dobro, na koje 
nije se ufala ni mislit, i koje zasve da od mala tra¬ 
janja biaše, ništanemanje prevelikim veseljem serce 
joj napuni. Mnogom neuzterpljivostju brojaše ure, 
koje za nju veoma polagano prolazahu. Zasve da 
joj čas prem dug biše, sasvim tim nasladjivaše se, 
misleći na prošastu sreću, koja ju zadovoljniu či- 
njaše, nego bi ju bilo učinilo sve dobro ovoga 
sveta; o tom, mislim, da neće nitko dvojiti; jer ko- 
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liko nam se čini lepša i ugodnia jedna zvezda na 
nebu k cernom tamnostju pokrivena, koliko nam je 
milii jedan cvetak u sred zime nego u letu, ufam 
da će takojer svak uverovan biti, da jedan jedini 
čas zadovoljnosti sred nevoljah sladji nam je i 
dalje ga pametimo, nego oni, koje uživamo medju 
razkošami života* Na drugo nemišljaše, niti o dru¬ 
gom govoraše, samo oAristu, o njegovoj kreposti, 
velikodušnosti, atavnosti, a osobito o njegovoj 
ljubavi, o njem govoraše, i veseljaše se da će ga 
do berzo videti, zagerliti i da će mu sa svojom 
nazočnostju oblahšati strahovitu gorkoću. Po nje¬ 
zinu gibanju, govoru, hodu svaki je mogao lahko 
poznati, kakova su se prevelika ćutenja u njezinu 
sercu uzbudila. U toliko medju veseljem i žalostju, 
ufanjem i zdvojenjem, noć se približi, Eleutera pre¬ 
obučena kako i pervi krat, iziskivajući tako oko¬ 
lice, za moći laglje dostignuti njezin cilj, tako pre¬ 
obučena uputi se k tamnici: gde došavši veoma 
joj serce kucati počme radi tmice, jer oni ve¬ 
čer negorjaše sveća, kako prošastu noć; onde s 
tamničarnikom se sastane, koi spazivši ju uzme ju 
za ruku i odvede ju u Ariš tovu sobu. Nalazeći se 
skupa i promišljajući na njihovo bitje, na um im 
padne misao oslobodit se na koigodar način iz 
tamnice, nu sami bez pomoći tamničarnika to iz- 
puniti nemogahu; zato obodvoica iskabu sva mo- 
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guća nagovoriti ga, i ganuti ga na miloserđje s 
lepimi i blagimi rečmi. 

Tamničarnik se pusti od njih nagovoriti, za da 
s njima skupa pobegne; i tomu privoli, jer rastre- 
sajući bolje razloge s kojim ga na njihovu stranu 
prignuti iskahu, očevidno smotri, da bi pogubljen 
bio ostajući u svojoj službi; a preprečiti im beg 
nedopustavaše mu njegovo miloserđno serce; jer 
znaše što hoće reti ljubiti, a takojer što hoće reti 
terpiti. Nemogući dobri tamničarnik proti svomu 
sercu delati odluči ne samo slobodno ih pustiti, 
nego jošter pomoći ih, i s njimi se sadružiti zauvek. 
Tu odluku im pripove suzami na očima, govoreći 
im da je on stanovito odlučio s njimi deliti sve ra¬ 
dosti, koje ufa, da će oni iz nova sjedinjeni uživati; 
govoraše, da će se on veseliti videći da je podpo- 
mogć dva dobra blaga i mila serca zadovoljna na¬ 
praviti, i da će broiti njihove celove, koje će si 
zamenito davati i primati, pod senom zelenoga 
hrasta, ondi gde ptice iste će se veseliti videći 
njihovo veselje. 

Čujući reči tamničarnik«, izvan sebe neznajući 
što čine, gerljahu mu skute i rukave, niti mu oni 
čas izreti mogahu njihovu zahvalnost. U to on ođ- 
kuje Arista, i uzimljući Eleuteru za ruku, reče mu 
da ga sledi; i na taj način izvede obodvoicu iz tam¬ 
nice i otidje Kalistu uzeti, koja videći Arista slo¬ 
bodna, i gledajući svu troicu jednoga po jednoga 
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u lice, smotri u plamu njihovih očih njihovu odluku, 
ter skupa s njimi iz onih grozovitih zidah se odeli. 
Došavši Aristo na polje stane malo, ter se oberne 
i počme razgledati iz daleka mesto, gde toliko pre- 
terpi; nakon toga upre ženice u nebo, ter zahvalnim 
i skrušenim sercem reče: neka govori zlotvorac 
što je njemu drago, on ono nebesedi iz serca, ne¬ 
mogući zataiti višnju moć, koja svim stvarim živu¬ 
ćim i neživućim vlada, nego izprazne reči iz ustah 
izbaca, ištući na taj način sam sebe prevariti. Iz 
toga dubokoga zamišljenja ga Eleutera zbudi po¬ 
stavljajući mu pred oči, da je potrebito misleti na 
njihovo utočište, i da vreme berzo prolazi; a da 
do zore mnogo nefali, do koje imadoše od varoša 
nekoliko miljah se odalečiti. Radi toga svi noge na- 
oštre za izići koliko prie iz varoša, izvan koga 
nadju jednu kočiu u kojoj se odvesti imadoše do 
imanja Kalistina. Putem Aristo u Eleutera razgova¬ 
rahu se, i u pameti malahu i činjahu im se jur 
kušati radost, koju mišljahu uživati. Zaneseni i 
zadubljeni u tih mislih nepadoše im na oči lepi 
brežuljci zelenimi maramami pokriveni, i nakitjeni 
tisućom i tisućom različitim cvetjem; vedrilo ši^ 
rokoga neba oni nevidjahu, niti ih veseljaše, jer 
im oči ljubav zatravi, lepa polja puna plodne še- 
nice, koju činjaše se da isti vetric milovaše, žamor 
hladne vodice, koja od kamena do kamena, od 
klisure do klisure stermoglav u dolinu padaše, gde 
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se sjedinjivaše za moći većom silom na polje izići, 
to sve oni nevidjahu ni čujahu. Tako im ugodno 
vreme prolazaše; kad bez da se stave konji s 
kučiom se ustave, jer jur bihu došli na odlučeno 
mesto; koje ugledajući od veselja ih suze poliu. 
Tu odsednu, ter skupa sKalistom i s tamničarnikom 
tu ostanu, za skupa živeti i nerastati se veće ikadar; 
nu oštri udes im nedopusti dugo uživati te radosti; 
jer tuge, muke i nevolje preterpljene, i pokvareni 
zrak u tamnici Aristu zdravlje pokvare, i očevidno 
od dana do dana sušaše se i vehnjaše, što svih 
veoma uzmuti, a osobito Eleuteru, koja to videći 
skrovito se u plaču skončavaše i ali pomoći ne- 
mogaše Aristu, koi za neucviliti ju arvaše se sam 
sobom; nu na sverhu ga nemoć pritisne, i bi usi- 
lovan u postelju se leći. Promislite malo, dragi 
čitatelji i Čitateljice, kakovu žalost i tugu ti dogodjaj 
zadade svim od kuće a osobito Aristu i Eleuteri, 
živeći oni jedan za drugoga? Svaki dan ćutjaše se 
Aristo slabii, i vidi da se za njega približiva dan 
koga nitko od nas ubegnuti nemože. On se priđA 
u ruke stvoritelja i u miru čekaše zadnju njegovu 
uru, samo ga smetaše rastati se od njegove pre¬ 
drage supruge, i njezin plač i tuge čemernie mu 
tuge zadavahu. Zaman ju on tešaše, govoreći joj 
da se nenalazi stavna veselja, zadovoljenja i sreće 
na ovom svetu; zaludu joj pred oči postavljaše 
da je sve prohodno i da sve berzo prolazi na ovoj 
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zemlji* i da nam je druga otačbina odredjena. 
Tako tešeći ju dušicu izpusti. To videći Eleutera 
sva se naježi i uterne* ter tako ucviljena vikne: 
„Bože* pravedni Bože* tebi se podnizno podlažem, 
ali nemogu podneti muke* koje mi serce pritiskaju; 
rane duboke veoma mi život tergaju* i zdravlje 
kvare; smiluj se* ah smiluj se meni!!!« 

Prevelika bolest* žalost* muke i tuge* koje joj 
uzrokuje smert njezina mnogo ljubljenoga supruga 
obore ju u veoma pogibelnu nemoć, za izlečiti 
koju* zaludu lekari svu pomnju postave; ali prepre- 
Čiti nemogahu njezinu smert; kojoj videći se blizu* 
priporuči onim* koji okolo nje biahu* da joj tu 
zadnju ljubav izkažu* zakapajući ju u isti grob* u 
kom zakopan ležaše Ariš to* što joj Kališ ta obeća* 
i što izverši s pomoći tamničarnika* plačući nad 
njihovim grobom* želeći mir i pokoj njihovim 
dušam; što zaslužuju* da im i mi želimo* budući 
znali nesreće i sve neprilike tlačiti i deržati se 
neoskvernjeni u svih suprotivah* proti kojim usi- 
lovani bihu od zla udesa vojevati. 
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amera od dogodovštine nije druga, nego 
@/£ Sfr 2;! da proslavi i neumerla učini odoljenja i 
A dobi ti ljudih nad svojimi strasti; nu u 
malahnu su broju te dobiti u takvih prigodah, 
kakono su one od Josipa, Škendera i Scipiona, 
u kojih bi se drugi slavili predobljeni biti. Izmedju 
tih izgledah prilažemo ovde od naših dobah jedan, 
koi prem da nije obćeno poznat, ništanemanje 
vredanje, da ga slavimo i nasledujemo. 

Zadnja leta kraljevanja N. velikoga življaše kod 
francezkoga dvora jedan gospodin, koi za dar služ- 
bah domovini izkazanih, bi urešen častju hercež- 
kom; pače kralj, koi poznavaše njegove zasluge, 
i vrednosti pod& mu ravnanje jedne deržave, koje 
žitelji mnogu mu sumlju od nevernosti uzbude. 

Herceg se podnese, u toj težkoj zadatbi s ta¬ 
kom marljivosti i pomnjom, da je sve nemire i 
bune nekojih razuzdanih glavah zaprećio. — Bu¬ 
dući njegova osoba veoma potrebita na mestu 
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nj e g°v a ravniteljstva, čini tamo dojti suprugu svoju 
i kćer, jedini plod njihove ženidbe. Milica, tako 
se zvaše devojčica, neimaše jošter osamnaest go- 
dinah, a uresom svoje lepote uzvišavaše sve ono, 
što plemenito i dobro uzgojenje može podati. 
Deržana biše u velikoj ceni i tako postane predme¬ 
tom zamernosti poglavitih gospodičićah deržave; 
za što se ona ni malo nebrinjaše. Ljubav, koja ne¬ 
mili nijedne stvari i nepozna različnosti od plemena 
i bogastva, rani i njoj duboko serce; a lek toj rani 
biaše jedna osoba, koja joj se radi svoga siromaš¬ 
tva vidjaše nepristojati. 

To je bio jedan mladić, koga herceg njezin 
otac na svoju službu imaše, i koga od detinstva 
herceginja za dvoranina deržaše; proizhađjaše iz 
staroga plemena, koje je radi domaćega rata u 
sirotinju propalo. Dubrelj, tako se zvaše ovi mladić, 
biaše lepa stasa, blaga i krasna lica, a neimaše više 
od dvadeset godinab; ne zaludu bi pomnjiva skerb, 
koju si herceg uzme radi njegova odgojenja; ali 
i Dubrelj izkaže se u svih naucib sposoban, i uresi 
um svoj mnogimi korisnimi i ugodnimi znanosti. 
Izversnosti njegova serca slagahu se s izversnostjami 
njegova duha; on biaše mio, krotak, iljubežljiv; 
radi kojih krepostih bi od s\akoga štovan i ljubljen. 
Nu što nad svim je vredno proslavljeno biti, jest 
prevelika vernost, ljubav i poniznost u svako vreme 
hercegu i herceginji izkazana. Radi takih i tolikih 
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izversnostih bi veoma mio svomu gospodinu, koi 
ga u svojoj kući deržaše kako jednoga vlastelina, 
dokle bi se kakva dobra prilika pokazala, za moći 
ga na dalje kojom bojnom časti za svedj namiriti. 

Točnost i vernost, kojom Dubrelj svoje mnogo- 
versne posle izpunjavaše, pribavi mu hitro po¬ 
uzdanje svoga gospodara, koi ga malo manje lju¬ 
bljaše nego svoju jedinu kćer. Nakon tolikih sve- 
dočanstvah, koja mu Dubrelj podš, pridade mu 
herceg svoje mnoge posle, na koje nastojati nedo- 
puštjahu mu velike i težke njegove zabave. Dubrelj 
jur u mladoj svojoj dobi predlagaše sve svoje čine 
razboru uma; dobrota, koja biše temelj njegova 
serca, tako velika bila je, da se nije nigdar ništa, 
što bi se pnkoriti moglo, u njegovu deržanju vi- 
delo; i zasve da Milica nije se stiđila pokazati mu 
više nego jedan krat goruću svoju ljubav, ništa- 
nemanje on neprekorači nikada zakone pristojnosti, 
postavljajući si za zaštitu prama milinam i lepotam 
kćeri harnost roditelju dužnu. 

To zaderžanje biaše vredno poštovanja toliko 
više, jer ljubljaše istom vatrom, s kojom ljubljen 
biaše. Milica se toliko utisne u serce Dubreljovo, 
koliko i on u njezino; uzgojeni skupa jedan s dru¬ 
gim, još u njihovu detinstvu javi se uzajemna na¬ 
klonost, koja zna serca sjediniti takovimi savezi, 
da nije moguće razrešit ih; nahadjajući se skupa 
očito im se je na licu poznalo veselje i neka zado- 
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voljnost, a Čim jedno s drugim nebiaše, neimahu 
mira ni pokoja. 

Još prem mladi, nebiše u bitju poznati ono, što 
obodvoica u sercu ćutjahu. Živeći u sladkom tom 
neznanju, neprevidjahu pogibeli koje ih čekahu; 
neke osobe pako izučenie spazivši dovoljne nji¬ 
hova očevidnoga priateljstva svedočbe, koje jedan 
drugomu davaše, mešte podati im razborne savete 
za preprečiti sve, što bi se dogoditi moglo, po- 
smehivali su im se, uzmnoživajući i poticajući oganj 
jur gorući u njihovih persih, koi se svaki dan 
večma ražigaše. U istinu nedužnost ravnaše sve nji¬ 
hove čine; nu ona nebiše drugo nego plod letnoga 
neizkušanja. Ali um s godiš li prosvetjen, i serce 
im prosveti; tad stoparv spaze, od koje je versti 
njihovo ćutenje. Nu kakove plode porodi u njih 
to upoznanje? Dubrelj se ustrese videći pogibeli 
preteče njegovu mladost i nedužnost poraziti; pri¬ 
kaza se njegovu plahu sercu množtvo mislih, koje 
ga veoma prestraše. Ljubav ga pritezaše k Milici, 
ali poštenje i krepost ga natrag uzderžavahu. Tako 
se oruža za braniti se prama lepoti i ljubavi ove 
deve; nu za utverditi svoje dobilje mišljaše, da 
bi dobro bilo drugačie se s Milicom zaderžavati. 
Malo po malo iskaše pretergnut ono obćenje, koje 
u mladoj njihovoj dobi hvale dostojno biaše; a 
sada bi moglo pogibelno i porazno biti. Nevidjaše 
Milicu nego jako redko; kad ga paka poslovi, ili 
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dužnost silovahu pred oči joj stupiti, tadar stid- 
nost i sramežljivost vladaše sve njegove čine i. 
reči. — 

Milica se ni malo nesmuti spazivši svoja ćutenja, 
nego pače nje plemenstvo, bogastvo, i obilnost, 
koje nadhadjahu Dubreljovo pleme, bitje i obil- 
nost, neumire njezine požude, nego tim većma se 
u njega zaljubi, neimajući drugu nasladu nego 
ljubiti i ljubljenu se vide ti, svedj gojeći u sercu 
sladko ufanje, da đe sretnim napraviti miloga dra¬ 
goga svoga Ijubovnika. Samo ju uznemiri i pre¬ 
straši to, što se cenjaše manjim ognjem ljubljena; 
težke joj muke zadavaše uztegnuto zaderžanje Du¬ 
breljovo; bez svakoga razmišljanja predade se 
svojoj strasti, i tako neimaše drugu brigu, nego 
ljubežljivia pred očima Dubrelja postati, i u sercu 
ovoga svestna nu nesardna Ijubovnika onu istu vatru 
uspiriti, kojom serce njezino goraše. Hudi udesu, 
zašto haraš čovečanstvo? zašto prečiš i uništuješ 
naše želje i požude? Ovaj isti verli udes stavi se 
medju Milicu takojer i Dubrelja, nedopuštjajući 
joj sveršitipužude inačie, nego s potamnjenjem nje¬ 
zina imena i slave. Nemislite, čitatelji moji ljubez- 
ljivi, da je ona išto namenila, što bi moglo poger- 
diti njezinu čast i poštenje, njezine pristojne na- 
mere; drugi cilj neimaše, nego sjediniti svoju sreću 
s Dubreljovom. Razlozi, koji joj tu misao iz glave 
izbiti i serce utažiti mogahu, na te ona nemisljaše. 
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seeneći, da će se to sve s vremenom umiriti; radi 
toga napredovaše svoju ljubav i od njega zlamenja 
ljubavi primati. Ovo zaderžavanje u istinu bez ikak¬ 
ve zloće, nu zlo sasma iztomačeno nebi joj od ve¬ 
like dike i časti bilo. 

Bojeći se, da se neugasi uzbudjeni oganj u sercu 
njezina ljubovnika, preziraše iste zakone pristoj¬ 
nosti; u svakoj prigodi, dolazeći u kakvogod druž- 
tvo, gde se Dubrelj nahadjaše, streljajućimi pogledi 
čini svakomu saznati ono, što bi imala nastojati, 
da svakomu skrovito ostane. Blagi stid, koi se 
toliko pristoji lepomu ženskomu spolu, ovaj nepro- 
cenjeni dar, koga od naravi primiše, kako uzda 
imao bi ih zaderžati u krugu svojih dužnostih; nu 
ona ga od sebe odbaci tako, da glas poštenja ljud¬ 
skoga koi vlada nad nami i opominja nas, što nam 
je slobodno delati, ona ili nečii ili čuti nehti; ne¬ 
mogući uztegnut i nadvladati svoja ćutenja pred 
očima drugih, kako bi mogla ih utažiti nahodeći 
se sama bez ikakva svedoka, s ljubovnikom svo¬ 
jim, koi joj bi duša od duše. Tot većma užežena 
i ražarena ljubeznim plamom, koliko on više poka¬ 
zivaše se neprignut i studen, tako malo pazeći na 
sumiju sveta, svak čas odkrivaše mu svoju neome- 
đjanu ljubav; potvarajući ga neharnostju, predoči 
mu stavljaše, da će sva moguća sredstva upotrebiti 
za žudjenu sreću doseći. U istinu valja imati u ta- 
koj zgodi krepkost i stalnost, za negibiv ostati u 
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svom preduzetju kako Dubrelj, za nepodat se po- , 
žudi, osobito videći se dobitnikom jednoga serca, 
koje po mom mnenju nebi mu ništa uskratilo. Ve¬ 
like muke ovomu ljubovniku zadade predobitje 
sebe istoga; njegovo ćutenje ni malo nebiaše manje 
od Miličina; nu razumno vladaše se i manje na- 
gal nigda s očih neizgubi grozovitu pogibel, u 
koju bi upasti mogao; njegov um kako presvetla 
zublja prosvetljivaše sve njegove korake, i tako 
nezaboravi nikada svoje sebi svete dužnosti. Ahl 
kako nemilo na tisuću komadah čepa se serce, kad 
je čovek usilovan gorućoj ljubavi suprostavljati 
vekovito uzderžanje, i vekovitu okrutnost. Sto krat 
Dubrelj bi blizu propasti, nu ubegne sve pogibeli 
od kojih toliko većma imaše se čuvati, koliko u 
'milijoj slici mu se pokazivahu, nu on promišljajući 
sve to, i ištući sva moguća sredstva za ubegnuti pre¬ 
velika vojevanja sa sobom istim slavodobitan se 
uzderži. 

Medju drugim jedan dan budući herceg i her- 
ceginja iz kuće izišli, Dubrelj zamišljen šetaše se u 
vertlu, misleći na okrutnost svoga udesa, koi mu 
svaki čas pokaživaše jedno dobro, koje za doseći 
neizmerne zapreke put mu zapirahu, kad Milica 
nehoteći pustiti tako ugodnu prigodu, za od svoje 
ljubavi govoriti mu moći, na glavu i na noge u vert 
doleti, za najposlednje izkušanje učiniti nad njego¬ 
vim sercem; vaj koliko se on smuti oni čas! 
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Oružana ne samo naravskimi uresi, nego jošter 
lepoirl opravom prikladno odevena, imade na glavi 
krunu od zlatnih vlasih spletenu, a ljubav joj iz 
očiuh siaše, kad ih na Dubrelja baci; radi česa se 
vas uzmuLi, pred očima mu se smerkne, noge mu 
se ustresu, i tako nemogaše, prem da žudjaše, 
uklonit se njezinim navalam. Milica s radostju u- 
pazi smutnju Dubreljovu, ter jur dobrim početkom 
ufaše se sasvim slavodobitnicom postati. » Sta vam 
je, moj mili Dubrelju?« reče mu glasom, koi bi 
najtverdje serce ganuo — » šta vam je? od nekoliko 
vremena pazim, daje vaše serce bezćutno na muke, 
koje ja kušam; nu ja vidim, da nemorete više ar- 
vanje podneti, ljubav predobiva, primite u serce 
vaše zrake ufanja, i podložite ga sladkom jarmu 
ljubavi; ponovit će se na taj način ona sladka vre¬ 
mena, u kojih mi zadovoljni i puni radosti iskasmo 
jedan kod drugoga pribivati; ah! serce mi od ra¬ 
dosti puca, kad pomislim na prošasto vreme, u 
kojem sam ja u vašem pogledu stanovito pazila 
goruću vašu ljubav prama meni; ondar znasmo 
ćele dane provadjat skupa u sladkih besedah; tko 
je uzrok, da ste sada na jedan krat merzli i stu¬ 
deni prama meni postali ? Sad uklanjate oči od 
mene, sad ištete me ubegnuti, a prie iskaste 
pomnjivo sve prilike*sa mnom skupa biti; tko je 
uzrok toga uzderžanja, koje me u istinu vredja? 
Ali morda nenalazite više u meni one iste vred- 
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nosti, koje ste prie preštimavali, i koje mnogi 
svaki dan na moje oči hvale? Oli ste prestali lju¬ 
biti me? što vam je dosadila i omerznula ljubav 
moga serca, koje je, okrutniče! tebi samomu po¬ 
dano? Neharniče! to je dakle zaslužila moja do¬ 
brota ? ja koja se dičim tlačeći zavete množine 
štovaocah, koje izpred mojih nogah podižem. Oh! 
kojom srećom i slastju napojio bi njihovo serce 
jedan sam pogled, koga vi tako u takoj maloj ceni 
deržite ; nu njihova mita i uzdasi nemogu ganuti 
moje serce, jer ja ljubim, ni ljubit morem drugoga 
nego tebe, ti sam možeš sretnu napravit ljubeću 
Milicu. Promisli na moje usiono ćutenje, na po¬ 
niznu ispovest moje slabosti nesumlji —ja poznam 
jako dobro, da se stiditi imam; nu ljubav me je 
sasvim porazila, čim razbludjena nepoznam nad so¬ 
bom drugoga gospodara nego ljuveni plam, koi 
mi serce terga. Straši se oganj potaknjivat tlače¬ 
njem, nepusti biti žertvom zdvojenja jednu nesret¬ 
nicu, koja se rad tebe nije plašila čast svoju u po- 
gibel staviti.« 

Grozne suze obliše njezino lice, tisuće uzdahah 
i neprestano ječanje nedopusti joj dalje niti jedne 
reči izustiti, to više gane Dubrelja nego njezin 
govor, i tako se razori ćelo njegovo preduzetje. 
» » Dosta, dosta!« « klikne on, » » prestanite uništi- 
vati jednoga nesretnika, koi je tisuću krat vrednii 
požaljenja nego ste vi; već nije vreme hiniti ni 
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tajit jedno otajstvo* koje vas okoristiti može. Ovo 
je zadnji krat, da me vidite, jedan berzi i povoljni 
beg odaljit će me za svedj od vas. Vaj! ta misao 
je strahovita za mene ! Ljubim vas, Milice, ljubav 
užiže moje serce istom vatrom, kojom je vaše u- 
žegla; a kako sam se mogao ja obraniti? plaha 
mladost zamami me, onda nemišljah drugo, nego 
s vami deliti igre i šale; ali buduć mi na sverhu 
zrelii um oči otvorio, upoznah malo po malo ja¬ 
kost, i moju slabost; nu vajme do berzo upazih, 
daje to vojevanje težko i pogibno.— Nije ne serce 
moje bezćutno, ali moje dužnosti, harnost, koju 
sam roditeljem vašim dužan odsudjuju tu ljubav, 
da prestane, da se sverši. Bog vas nije zavezao. Du¬ 
ljinu, koja razlučuje vas od mene, nije moguće, da 
prejezdim, moja svest iziskuje tu od mene nemilu, 
nu u isto doba sasma potrebitu žertvu; izgled, koi 
vam dajem morete slediti. Krepost, dužnosti, rod 
vaš, sve to iziskuje, da vi ugasite ljubav za vas 
nevrednu. S bogom dakle draga Milice! ja vas više 
neću videti; želim da smeća i nemir vašega serca 
preobrati se u mir i pokoj, koi će vladati vaše 
življenje.« « 

Nečekajući odgovor Miličin, Dubrelj se odalji 
od nje s velikom berzoćom, nedajući ovoj tužnoj 
ljubovnici niti časa, da izusti bolest i zdvojenje, 
koje joj njegova odluka uzrokova. Nahodeći se on 
sšm, u svojoj sobi, tim većma se utemelji u na- 
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misli začetoj udaljit se, i radovaše se puno, čim 
na slavnu dobit nad svojom strastju promisli; ovo 
sladko zadovoljenje umiri smeću i buku njegovih 
ću ten j ah. Istom herceg u kuću uljeze, odmah ovi 
hvale vredan ljubovnik otidje k njemu, proseći ga 
za dopuštenje odaljit se od njegove kuće za uveke. 
— » Znadem, gospodine « reče mu posle pristojna 
naklona — »da ćete se začuditi, čim moju molbu 
čuli budete. Pun najvećega štovanja prama vašoj 
osobi, i veoma zauzet za vaše posle, neimam se 
čim drugim dičiti, nego željom za posvetit vam moje 
življenje: šta ćete misliti sad, gde vas prosim, da 
mi podate slobodu za odaljit se od vas i od vaše 
kuće. Usudjujem se uverovati vas, gospodine, da 
nijesam neharan, i da ću u vek uspomenu zader- 
žati dobročinstvah meni udarenih, nu ova ista 
harnost, koju sam vam dužan, iziskiva od moje 
strane berzo odaljenje, i osim toga da vam uzroke 
zatajim. 

»»Šta govorite, DubreljuUa reče herceg pa¬ 
dajući mu u reč. »»Što je tomu uzrok, tko vas 
je uvredio u mojoj kući, zašto mi sakrivate, to 
vaše tajenje i opaža uvređjuju priateljstvo, koje 
vam izkažujem; ljubav moja nezadovoljuje se s 
odgojenjem, koje sam vam podao; ja želim vam 
dati vredno za vas mesto, nevidim časa ni prigode 
za izpuniti tu požudu, a vi me hoćete ostaviti, 
osim toga nećete mi da kažete uzrok vašega ođa- 
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ljenja; ođkrijte mi to otajstvo, jer me to veoma 
smeta; govorite bez ikakva straha i himbe, od 
kojegod je versti to otajstvo koje mi hoćete 
zatajiti, neplašite se ništa od moje strane, nu 
znajte da hoću bit poslušan.«« — »Vaj, gospo¬ 
dine a odgovori mu mladić padajući na kolena 
» dogodjaj, koi hoćete da vam izpovedim nemože 
nego raserditi vas; vaš pokoj ište da ga zatajim. 
»»Pače, ako je što mu drago«« reče herceg — 
»»lioću da mi kažete«« — »Dakle dobro, gospo¬ 
dine, ja se veće neprotivim« — reče Dubrelj — 
»moja poniznost uveriti će vas, koliko vas štujem, 
i koliko sam vašoj kući prionut.« Nakon toga nei- 
majući smionstvo hercega u oči gledati, pripove 
mu tanko po tanko napredke, koje u Miličinom 
sercu ljubav učini i zaključi pripovedanje, proseći 
ga iz nova, da ga pusti odaljit se radi zlih sled- 
stvah, koja bi moglo ovo ćutenje imati. Herceg 
preko načina začudjen, i ožalostjen radi čuvenih 
nemogaše inačie nego hvalit i puno ceniti krepost 
Dubreljovu, ter blagodarivajući mu za novo izka- 
zanu ljubav uveri ga, da ovi čin uzmnožava pouz¬ 
danje njegovo prama Dubrelju; nu da on želi sćm 
u toj stvari obavestit se; rad toga zapovedi mu, 
nek u službi ostane bez ikakva straha, da bi se 
njemu zamerio. Ovi nesrećni otac motreći čine 
svoje kćeri pripozna, da što začu od Dubrelja, 
težka istina biaše; nu u isto doba vidi, koliko je 
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težko izkorenit joj iz serca to ćutenje ; šobći po 
tom ćelu stvar svojoj supruzi* koja jur sve znaše. 
Mudri saveti ove Ijubezljive majke nimalo neganu 
serce kćeri* nu ufajući se* da će joj oči ođpreti i 
učiniti* da pripozna svoje dužnosti i tako za neo- 
žalostit svoga druga nehti mu besno i nesvesno 
ćutenje Milice odkriti. Sada paka neznađe šta će 
činiti; herceginja scenjaše da bi bilo dobro odmah 
dopustiti* da se Dubrelj oddeli* herceg paka ho- 
tiaše prie sam poznati* dokle je doperla strast kće¬ 
rina. Za to doseći* čini dozvat k sebi Dubrelja 
i zapoveđi mu, da otide naći Milicu i prosit ju za 
jedan tajni sastanak; njegova namera biaše sakrit 
se* za moći se tako glavom utemeljit u istini i 
videti svojima očima* dokle je doperlo zatravljenje 
Miličino. Ta naredba prestraši Dubrelja; herceg 
upazi smutnju* koja se je na očima ovoga ljubov- 
nika čitati mogla* nu dade mu razumeti* da je 
njegova želja* da ga posluhne, i odredi sutrašnji 
dan za izpunjenje ugovora* i naznači uru Dubrelju* 
koi mu moraše obećati, da neće ni činom ni rečju 
kakova znamenja Milici dati* po kom bi mogla 
njihovu nameru dokučiti. Cim prie Dubrelj bude 
s£m* počme promišljati* što bi se dogoditi moglo 
posle čina* koi se od njega iziskiva. Kako se ne- 
prepadne njegovo serce? koje gorke muke nepo- 
kuša ljubovnik videći se usilovan biti uzrok poraza 
onoj, koju ljubljaše ? Sto putih mu na um padne* da 
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se bez dopuštenja toj miloj nezgodi ukloni, i u 
hercogovu kuću nikada nevrati; to mu se još naj- 
pametnie činjaše, i jur hotiaše da to sverši, nu 
na jedanput ga strah popadne — i hitro promeni 
odluku. Bojaše bo se, da iza kako bi pobegnuo, 
herceg nebi na sumlju došao, da je strast Miličina 
strašnia, nego što mu on kazaše. Što bi mogao 
herceg od njega sad misliti, gde hoteći ga uveriti 
u istini svoga povedanja ubegnuo bi jedan sasta¬ 
nak, koi jedino mogaše pokazati istinu njegove 
besede, i sačuvati Milicu od nepravednih prama 
njoj sumnjah, kojim njezino besno i neuredno 
ćutenje povod dade? Ta promišljanja priklope Du- 
brelja. Mnogo vreme ostane misleći, i dvojeći, šta 
će učiniti; nu na sverhu se osvedoči, da slava lju- 
bovnice njegove iziskiva od njega, da podložan 
izpuni želju hercega. Ali i daleke neke zrake od 
ufanja—ljubav bo i na ledu kuće zidje — učine, da 
je k tomu privolio. Kad je herceg s Dubreljom 
govorio, činjaše se čisto veseo, niti se je znak 
kakvi u njegovu licu serditosti smotriti mogao, 
pače zapovedi, koje mu davaše, puno umilnie i 
sladje mu ovo breme činjahu. 

To bi zadosta Dubrelju za uveriti se, da naredbe 
podane mu, mogle bi imati ugodnu i sretnu sverhu; 
serce mu stade hitrie kucati, prem da toga ufanja 
u svojih persih gojit nehtiaše, ter umirivajući svoje 
serce otide iskali svoju Milicu, nepoznanim ognjem 
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Ijubeću Milicu, koja čim upazi, đaDubrelj ne samo 
iz kuće i službe otčine nije otišao, nego da još pri¬ 
liku traži u njezinom biti družtvu; malo fali da 
neizgubi ono malo svesti što imaše. Umetao je znala 
posle dolazka Dubreljova tako sve uredit i uvesti, 
da su se na skoro sva dvojenja razašla, koja joj 
zadana biahu. Nahodeći se paka sama s Dubreljom 
medenom rečju zafali mu, što ju je došao naći; nu 
Dubrelj koi se u svem vlasti razuma podlagaše, 
jur od početka previdjaše kakov će biti konac toga 
razgovora, i strašeći se da može biti nebi um ser- 
cem vladati mogao, izmisli da ga je herceg on isti 
čas dao zvati. Nemogući dakle, kako joj reče, dalje 
tu sreću imati kod nje biti, oprosi ju sniženo, da 
mu odredi za sutra jutro uru i mesto, gde bi mo¬ 
gao s njom samom biti, za dogovorit se na koi bi 
se način mogli u napreda češtje u samoći videti; to 
izrekavši odmah se udalji. Lasno verovaše Milica 
njegovim rečim, i malo, da nepukne od radosti, 
videći tako neufanu promenu. Misleći daje jur cilj 
požudah dostignula, krikne u svom zanešenju: 
»Kako dakle? Dubrelj veće nije neharan i nemio? 
Nije ne, ljubav moja ga je predobila; sada mu bez 
ikakva straha mogu pokazati veličinu žestoke moje 
ljubavi. Kupido, praštam ti sve muke, koje si mi 
zadao, koje su me do sada tako gorko mučile; 
dobro, koje mi prikazuješ, nadomera mi sva 
preterpljena i čini, da ih zaboravljam. 
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Ova zatravljena ljubovnica izčekivaše s velikim 
neusterpljenjem taj sretni ugovoreni čas ; jur po- 
tvori više, nego sto krat lenostju jasno sunce koje 
svoje blagodame zrake u plodnu zemlju upira. 
Nikada neželjaše tako, kao danas, da što hitrie u 
duboko more potone. Kad paka merkla noć svoj 
cerni plašt po nebu raširi, željaše s istim neuzter- 
pljenjem zoru, koja nemogaše joj nikako dosta 
berzo svanuti. 

Nu u tom izčekivanju nasladjaše se najlepšim 
ufanjem, i stade budućnost najkrasniimi nu i naj- 
taštiimi bojami (Farbcn) ukrasivati. 

Već viđjaše pred sobom Dubrelja, kako joj 
svoju ljubav izkazivaše , i vidjaše njegovo serce 
toliko više ljubavi ražeženo, koliko se je prie leden 
njoj kazao, kako sladkimi rečmi i molbami na nju 
navaljuje, da mu prosti, kako joj svoju žestoku 
ljubav odkriva, kako — nu što si sve ljubav u 
ovakovih prigodah nestvara i nedočara. 

Stopram zora pomoli svoje ružami nakitjeno 
lice, odmah se Milica ustane, promišljajući na koi 
bi način uzmnožila lepotu lica i urese odeće. Nje¬ 
zino opravljanje bi uzrok, da se puno zaštenta i 
tako mnogo vremena izgubi. Kada ju je pako zer- 
calo više od jednoga krata uverilo, da slobodno 
bez ikakova straha tako nakitjena može se pokazat 
ljubovniku svomu, otide na odredjeno mesto jednu 
uru prie nego bi ugovoreno, i Dubrelj nedodje. 
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dokle se nije herceg, kod koga do onoga časa bia- 
še, postavio na mesto, odkle mogaše videti i čuti 
sve, što se ovi razgovarali budu. Šta nereče ova 
bezobrazna devojčica za uverit svoga dragoga o 
neomedjanoj i gorućoj svojoj ljubavi? on ju pokuša 
na pravi put dovesti, ali sve to bi zaludu ; nikako 
mu nebi moguće umiriti vihar njezine strasti, koja 
jedini uzrok svih njezinih nemirah biaše. Videći 
se ova nesvesna ljubovnica u istom začetju milih 
svojih ufanjah prevarena, u licu se zažari, oči pre¬ 
vrati i jedva što se, jur od slabosti treptajući rie- 
sruši; nu ta buka persih preobrati se sad u plač 
i jekanje, u kojem pretergnjenom besedomDubre- 
lju razumeti dade, da će svoj život skončati, za 
uništit tako na jedan krat prikor i ljubav svoju. 

Ganut njezinom velikom ljubavju i znadući da 
ima svedoka, koi na njegova dela pazi, usmion po¬ 
stane, ter daju umiri, svoju ljubav joj objavi, i učini 
joj mnoga obećanja, za utažit ju. Nemogući se već 
herceg uzderžavat radi pravedne svoje raseržbe, u 
jedan hip u sobu uljeze, i oštri pogled na Milicu ba¬ 
civši, strahovitim glasom zaori: » Besramna kćeri 1 
što Čuh, kakove besede ? — kake je tvoje serce 
ištetjeno? otiđi mi s očiuh! znati ću ja dobro pre- 
prččiti naprčdovanja tvoje strasti; zidi i razinrčzje 
(Gitter) manastira biti će mi jamac tvoga saderža* 
nja; ondč moći ćeš koliko ti drago jekat i plakati 
verh tvojih krivicah i verh sramote, koju se nepri- 
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stojaše tebi verh moje obiteli pritegnuti. A vi, Du- 
brelju « reče mu umirenim licem, » vi, čigova svest 
i razbornost nebihu mogući u okolicah svojih der- 
žanstvah zaderžati jednu devojčicu, koja je imala 
vami put činiti i opomenut vas na vaše dužnosti, 
pazeći da biste vi bili na se zaboravili, napredujte 
kako ste i do sada u dobru, imajući svedj pred 
očiitia krepost. U kreposti samoj naći ćete zado¬ 
voljenje pravo bez ikakovih dušogrizah; ali to nije 
dosta ceni, u kojoj vas deržim, i koju ste zaslužili 
s vašim dobrim zaderžavanjem; radi toga vam mo¬ 
ju reč dajem, skerbite se od ovoga časa za vaše 
dobro i bolje, i sva će briga moja biti zadovoljnim 
vas učiniti. Sledite me.« To izrekavši izide her¬ 
ceg veoma ucviljeni i otide u svoju sobu. 

Milica se tako ustrese, i smete §e radi izne¬ 
nadnoga došastja otčina tako, da za nekoliko vre¬ 
mena oinramorena ostane ; na sverhu se k sebi 
povrati; koliko žalosnih razmišljanjah preko glave 
joj prodje, koliko nemilo bi mučena, kušajući sve 
ono, što strah i smutnja najgorega i težjega ima; 
ali sve to neožalosti ju toliko, koliko videći se iz¬ 
dana od svoga ljubovnika, onadar baš kad sum- 
Ijaše ljubljena biti onako, kako ljubljaše. »O Bože I 
kakovo me slepilo obsenilo biše,« zavikne ona. 
»Vaj! pravo je ono govorenje, da ljubav pokriva 
debelom maramom neizversnosti onoga, koi se 
ljubi. Dubrelj je hud i zloban; ako prisiže da me 
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ljubi, to čini za očitovat otcu moje sagrešenje, i 
raseržbu njegovu proti meni uzbuditi. Vaj! ono što 
me više muči, nije strah otčine raseržbe, budući 
sama ju zaslužila, sve ću dobrovoljno podneti; nu 
nemogu podneti, budući sama sebe potlačila sni- 
živajući se tja do zatravljenja. Ali da je za koga, 
nego za jednu nakaz, za jednoga hudoga i opako¬ 
ga čoveka,koi je odabro izdati me onaj isti čas, kad 
sam mislila, da su mu moje opetovane molbe serce 
ganule; u oni čas, u koi ja nevoljna, verujući od 
njega ljubljena biti, bila bi bez ikakove dvojnosti 
žertvovala moju čast, rod, sreću, sve što sam dužna 
mojim roditeljem, mene istu bi mu žertvovala, sve 
na sverhu osim moga poštenja; šta govorim? tko 
zna da me nebi bila moja besnost može biti za- 
nela? Bože sveti! ja sva derhćem, promišljajući 
moju slabost, koju do sada, nevinostju mojih mi- 
slih tešeći se, nepoznadoh, nu sada obilno pozna- 
dem.- U ovi čas neprocenjeni vidim, da neharnik 
nehti okoristiti se, i da neznade uživati plode svoga 
slavodobitja; jaoh tužna ja i za koga sam bila pri- 
* pravna sve učiniti, sve potlačiti, odstupiti od mo¬ 
jih dužnostih? radi koga sam ja moje roditelje u- 
vredila? radi koga sam ljubav njihovu prama meni 
— skerb i brige njihove tako naplatila? radi koga 
učinih to sve? radi jednoga čoveka okrutna serca, 
u kojem nepoštene namere gojaše ; radi jednoga 
hudoga, koi himbeno lagaše za izdat i uništit me, 
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i kojega nemogoh ganuti na miloserdje i na harnost. 
Radi njega, radi njega izgubih cenu i ljubav otči- 
nu, pretežke muke zadadoh sercu moje matere, 
koju sa svom dušom milujem ; za njega ću biti 
zlo gledana, i zlo dvorena; a ja ću ga na dalje 
ljubiti? ne, kleti ću ga, merzit ću ga, moram i ho¬ 
ću tako činiti, « 

U toj odluci ostane nevoljna Milica, i otide u 
svoju komoru s misli to izpuniti; ali nakon malo 
predobljenja ceća arvanjah sa svojom strastju, bi 
usilovana u postelju se leći, i pade u ognjicu, koja 
se svaki čas užestivaše. Herceginja, kojoj herceg 
tanko po tanko pripovedi, što se dogodi, i kojoj, 
koliko jače ljubljaše svoju kćer, toliko više pred 
očima staše gorkoća, u koju Milica sama sebe po- 
rinć, pospešno otide u njezinu sobu, da ju pripra¬ 
vi na pedepsu, koju joj otac pripravljaše; ali kako 
mogaše to izveršiti videći stališ kćeri? Njezin gnjev 
na jedan krat se na požaljenje preobrati, niti mo¬ 
gaše inačie, nego mešati suze sa suzam kćeri. Tugu 
i sve njezine muke š njom podeli, nu i nagovaraše 
ju, da što berže poduši strast, koja bi mogla uz¬ 
rokovati smert obodvoici; u jednu reč ništa ne- 
propusti učiniti rečju i delom, za umiriti serce ove 
nesretnice. Milicu gane dobrota i milost materina, 
iz koje sumljaše da je opala; u suzah plavajuć obeća 
joj tersiti se njezinu milost steći, i harnom se po¬ 
kazati njezinoj dobroti, podušivajući ljubav, od 
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koje sve pogibeli do sada nepoznavaše. Pokli ju 
je herceginja sklopljenima rukama prosila, da se 
umiri* ostavi ju s namerom k suprugu poći, da mu 
odluke kćerine sobći. Nemoć Miličina ga prestraši, 
nu odluke njezine neotidju mu sasvim po volji, ter 
negibljiv i stanovit ostane u svojoj odluci, to jest 
da ju dade u manastir, herceginji priporuči, da 
svu moguću brigu postavi, za izlečit i umiriti Mi¬ 
licu ; jer prem da je sasma jako sagrešila, ljubljaše 
ju vendar, kao prie. 

Jur nekoliko danah prodje, bez da se ikakovo 
oblakšanje od nemoći Miličine upazi. Herceginja, 
može se reći, da danom i iloćju polag nje biaše, 
svetujući ju kako mati i priateljica, za pomoći joj 
samu sebe predobiti. Milica ju uveri (i može biti 
da je i ona cenila) da je njezino serce mirnie, i da 
strast njezina jur tako žestoka nije. 

Dubrelj nenahadjaše se ni malo u boljem sta¬ 
lišu nego Milica. Raseržba hercegova, koje nitko 
nemogaše umiriti, razori sva ufanja, koja je u pameti 
sagradio ; uzrokom svih jnukah ljubovnici svojoj 
zadanih, sebe istoga potvaraše, ter strah, daje k 
sebi njezinu omrazu pritegnuo, potisni ga u težko 
skončanje. Iz početka se jako hrabreno uzderža, 
nu do berzo bi usilovan opasti pod težko breme, 
koje ga pritiskivaše. Ognjica ga popade, ali tako 
da bi usilovan leći. Milica to slučajno obazna; tad 
odmah upazi koliko joj jošte manjka, za sercem 
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svojim vladati moći. Dubrelj već nebi u njezinih 
očiuh ona merzka nakaz, koju pritegnuše nevređni 
uzroci izdati ju; sad se nauči poznati ga kao jed¬ 
noga velikodušnoga ljubovnika, koi sam sebe žer- 
tvovaše koristi ljubovnice svoje. Promislite sada 
kojom se radostju napoji serce ove sarčane i pre- 
mile ljubovnice, uverujući se o toj utešjvoj misli. 
Strast njezina sve predašnje sile dobie, i baci ne¬ 
sretnicu opet u još žestočiu groznicu. Herceginja 
smuti se veoma, videći ju više nego igđar ustre- 
senu, i suzami na očiuh upita ju za uzrok te ne¬ 
nadane promene. Milica cenjaše dobro, ništa joj 
nezatajiti, i izpovedi joj takim ognjem svoju ljubav 
i tako izvisi žertvu Dubrelja i sledstva tužna, koja 
si tim pribavi, da herceginja požudi kćer sretnu 
napravit, i svomu sercu nije mogla ođoliti. Ger- 
leći ju obeća joj, sve moguće učiniti za umirit ra- 
seržbu otčinu, i da će ga nagovarati, da joj poda 
Dubrelja za supruga. 

Milica, začimljući na ova obećanja najsladja u- 
fanja, na jedan krat prodje iz nevolje, slabosti i 
najtužnijega skončanja u najveće veselje. Zahvali 
svojoj majci slađkimi rečmi, govoreći joj, da joj je 
ona dva života podala; radi toga da će sve po- 
tratiti za pokazat joj poštovanje i ljubav, koju pra- 
ma njoj ćuti. 

Herceginja ostavi ju, za otići odmah izpuniti 
svoja obećanja; nu samo što je Milica sama ostala 
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umeša se u njezinu zadovoljnost nemir i strah, niti 
se neusudi ufati, da će se otac predati na molbe 
herceginje. I u istinu ona ista motreći sve okol¬ 
nosti, koje ju okruživahu, nemogaše se uverovat, 
da jedan čovek urešen najvećom kraljestva časti, 
dao bi svoju kćer prostom vlastelinu, koi bez ika- 
kova blaga biaše. Castiželja budući svedj najdraža 
pohlepa velikih gospodarah, za svoju đecu nuka 
ih svetla i zamerna venčanja tražiti, za da po no¬ 
voj rodbini bogastvo uzmnožaju. Milica na to ne- 
misleći do sada, nego samo na svoju ljubav, nebri- 
njaše se razabrati, je li po nesreći i njezin otac ta 
načela prigerlio? Misli, koje joj te okolnosti uzbude 
nebihu podobne njezina ufanja utemeljiti. 

Zato kad herceginja besedjaše o ovom venčanju 
svomu suprugu, on nesamo sa svim odbaci njezine 
molbe, nego više ta misao uvredi ga. On joj po 
tanko razbere sve što poštenja i slave želja mo¬ 
gaše udahnuti, za iz glave izbiti joj namisao toliko 
protivnu stavnom mnenju i načelu njihove obiteli. 
Herceginja opazna i verstna ženska glava nehti da¬ 
lje zaderžavati se u tom govorenju, poznajući jako 
dobro ćud svoga druga. Radi toga ni malo se ne- 
suprotivi njegovoj nameni, a sa svim tim gojaše 
u Milici ufanje, priporučivajući joj na to da nemisli, 
nego samo na svoje zdravlje, da oddaleči sve na- 
misli, koje ju mogahu ožalostiti, odbacivajući ih 
od sebe. Nekoliko danah posle ponovi besedu 
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razmišljajući s hercegom starost kolena, od koga 
Dubrelj proizlazaše, bogastva i časti, kojimi ure¬ 
šeni bihu pradedi njegovi, i tako mu čini videti, 
da ova obitel ni malo neizostaje iza njegove* Mnogo 
zatim pohvali zasluge i* izversnosti plemića, radi 
svojih krepostih bolje sreće vrednoga, govoreći 
mu, da od njega zavisi popravljenje nepravednoga 
udesa, ostavljajući ljudinstvu (Pcbel) proste sude; 
da velikodušno i blagodarno serce imade, đrugačie 
misliti i druga plemenita načela zaderžati; da do 
sada ništa vredniega nije učinio, i da nebi s ničim 
svoju 6lavu umnožio, kako načine pođavajući jed¬ 
nu obitel, ne po svojih delih, nego po nesreći na 
siromaštvo zavedenu, da se na priašnu svetlost uz¬ 
digne, pokazivajući mu, da Dubrelj to blagodarje 
zaslužuje radi nezamerite vernosti njim izkazane, 
i ceća tersenja i brige , koju si on svedj i svud 
uzimaše za njihovu korist, i radi zaslužbah njim 
podanih, i pokaže mu, da mu ništa drugo nemanj- 
ka, nego da na kakovu čast uzdignjen bude, za 
poznanu učiniti njegovu hrabrost i njegove veli¬ 
ke zasluge za ćelu Francezku zemlju napravljene; 
da njegovo pristojno zaderžavanje u obćenju s nji¬ 
hovom kćeiju, kojoj može se reći, da je poštenje 
uzderžao, zaslužuje, da mu se poda za nadarenje 
njegove kreposti, koju će razumni ljudi za vitežku 
deržati, koliko on vatrenim plamom goriaše za 
Milicu. Njegova harnost, produlji govorenje her- 
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ceginja, za blago darnost, s kojom bi ga na taj na¬ 
čin nadario, biti će jamac stanovite sreće naše kćeri, 
koju jošter ljubiš zasve da je zabludila; a neza- 
dava li preveliku radost svakomu otcu misao, da 
je u njegovoj moći utemeljit zadovoljenje i sreću 
svoje dece? Istina je, da je Milica na neki način 
nedostojna tvoje dobrote; ti imaš to pravo pe- 
depsat ju, budući priljubila ćutenje, koje ugasit i 
podušiti mogaše; nu promisli, da u ta pogrešenja 
i nehoteći se upada; tvoju će velikodušnost, tvo¬ 
ju slavu veće uzmnožiti opraštajući joj i pokazi- 
vajući joj se ljubežljivim i sarčanim otcem nego či¬ 
neći joj okušati oštrost neprigibljiva sudca; zatva¬ 
rajući ju u manastir suproć njezinoj volji, osudju- 
ješ ju na vekoviti plač, grabiš ju iz mojih naruča- 
jah, izgubit ćemo tadar našu jedinu kćer, sam 
ćeš sebe koriti, budući uzrokovao oštrinom poraz 
i nesreću tvoga ploda. 

Veoma milujući herceg svoju suprugu imajući u 
velikoj ceni Dubrelja, porad česa priateljstvo ga 
k njemu približivaše, ljubeći Milicu iz svega serca, 
zasve da gaje uvredila; sva ta čutenja prignu ga 
da pomogne ova dva ljubovnika. Nemogaše dulje 
suprotivit se svojoj naravi, koja ga nukaše milostiv 
s kćerju biti; glas naravi čini se čuti i pridobi ostala 
čutenja, ter sve misli veličanstva, i častiželje izve- 
tre. Nu osobito podpomože, da se odluči Dubrelju 
čast izkazati, zavežujući se š njim zavezom rodbine. 
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Dubrelj mladić lepa stasa, zaljubljen preko glave, 
milovan sa svom dušom od najlepše deve, a i 
skerbljaše se više za glavu svoje drage, nego za 
samoga sebe; to mu se vidi čudo vredno štovati i 
slediti, lepi plodi osobite kreposti, koji svakoga k 
sebi pri težu i od svakoga se ljubiti čine. 

Herceg odgovori svojoj supruzi, da se on ne- 
suprotivi venčanju, radi koga od nje bi nagovoren. 
Budući se Milica i Dubrelj pomogli, bihu oba- 
dvoica zazvani. Nenadana bi sreća koja im se na¬ 
vesti ; trudno se prignu verovati, osobito Dubrelj, 
koi Milice već od onoga toliko nesretnoga sastanka 
nebiaše vidio, i komu ona za volju herceginje od 
ono doba niti na znanje nedade, kako se nahadja, 
niti mu navesti osnove matere ; poradi toga ne- 
mogaše se dosta čuditi. Obodvoica na kolena pad¬ 
nu pred hercegom i herceginjom hvaleći im i har¬ 
ni im se spovedajući ; ter celivajući im skute i 
rukave, iz njihovih rukah sa blagoslovom sreću 
primu. 

Herceg taj isti čas list na kraljeve ruke posije, 
proseći ga za privoljenje k ovomu venčanju i moleći 
ga, Dubrelja na svoje mesto u regimenti postaviti. 
Kralj, komu dobrota i blagoća najdraže kreposti 
bihu, sve dopusti štogod ga herceg prosaše, zasve 
da mu dobro poznato biše, dti obitel Dubrelja bi 
mu jedan krat suprotivna. Kako poglavar regi¬ 
menta Dubrelj sa činom potverdi dobro ufanje 
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herceginje, koje imaše verhu njegova hrabrenstva 
i mnogih dragih izversnostih. U toliko roditelji 
Miličini pripravjahu sve za proslavit venčanje o- 
vih dviuh ljubeznikah, koji s velikim veseljem i ra- 
dostju gostah rukovahu se. Pir bi u istinu po 
gosposki obderžan , mudra i pametna čeljad na 
pir pozvana, i svi, kojim Dubrelj i njegove kre¬ 
posti poznate biše, i koji procenit ih znadoše, puno 
pohvale izbor hercega. Mladi i kreposni plemić 
videći se venčan sa svojom dragom i ljubljenom 
Milicom, za nekoliko vremena razgledaše svoju 
sreću kako san; ali videći se od predrage supruge 
milovan i pazeći njezinu goruću ljubav prama sebi, 
rasvesti se, ter u njezinom naručaju nadje pravu 
sladost i temeljitu sreću. Ona pako nigda neoćuti 
plam ljuveni u sercu za drugoga, ljubeći sa svom 
dušom svoga supruga. Na taj način u svem svojem 
življenju ravnajući se skladno i kreposno, opere 
sve sumnje, kojegod mogahu se imati rad zane- 
šenja goruće ljubavi, koja joj serce tergaše i zatra¬ 
vila biaše. 
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S 1 ž p a c. 

olombo rodjen u Genovi, muž mnogo 
8^|Ii|o^ učen i željan učenja, zače u pameti svo- 

j°J misao * da osim Europe, Azie i Afrike, 
jošte zemlje i pribivateljah na ovom svetu nahadja 
se. Utverdjen u toj misli, počme iskat u domovini 
svojoj tko bi ga pomogao davajući mu novacah i 
ladju, s kojom bi zavezao uza sinje mirno more, 
ufajući ako sretno preko njega prebrodi, najti što 
iskaše. Nu domorodci njegovi rugajući mu se, za 
luda ga deržahu i nikakve mu pomoći nedadu; ali 
ga to nimalo ne smuti ni prepadne, budući veoma 
u svojoj misli utverdjen. Odeli se dakle iz domo¬ 
vine svoje, ter u Španjolsku otide, i došavši u 
Madrid kraljicu fzabelu za pomoć prosiaše : bu¬ 
dući Španjolci tada veoma mogući i bogati, izpune 
njegovu želju, davajući mu sve što prosiaše; tako 
on pun veselja odmah pripravi sve potrebito za 
polazak, ter g. 1492 d. 3. Kolovoza jedra odveže. 
Brodeći on mesecah i mesecah, budući mnoge i 
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mnoge suprotive preterpio, spazi iz daleka zemlju, 
radi česa obradovaše se sve duše i skupa š njim se 
radovahu svi koji u ladji se nahadjahu, videć iz- 
punjene svoje želje. Nakon malo vremena pred kraj 
dodje s ladjom, ter se svi izkereaju. Medju ovimi 
se nahađjaše jedan lekar, veliki ljubitelj znanja na- 
ravskoga (Naturgeschichte). Ljubav prama ovom 
znanju probudi u njemu požudu one lepe strane 
obiti, za poznati bolje različite trave, koje ga ob- 
kruživahu: nu videći da pribivatelji onoga otoka, 
(budući najprie Kolombo iznašao otok koga ime- 
nova sveti Domingo) drugačie opravjahu se, nego 
pribivatelji europejski, spravi i on svoju opravu 
skupa na oni način; i tako obučen, po gorah se 
uputi iskati trave. Nahadjajući ih od različnih ver- 
stih njemu prie nepoznatih, ulazaše iz šume u 
šumu, dokle k jednoj planini dospe, gde spazi dvč 
osobe različitoga spola pod jednim hrastom sedeće, 
tugujući skupa i grozne prolevajući suze. Videći 
to lekar ganu se na njihove tuge, ter svoje korake 
prama njima upravi. Došavši pred njih upita ih. 
Što je uzrok njihova plača. Neka se nitko* nečudi 
kako je ori lčkar mogao s ovom dvoicom govoriti, 
jer on se je bio priučio žiteljem ovoga otoka u ono 
vrčme koje on medju njimi pribivaše. Ova dvoica 
po navadi žalosnikah, odkriju mu svoja serea pri- 
povedajući mu Azema, da je ona kći jednoga sve¬ 
ćenika Vi sna. (Visno bi jedan od poglavitih bo- 
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govah onoga puka* koi krive Boge štovaše) i da 
je bila skupa sa Sulmom uzgojena ; roditelji ovoga 
mladića bihu takodjer namestnici gori rečenoga 
krivoga boga« Živući tako njihova serca skupa 
u ljubavi se zapletu, ljubeći Sulm svim sercem 
Azemu, a ona njega više nego sebe istu. Jur dva 
leta očekivahu Alibeka, znanca mnogo štovana u 
onom mestu, koi putovaše za iznajti načine kako 
bi oddalečio zapreke, koje se suprotivljahu nji¬ 
hovoj sreći. Alibek se nenahadjaše veće u broju 
živućih, ali se to neznaše, ter ga Azema i Sulm 
jošter izčekivahu. Ljubovnik Azeme urešen veli¬ 
kom krasotom i svimi krepostjami, koje ga Ijubež- 
ljiva činjahu, nikađar svetlost sunca nevidi, bu¬ 
dući mu oči zaperte od dana rodjenja. On dakle 
nepoznavaše lepote Azemine, nu njegovo serce 
sveže se zavezajem tverdjim nego ga lepota ima: 
njezina blagost, milota, i dobrota slagaše se š nje¬ 
govom blagotom, milotom, i dobrotom. Mati 
Azeme uvežbana u svetotajstvih Zoroastra, miš¬ 
ljaše da je slepotaSulmova znamenje raseržbe božje, 
govoreći, da sunce prosvetljivaše svakoga čoveka 
Bogu ugodnoga, i zato se ona zavetuje, da ako 
Sulm do dvadesetoga leta svoga življenja vida ne- 
steče, nikadar dopustiti neće da se rukuje s Azemom. 

Alibek znadući taj uvet, i žudeći svakomu na 
pomoći biti, obeća ljubovnik om, da će se prie 
dva leta vratiti za moći im na pomoći biti. Dan 
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za danom prolazaše i postavljeno vreme se pri¬ 
bližavaše, nu se starac neviđjaše dolaziti, koja stvar 
veoma uzmuti naše ljubovnike videći se približa¬ 
vati čas, u kom imadoše za svedj sretni, oli ne¬ 
sretni postati. Znađući ovi jako dobro da sami 
bez tudje pomoći nemogahu steći željano dobro, 
i ako Alibek na ugovoreno vreme nedojde, da 
Sulmu vid podade, bili bi za uvčk razdruženi, 
zasve da jedan drugomu prisegoše vekovitu lju¬ 
bav. U tom izčekivanju Sulm i Azema tugovahu, 
plakahu, govoreći da ako njihova telesa po sili 
razdružena budu, serca njihova će tući jedno za 
drugo. 

Lekar budući iz ustih Azeme čuo dogodjaj nji¬ 
hov, oberne se Sulmu za prokušati, bi li on bio 
u bitju vid mu podati. Tad razgledajući ga, vidi 
ga u pervom cvetu svoje mladosti, velika stasa, 
dobro uzraštena, imajući lepo oblo lice, duge žute 
vlasi od* naravi zarudjene i po ledjih razredjene, 
veoma mu se dopadne, ter obernuvši se k Azemi i 
razgledajući njezine krasne lepote, mišljaše u za¬ 
travljenoj zemlji se nahadjati; nu spominjajući se 
na čuvene i vidjene stvari, uzme obodvojicu za 
ruku, ter skupa š njimi se na zelenu travu posadi, 
umirivajući njihov strah, ištući u serce im ufanje 
usaditi, govoreć im da je on u znanju lekarstva 
uvežban, zato da će se on tersiti, njih zadovoljnih 
napraviti. Upita tada Azemu, govoreći joj: »Lepa 
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ružice! odgovori mi istinito bez ikakova stida, ali 
promotri dobro na moje pitanje ; ja te mogu ru¬ 
kovati sa Sulmom ostavljajući ga u sleposti; išteš 
li dakle njegova zaručnica postati, ili žudiš, da 
njemu vid podam, koga on stičući tebi bi mogao 
škodljiv biti?« 

»»Kako mi može škoditi?«« začudjeno zapita 
Azema. — » Više nego ti misliš,« reče joj lekar. 
» Sulm nevideći beloga dana, svagdar će te ljubiti, 
na taj način tvoj zaručnik biti će u isto doba tvoj 
ljubovnik, za druge ćeš ostarit, nu za njega ćeš 
uvek tvoj pramaletni cvet zaderžati, tako tvoji dani 
će teći u miru i u pokoju ; Sulm će ti haran biti 
radi sladostih i sreće, s kojom ćeš ga obdariti, 
na taj način duh će se od puti rastati, bez da ćeš 
kušati čašicu čemerom ljubomorstva i nestavnosti 
u ljubavi napunjenu. « Azema mu reč preseče, 
govoreći. »»A hoće li i Sulm sretnii biti, ako jas¬ 
nosti sunca vidio nebude?«« »Ne,« odgovori joj 
lekar, »polag tebe uživati će veliko dobro, nu ve- 
likoću njegovu neće sa svim poznati, niti će razgle¬ 
dati tvoje lepote, koja bi mu veoma ugodna bila, 
tvoje veselo lice neće sercu njegovom radost po¬ 
dati, nemogući ga on videti, neće znati da si lepa, 
nu ćeš mu svedj draga, a tako i sasvim sretna biti.« 

»»Biti će sa svim sretna,«« krikneSulm; »»to 
je jedina moja požuda; neznam ono što gubim osta¬ 
jući u slepoti,ali, mnogo poštovani znanče, ponizno 
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te prosim na pomoć, tersi se, da mi puste Azemu 
rukovati, budući da će tada izpunjene biti moje 
želje, nežudeći ja drugo , nego njezin sladki glas 
čuti, nju gerliti, od nje gerljen biti, od njezinih 
medenih ustah čuti one sladosti pune reci, ja te 
ljubim ; tada će sve moje požude izpunjene biti. 
Je li moguće , da ima na ovom svetu drugih do- 
barah većih od ovih? Ako ih ima, ja ih nepoznam, 
niti ih žudim poznati.«« — »Je li moguće,« reče 
Azema, » da stičući vid, stanovit takojer ostane u 
ljubavi?« — »»Nije ti poznana dakle,«« odgovori 
joj lekar, »»neizmema plahost i nestalnost ovoga 
spola? kako prie tvoj Ijubovnik oči odpre, spazit 
će tolike zamere, na koje će radostju svoj pogled 
obernut. Kako možeš ufati, da će se samo u te 
zagledati? Je li prostranost ovoga sveta zadosta, 
za zadovoljit nemirnim požudam smione i neraz¬ 
borite želje Iju dih?«« »Vaj!« reče Azema, »ako 
Sulm ostane u sadašnjem stališu, moja ljubav prama 
njemu, moje zadovoljenje, napravit će samo njega 
sretna, za drugu sreću niti će znati, ni poznati; 
ako me pako njemu zao udes otme, tko će biti 
njegova uteha ? segurna sam, da bih mu tadar sa 
mnom svu radost odnela. Dragi Sulme, dakle radi 
moga nastojanja tvoju ljubav za uzderžat, imam ja 
nemila prama tebi biti, uhiliti dobra, koja ti uži¬ 
vati moreš, razgledanje nebesah, stvorenjah, vo¬ 
dah, gorah, cvetja, lepote naravi, jasnih zvezdah. 
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kojih sjanje nam se dopada? Ne, nepredragi znan 
če, podaj mu vid, neka razgleda i uživa zamere, 
rad kojih će more biti nestavan postati; nemari mi 
se, napravi ga sretna, ah! neka on bude, neka pre¬ 
stane ljubit me, ako mu njegova nestavnost uz- 
množiti može njegovu sreću.« »»Nemoj , nemoj 
znance,«« zavikne Sulm, »»neka nevidim bela 
danka, neka u slepoti ostanem; ako će mi Azema 
biti manje draga.«« Te reći veoma ganu lekara, 
koi uzimljući Azemu i Sulma za ruku, ter združi- 
vajući ih, reče im. Uzoriti ljubovnici, milujte se 
tako i unapreda; odvedite me k vašim roditeljem, 
koji vas hoćedu razdružiti; hodmo u hram Visna, 
za da poznadete, da ja želim vaše dobro. Sva 
troica otidu u predvorje hrama, gde nadju ro¬ 
ditelje Azeme i Sulma spravljene, mlade ljubovnike 
pozvati, za sasvim ih razlučiti. Svi se začude vi- 
deći ih skupa s lekarom nemogahi} se dosta sne¬ 
bivati videći dobrotu lekara i kako on svakudar 
po otoku ide i ište svakomu na pomoći biti. Ob¬ 
vesele se priatelji Sulmovi puni ufanja, daje onaj 
inostranac od Alibeka poslan Sulmu na pomoć: 
svećenici mučeći stahu spravni za izpuniti na¬ 
redbe učenoga lekara, koi zahvaljujući im na iz- 
kazanom posluhu, postavi Sulma sesti, pripravi 
sva potrebita da ga od slepote. oslobodi; nu prie 
božju pomoć zavapi, govoreći: Ako te Svemogući 
nije na vekovitu si ep otu osudio, ufam, da će te 
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njegovo preveliko miloserdje po mom putu oslo¬ 
boditi ; ter viđeći ti prilepa njegova stvorenja budeš 
hvaliti veličanstvo njegovo. To izrekavši postavi 
u delo moć lekarstva njemu veoma dobro poznatu. 
Taj isti hip, u koi oči mu vodom opere, očevidno 
mu se tadar trepavice ođlepe, budući prie sjedin¬ 
jene, ter progleda. To videći svi gledatelji, jedno¬ 
glasno kriknu, tisuću hvalah dajući lekaru; koi, 
svim naredi da se oddaleče od Sulma, ter on sam 
pri njemu ostane govoreći mu o različnih stvarih, 
nu ga začudjenje činjaše nećutljiva, i nema; ne- 
smeše se radovati, bojeći se da ga ugodni san 
vara, i da će se razperhnuti njegovo prerano ve¬ 
selje, kada se probudi. 

Sulm, reče lekar, ako te svetlost dana vredja, 
zapri oči za malo, ter otvarajući ih posle raza¬ 
brati ćeš bolje zamere koje te okruživaju. Sulm 
zablešten, i u isto doba začaran, vikne, nigdar, 
ah nigdar neću s mojim hotjenstvom zapre ti oči, 
kojim tako dugo uzkratjen mi biše ovi lepi verhu- 
naravni prizor. Mati njegova nemogući uzder- 
žati serca ćutenja, k njemu poterči, ter ger- 
leći ga govoraše: sinko moj, dobroto nebesah, 
znanče milostivi, o sretjo, o dugo izčekani danče; 
podano mi je đake videti, što gorućom požudom 
vapiahu. Sto čujem? reče Sulm pohlepom gerleći 
ju. Je li ovo moja mati, ona koja me je u slepoti 
ravnala, koja s velikom pomnjom iskaše zado- 
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voljit najmanje moje požude. Tvoj mi glas do 
sadar bi poznat; nu koliko mi se više dopada tvoj 
oblič; moje je serce smutjeno videći te pervi krat; 
koliko te više poštujem, častim, i koliko sam ti 
više haran! Majko, moja ljubežljiva majko, napravi 
me sasvim čestita, ukazi mi Azemu, podaj mi 
Azemu! Starče mili, dostoj se pokazat mi moju 
ljubljenu Azemu. 

Levaše iz očiuh radosne suze zaljubljena Azema, 
hotiaše pred Sulma dojti, za da ju on spozna; nu 
joj lekar mahne pokaživajući joj, da na mestu 
ostane. — Glas gori rečenoga dogodjaja včtar na 
lahkih krilih po svem otoku raznese; rad toga u 
malo vreme množtvo ljudih se u hram sakupi. U 
toliko zapove lekar mladim kaluđjericam, da se pri¬ 
bliže, koje se natecahu vide ti Sulma; one ga okruže, 
Azema nemirna, i smutjena takojer se medju njih 
pomeša; i pervi krat nenaviđnim okom pogleda na 
lepo urešene drugarice, ter se ožalosti nebudući 
se ona igdar brinula za svoj ures. Pogledi svojimi 
Sulm iskaše Azemu svoju, nu videći on tako raz¬ 
ličite krasote, počme njegovo serce sumnjit da se 
neprevari, svoje poglede na sverhu spusti na lju¬ 
bo vnicu svoju, želeći u sercu da ona bude Azema. 
Matrajući iz nova sve one krasne, ukočenima očima 
pogleda i drugi krat Azemu, ter uzdisajući pokaže 
julekaru, govoreći, vaj, jesam li ja neveran, bi 
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li me koja druga osoba zamamila ? Ako ona nije 
Azema, ja sam neharan i nesrećan. 

Te reci prostreliše serceAzeme, »»bi li ti>moj 
Ijubežljivi Sulme,«a reče mu ona, » » bi li ti mene 
prestao ljubiti? a« — » Oh radosti, ono je zvek nje¬ 
zina miloga glasa,« reče Sulm, »ono je moja je¬ 
dina slad ost, moja jedina ljubav, duša moje duše* 
ah pogledajte sve lepote naravi, koje mi do sada 
nepoznate bihu, sve su sdružene u njezinom pre- 
lepomu licu. Đlagodarni lekaru! uzkrati mi, ako 
hoćeš vidjenje svega sveta, nu uzmnozi mi moć da 
vidim i da častim moju jedino ljubljenu Azemu. « 

Uzdigne se tisuća veselih glasah okolo sarčanih 
ljubovnikah, koji nakitjeni cvetjem put oltara se 
upute, gde veliki svećenik za uvek ih sadruži. 

Sulm seguran Azemino ne samo serce, nu da jo- 
šter njezinu ruku posvajaše, oberne se onim, koji 
se š njim radovahu, govoreći: » Oh veselja l oh 
sladosti! priatelji moji, kušate li vi, kad se sre-, 
tate, taku radost, kako ja, govoreći jedan dru¬ 
gomu, mnogo se radujem vidette!« 

Svi gledatelji svernu pogled na lekara, koi svo¬ 
jom dobrotom duboko se utisne u serca žiteljah 
od otoka, koji nemogahu se dosta čuditi kako je 
on, i po kojoj moćiSulmu vici podao; ali videć ih 
lekar ljubopitnih istinu poznati, sve im tanko po 
tanko raztumači, svak mu svoju harnost pokaže 
rečmi, nemogući mu činom pokazati, što on videći 
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veoma se razveseli, pun ufanja, da ne samo je 
vidSulmu podao, na taj način čineći njega i Azemu 
čestitu; nu da može jošter njihovu sreću povek- 
Šati! zato se puku, koji se onde skupljen nahadjaše 
oberne govoreći; »Vi mirni pribivatelji ovoga me- 
sta, videli ste kreposti ovih ljubovnikah, oni će se 
ljubit, dok ih smert razdruži; nu vi, koji kažete 
radost š njima deliti, prosim vas za moju volju i 
za ljubav, koju im izkaživate, damepodpomožete sa 
svim ih zadovoljnim učiniti. Svaki od vas more Iah- 
ko malu stranu oddalečit svoga imetka, tako ćemo 
im dati u ruke ne malo imanje, neka obilnie živući 
mogu sretne dane provadjati. »U istinu želja lekaro- 
va bi izpunjena, sazidavši u malo vremena pribi¬ 
vatelji onoga otoka jednu kuću, koju prikažu Sulmu 
i Azemi, i mnogo blaga podadu. Miloserdni lekar 
nakon toga se od njih rastane, napojen sladkim 
zadovoljenjem, budući mnoge sretne napravio, a 
osobito ova dva ljubovnika. 
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Razborna supruga. 
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Razborita snpraga. 

IHIžllžIHl e< ^ an bogati tergovac u Londonu, ime 

o/Ko 90 ? . . , 

C^f) Q§) kojega ovde tajimo, ter ga Vilsonom 
zovemo, oženi se s jednom devojčieom, 
koja imaše veliki imetak, a velikom lepotom nada¬ 
rena i od roditeljah jako dobro odgojena biaše. 
Nekoliko letah življahu skupa, bez da najmanja 
stvar uznemiri njihov pokoj, izvan jedina žalost, 
što neimahu poroda. Zaručnik, koi svaki dan u 
većoj obilnosti plivaše, željaše veoma imati jednoga 
nasleđnika (odvetka); nu manjkajući mu svaki dan 
to većma ufanje dobit ga, malo po malo njegova 
ljubav prama suprugi se ohladi i merzit ju počme, 
što joj duboku ranu u serce zasadi. Nu budući od 
naravi blaga nikomu se netuži, nego skrovito pla- 
kaše, i to samo onadar, kad nemogaše terpeti 
oštre načine i zla častjenja svoga druga. Načelo 
je razumnikah, da suze ženske sposobne su otver- 
dnuti serce vojna. Ništa nemari da ja i Vilsona u 
broj razumnikah postavim; budući da u istinu nje- 
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govo serce ni malo se negane na grozne suze te¬ 
kuće iz očiuh njegove verne drugarice. Nu merzeći 
on na nju za nevidet je plakat* kupi kuću ne da¬ 
leko od Londona, kamo svaki dan na večer idjaše 
za ubegnut proganjanja ženina, zovući on pro¬ 
ganjanja tužbe i plač njezin. Tako prodje ona ćelo 
Ieto tugujući razlučena od muža, nedeleći š njim 
ni stola ni postelje, videći ga veoma redko, samo 
onadar, kad posli ga silovahu donia doći. U toliko 
i Vilson spazi da taj način življenja nije najbolji; 
radi česa svoju misao promeni i dela poboljša. 

Jedno jutro budući odlučio izvan varoša otit 
u kuću, koju tamo deržaše, na lepi način se od 
supruge odeli. Ona otide pohodit jednu svoju pri- 
ateljicu, koja na drugoj strani varoša pribivaše; 
vraćajući se natrag zaderža se pred stačunom je¬ 
dne dervodelarice, koi stačun nahađjaše se izvan 
ruke polag svetoga Jakova; vidi gospodina Vilsona 
preko ulice idućega na vrata kucati jedne velike 
i lepo sagradjene palače. Lepo opravljen sluga 
pogledi s prozora, ter spazeći gospodina Vilsona, 
velikom hitroćom dodje vrata odpreti, i ponizno 
klanjajući mu se pusti ga ulesti. To joj u oko padne, 
i ljubopitna se ćuti obaznati ima li njezin drug kakvo 
poznanstvo u onoj ulici; radi česa dervodelaricu 
upita, poznade li gospodara one palače i kako 
se zove ? Gospo moja, sada ste ga videli ulesti, 
odgovori joj delarica; on se zove g. Roberts, go- 
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yore da je obilan i veoma bogat. Na te reci go¬ 
spoja Vilsonka sve farbe u licu promeni, i zapita 
kupicu vode govoreći: Ponizno vas prosim, dajte 
mi kupicu vode, danas sam se veoma umorila, 
šetajućise; molim vas dajte mi kupicu vode jerbo ću 
se prinemoći.— Dobra delarica poterči, ter svojom 
rukom zahiti vodu, u koju pomeša malo duha od je¬ 
lenskoga roga, povraćaj ući tako u se gospoju Vilson- 
ku, koja pregledivajući što kupit nakani, naredi da 
joj kočiu dovedu. Vi ste se prestrašili, što ne? vi- 
deći me poblediti; nu sam mnogo puta učinila, ja 
bi se bila za segurno prinemogla, da nijesam po¬ 
činula u vašem stačunu. Počeli ste mi pripovedat 
o onom gospodinu, koi je malo prie ovudar prošao, 
čini mi se da ga poznam; rekli ste da se zove Ro- 
berts; lepo vas prosim, je li on oženjen? Jako sretno, 
odgovori delarica; žudi dece imati i žena mu je 
ovih danah jedno porodila, koje će se večeras 
na kerstjenje ođneti; lepo ti je čedo, lepo kako 
lepi pramaletni danak. Kočiu u toliko dovedu. 
Gospoja Vilsonka uleze u kočiu proseći za opro- 
štjenje delaricu radi podate joj neprilike. Pustimo 
za sadar gospoju tugovati medju domaćimi zidi- 
nami, budući težko izpisat žalost, bolesti i plač 
uzrokovani joj od čuvene istine. 

Jur smo gori čitatelju pokazali, da je g. Vilson 
bio kupio kuću izvan Londona za provadjat noći 
daleko od svoje supruge, koja mu je već bila do- 


Digitized by v^»ooQle 


112 


dijala. Nu on idjaše stanovito u palaču polag S. 
Jakova. On kupi kuću izvan Londona za drugi 
uzrok, to jest: Jedan dan bez posalah še taj ući se 
u obćinskom vertlu, spazi jednu mladu ženu sede- 
ću na klupi; zasve da biše prostom haljinom obučena, 
ništanemanje lice njezino i ćela osoba pokazivahu 
da nije od proste čeljadi; k njoj se približi nevi- 
djen, ter pogledajući ju bolje u lice, spazi lepotu 
i pravednost sa zlovoljnosti pomešanu. Tako pro¬ 
vede ne vidjen nekoliko sladkih časah u razmeranju 
njezine krasote. Nu spazivši ga serdita se ustane i 
smutjena, ter se oddalečiti hoti. Sumnjajući g. Vil- 
son da je svojim ponosom gospoju uvredio, uzme 
slobodu k njoj se približiti i za oproštenje pitat ju. 

Budući ju on smutio u samoći, mestu, gde rado 
s misli se povraćamo na prošastje, a s požudom 
hlepimo za ugodno došastje, reče joj : »Krasota 
vašega lica, gospo presvetla! i zla volja, koja vam 
se na licu čita, zatravila su moje korake, ter doj- 
doh pred vas, bez da znadoh, želeći moje oči raz¬ 
gledati vašu lčpotu.« 

Jedan mudar pisalac, kojega ime mi na um ne- 
pada, razmišlja govoreći: Serce žene nije nigđa 
tako žalostju osvojeno, da videći se laskati, ne- 
ćuti ako i malo veselje. Budući osim toga Vilson 
uzorit, blag i krasotami narešen, mlada gospoja 
nagovorit se pusti, da na mestu ostane, i da do¬ 
pusti, da i on se uz nju posadi. Vilson ćuteći se 
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razžežen ljuvenim plamom , i serce prostreljeno 
cernim očima krasne gospoje, prikaže joj svoju 
službu i priateljstvo , zaklinjajući ju, da mu po¬ 
kaže, more li on tako sretan biti s njegovim imet¬ 
kom, službom i s njegovim životom nju zadovolj¬ 
nu napraviti, prisižući da ju neće od sebe pustiti, 
dokle mu neodkrie uzrok njezine zle volje. Ona mu 
odmah neodgovori, budući veoma zamišljena; nu 
duboko uzdišući i počimljući reke suzah roniti, 
reče mu: »Ako ste sercem odlučili, što ste mi 
rečmi pokazali. Boga ću hvaliti, da sam se s vami 
sastala. Ja sam nesretna udovica jednoga oficira, 
koi poginh u ratu kodDettingena; drugoga imetka 
on neimaše do svoje platje. Venčala sam se bez 
privoljenja matere, radi česa se je veoma na me 
raserdila. Sada pako budući za svedj zaručnika 
izgubila, koga ljubljah i toliko od njega ljubljena 
biah, izustit vam nemogu, nedopuštjajući mi suze 
i uzdasi, koji mi dane pomerčavaju i san mi po 
noći s očiuh teraju; samo ću vam pripovedit, da 
nakon njegove smerti vratili se u London za iskati 
penziu, koju mi podadu preko volje. Neimajući 
ja ništa drugo osim tu penziu, pisah list majci 
za oznanit joj, koga sam izgubila, i u kakovom 
se siromaškom bitju nahadjam, proseći ju za opro- 
štenje; nu nemili odgovor koga mi dade, sili me 
nigdar joj veće dosadjivati, baš ako se Vcis svčt 
na me sruši. Življah s tom malenom penziom, 
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terseći se nijedan krajcar zaman nepotrošit. Nu 
moja dobra sreća mi Čini jedan dan idući u cerkvu, 
susresti jednoga staroga oficira, verna priatelja 
moga pokojnoga druga, koi me čestje pohodi. 
Njemu dugo vremena ostadoh dužna na dobročin¬ 
stvu, koje mi iskazi darivajući mi svako godište 
dvadeset sterlingah, što mi izplaćivaše svaka četiri 
meseca. Budući on pomnjiv u izplaćanju, podpuno 
sam iskupljala novce dosadar svedj; nu jučer bu¬ 
dući prispio dan, u koi mi po navadi odredjene 
novce donosaše izčekivah ga ćeli dan, ali nikoga 
nevidih; radi česa jako smućena odlučih jutros 
otit ga naći u njegovo pribivalište, ali promislite 
moje zdvojenje (Verziveijlung) kad začuh, da jučer 
bi ubijen natecivajući se mačem u dvoboju (Dueli).« 
Dalje joj govoriti nedopustiše suze i bolest koja 
joj serce britkom ćordom cepaše; nu odahnuvši 
malo, napređov& u prip,ovedanju; »tako zabušena 
ostadoh od ove nezgode, da neznadoh kud me noge 
nošahu. Sreća me nu simo zanese, ako sam do- 
bročinca našla, koi mi je u istinu potreban, razgle- 
dat ću ovi udes za najsretnii svega moga življenja.« 

Udovica tako dokonča pripovedati svoje do- 
godjaje, koji posve istiniti bihu, ali takimi lepimi 
i primamivimi načini; da Vilson sasvim zatravljen 
ostane; ter zahvaljivajući joj na iskazanu pouzdanju 
obeća ikadar ju neostavit. Milo razgovarajući 
se, ure berzo prolazahu bez spazenja, da se jur 
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dvanest urah približivaše, kad na jedan čas zvono 
im navesti daje vreme rastati se; ona se stane na 
noge, hoteći se doma uputit; nu ju prosi da mu 
tu milost udeli i dopusti, da ju sprovodi, na što 
ona dobrovoljno privoli; ter upućujući se dodju 
do Bukinghama gdi kočiu uzmu i tako se do Chel- 
sea dovezu u ulicu, u kojoj mlada udovica pribi¬ 
vaše. Vilson š njom obeđuje i u istoj kući najme 
stanje, čineći se Roberts zvati, i razprodavajući se 
za neoženjena. Stanujući blizu nje, vas dan sto¬ 
jeći joj pred očima, uzdišući tugujući radi goruće 
ljubavi, koja mu serce skončavaše, stavljajući u 
delo reči, molbe, čine za uživat sladosti u naru¬ 
čaj ih lepe udovice, koi cilj svedj pred očima ima-, 
jući, s vremenom dosegne. , 

Ovdi malu opomenu činim mladim kreposnim 
udovicam, koje ovu knjižicu čitaju, da verlo dobro 
paze na okolnosti, koje okruživahu ovu gospoju; 
u siromaštvu, imajući se harna ukazati dobročincu, 
lepu, ugodnu, uzoritu čoveku, koi ju u obilno bitje 
postavi, ako on njezinu slabost pri dobi, i ona se 
sasvim u njegove naručaje pusti, nemojte ju tla- 
čit, budući ona okolnostih žertva. Plodi ovoga 
sarčanoga priateljstva pokažu se na skoro, koja 
stvar uzmnoži veselje- Vilsona. Radi česa odlu¬ 
čivši s njoiji u gradu pribivati, uzme kuću blizu 
svetoga Jakova, kamo ga vidi supruga ulesti i gde 
njegova draga, koju susedi za suprugu deržahu 
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stanovaše, koja mu malo danah prie lepo čedo 
porodi. 

Povratimo se sadar k gospoji Vilsonki, koju smo 
ostavili vozeći se doma u zanešenju Ijubomornosti 
i zdvojenja. Bi po sreći dobra zdravja i jaka serca; 
ali nemogaše pođneti bolest, koju joj zad& znanje 
uzroka, zašto suprug za nju već nemari, ter ju ćelu 
noć ognjica tergaše. 

Sutra u jutro dodje ju drug pohodit zadovoljan 
i veselim licem, nesumjeći da je izdan. Ona ga 
običajnim veseljem primi, i čujući da radi posa- 
lah nekoliko će se urah u gradu zaderžati, odluči, 
na svaki način pohodit ljubovnicu drugovu i to 
odmah, ter kod nje zaderžati se doklegod ondojde. 
Zato uzme kočiu i opravljajući se prikladno, umi- 
rivajući serce i razveseljivajući lice koliko moguće 
bi u isti hip otide u rečenu kuću. Došavši pred 
vrata upita, je li gospodin Roberts doma ? odgovo¬ 
reno joj bi, da nije, nu da će beržo doći k obeđu. 
Upita tadar, dopuštava li zdravje gospoje posete 
primati, govoreći, da budući iz daleka došla i ima¬ 
jući posalah s gospodinom Robertsom, želpla bi ga 
čekat u sobi supruge. Sluga uzidje pitat za do¬ 
puštenje , ter se pospesno vrati, govoreći joj od 
strane gospoje, da ju dobrovoljno pozivlje, do- 
puštivajući joj gospodina u njezinih sobah čekati. 

Gospoja Vilsonka ista izpovedi, da u oni čas, 
zasve da tverdo odluči vesela se pokazati, ništane 
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manje sasvim ju jakost ostavi; nu boreći se sama 
sobom sledjaše slugu i ulazeći u sobu gospoje, ble- 
dia od smerti, zaboravi uzrok, radi koga onamo 
dojde ; nu videći lepotu lica gospina i njezinu 
opravu bogatu, sve joj misli u jedan krat na um 
padnu, zadavajući joj take muke, koje joj jedva 
dopuste na stolac bacit se, odkle prinemožena na 
zemlju opadne. Svi od kuće to videći pomame se, 
svak se pospeši pomoć podati inostranki, a najveće 
gospoja od kuće, koja ljudsko serce imaše. U malo 
časah putem potrebitih pomoćih gospa Vilsonka 
počme k sebi povraćat se; progledavši začudjena 
ostane nespominjajući se gdi je, ter pazeći se 
uzderžana od svoje suljubovnice (Nebenbuhlerin), 
koja velikom ljubavi i miloserdjem pitaše ju kako 
se nahadja, malo fali da se opet neprinemože; nu 
serce uzme i snage skupi, ter grozne suze prole- 
vajući reče budući se sluge odalečile: 

»U istinu, gospo, ja sam nesretna žena prine- 
maganju podložna, nu nigdar već neću uzrok biti 
smutnje i nemira u vašoj kući; vaša krasota, i le- 
pota zaslužuju najboljega druga da posvajate; ja 
takojer imam druga, nu sam njegovu ljubav izgu¬ 
bila. Gospodin Roberts pozna ga, zasve da ja nei- 
mam časti gospodina Robertsa poznati; radi toga 
uzela sam si slobodu doći pitat ga za njegov savčt, 
i njegovu pomoć: nenahadjajući ga doma pitah za 
njegovu suprugu, koju takojer željah videt i poznati.« 
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»»Ja gospo,odgovori gospojaRoberts ganjenim 
šarcem, čula sam vas za me pitati.« Jest, reče gospa 
Vilsonka, pitah'za vas i najđoh vas taku, kakvu vas 
opisivaju. Rečeno mi bi, da ste sasvim čestitim na¬ 
pravili gospodina Robertsa, poradjajući mu krasno 
lepo čedo. Dopustite mi ga videt, blagođarna 
gospo, da ga obljubim za ljubav otca njegova. 
Njegova otca, govorite? Ja sam dakle zlo razumela, 
misljah da ga vi nepoznajete. Ne osobno, nu po 
glasu poznan je meni, zato celivat ću iz svega serca 
sina njegova. Ako vam nije od dosade izkažite mi, 
gospo, tu milost i pokažite mi ga. 

Goruća požuda, s kojom zahtevaše milost, pri- 
nemaganje i duboka bolesna rana, koju gospoja 
od kuće spazi na licu nepoznane, probude joj u 
sercu strašne sumlje; nu za očevidno izkušati, ka¬ 
kov upliv će joj učiniti vidjenje deteta, otidje ga 
ona sama đone ti. Gospa Vilsonka uzimljući ga u na¬ 
ručaj grozno plačuć, u istinu je lepo dete, reče; 
oh! da morem ja ovakoga jednoga imati, koliko 
bi sretnia bila, da bi moje bilo. Izgovarajući te reči, 
gorkom bolesti ukinuta, veoma smutjena, ištući 
smutnju skriti, poljubi čedo i majci ga' povrati. 
Velika sreća bi, da imade uzrok iz sobe izići, bu¬ 
dući videla i čula stvari, koje ju svu stresu; nakon 
nekoliko doba, iza kako je sinka dojki predala, 
usili se u sobu ulesti. Obedvi se sedu zamenito 
u muku gledajući se. Gospa Roberts na sverhu 
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nuik pretergne, govoreći: vi ste dakle, gospo, 
nesretna jer ploda neimate; daj bože, da mi moj 
nebude uzrok mukah i bolestih; ali prosim do¬ 
brotu vašu, izvolite mi pripovidet sve vaše đogo- 
djaje. Tiču li se štogod mene, serce mi prorokuje, 
moja previdjenja me nevaraju; štogod će se do¬ 
godit; ako me i život stoji, hoću pravedna biti i 
pravdu vam učiniti. 

Gospoja Vilsonka ganuta tim velikodušnim raz¬ 
govorom, nakani odkrit joj se, pripoveđajući joj, 
ko je i kako je; nu čuje na vrata kučit, i vidi u isto 
doba u sobu ulesti svoga muža. Koracaše on su- 
proć dragoj svojoj; ali spazivši na jedan krat svoju 
suprugu, ostane kako stup, začudjen na način da 
ja nijesam u bitju izpisati. Obedvi gospe u isto 
doba oči na njega vergnu, što još većma uzmnoži 
njegovu smutnju; nu za oslobodit ga, i uzdignu¬ 
ti mu sramljivo breme , koje mu nedopuštivaše 
oči s tlih uzdignuti, i za nemoriti tako dugo kuće 
gospodaricu, na ovi način govorit mu počme: ne- 
čudite, se gospodine, budući se sastali s jednom 
ženom, koju poništo nepoznate; ja dojdoh amo 
imajući posla s gospodarom od kuće; prosim vas 
dakle budite tako milostivi, uslišite moje molbe; 
ja mislim, nećete pogerdit dobrotu i skladnost 
gospodarice ove, koja me tako dobro pričeka; 
izvolite, prosim vas, odvedite me u drugu sobu, 
želeći se sama s vama porazgovoriti. 
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Vilson nemišljaše da će se tako dobro zadejr- 
žati njegova supruga; nu videći kako se ona mudro 
podnese, rasvesti se i odvede ju iz sobe u dvo¬ 
ranu; kamo došavši, na stolac se postavi u zemlju 
gledajući, neufajući se suprugu u lice pogledati, 
koja mu*počme sledeća besediti: 

Nepotrebujem da vam povem na koi način sam 
obaznala vaše otajstvo, i kakvu mije to bolest uzro¬ 
kovalo; dosta vam je znati, da ja verlo dobro vi¬ 
dim, da ću sve danke moga življenja u najvećoj 
nezadovoljnosti i medju gorkimi mukami sprova- 
djati. Što vam reti imam, skoro će te saznati. Nu ću 
vas pitat, prie nego se za svedj od vas na ovom 
svetu rastanem, ali istinito mi pokažite: jeste li vi 
himbom zaneli ovu gospoju, prodavajući se za ono, 
što nijeste, ili vam je ona mreže zapela? Odgovorit 
ću vam odmah; nu mi pokažite, znade li ona, da 
sam ja, i da ste vi moja supruga? Ne na moju veru, 
odgovori mu; ima ona tako mili oblič, tako se je 
prama meni priklona izkazala, tako me Ijubomilo 
primi, da neimadoh serca taku joj ranu zadati. To 
je jako dobro od vas, reče joj Vilson; sada poznam, 
zasve kasno, kakvo sam dobro u vami imao, ja sam 
vas uvredio, nu uzterpite se, sve ćete po meni istom 
saznati. 

Vilson joj pripove od pervoga časa u kom se 
sastane s mladom udovicom, i dospie svoje pri- 
povedanje s odlukom odalečit se od udovice, obeći- 


Digitized by Google 


vajući unapreda vekovito veran svojoj suprugi ostati, 
ako ona velikodušno privoli oprostit mu i za supru¬ 
ga spoznati ga. Po svaki način će privolit, krikne 
gospa Roberts, ulazeći naglo u dvoranu; vi ste nje¬ 
zin drug, ona je s druge strane milosarđna. Što se 
mene tiče, gospo, obernuvši se gospoji Vilsonki 
reče, ikadar me veće neće videt; nepravedna sam 
prama vami bila neznajući, ali ću i pokoru izveršit; 
on je vaš suprug, za supruga vi ga poznajete. Sve 
sam čula što ste govorili, i ovde dojdoh za moje 
molbe s njegovimi sjediniti. 

U dugo bi otišlo hoteći sva govorenja pripo- 
videt koja deržana bihu u ovom dogodjaju. Vilson 
staše zasramjen i pokoran; supruga njegova s druge 
strane plačuć dvojaše je li moguće, da se je drug 
u jedan hip sasvim na bolje promenio, s tretje 
strane udovica prisižući da će svaku prigodu be- 
žati, za nedoć š njim skupa. Za u kratko dokon¬ 
čati, sve ostalo propustit ću, samo ću vam pripo- 
videt, kako su se rastali. Budući se suprug sa 
suprugom svojom pomirio, provide udovicu, da 
more vredno živit, koja nemogući drugačie, pre¬ 
da čedo gospoji Vilsonki, koja ga za svoga rodje- 
noga sina pripozna; ter prie nego godinica danah 
prodje sestricu mu porodi. Budući udovica u gradu 
mnoge suprotive prokušala, odluči se živiti na 
selu; nu se pripeti, da nakon dva leta k njoj 
dodje jedan mogući čovek njezinu ruku za ispro- 
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siti, s kim bi venčana, pripovedajući mu prie tanko 
po tanko sve svoje dogodjaje. Vilson življaše sa¬ 
svim zadovoljno sa svojom suprugom, kojoj često 
govoraše: zasve da razbornost i prikladni načini 
nijesu zadosta serce jednoga supruga k sebi pri¬ 
tegnuti ; ništanemanje stanovito napredovanje u 
dobru, prie oli poslie, ako je baš i zabludio, ra- 
svestit će ga. 
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Hauk za oženjene. 
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Nauk za oženjene 


okolicah Gottinghama, lepoga i ugodno- 
^ ^ofga grada u Englezkoj, življaše neki po- 
starii vlastelin englezki, po imenu Esquer, 
jako bogat i radi toga vele proštimavan u svojoj 
deržavi. Pribivaše on na jednom od svojih imanjah 
sa svojima dvema kćerama, koje odluči ođhranit 
na onaj način, kako se pristojaše njegovomu Stališu. 
Nu prem da smo svi od iste kervi i puti, ništane- 
manje neimamo svi istu sliku, nismo svi isto ob¬ 
dareni; zato ni ove dve kćere isti napredak ne- 
učiniše u naucih, koje im otac čini podati. Staria 
osim da nije bila lepa, za nereći gerda, bi takojer 
nemarna i tako zla, da otac na nijedan način nije 
joj mogao sverha doći, mlađja pako bi neizmerno 
lepa i imaše jako dobro serce; radi česa biše od 
svakoga proštimavana i dobro vidjena, a osobito 
ju otac rado imaše. Ceća te razlike svaki će lahko 
moći verovati, da ova druga n^noga serca rani, i 
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poglede svih mladićah one okolice k sebi pritegne; 
mnogi svu skerb postave, da joj s rukom svoje 
serce poklone, mnogi mladići čežnjahu za njom 
budući ona lepotom, kreposmi i mnogimi drugi- 
mi uresi obdarena, a izvan toga imaše parćie (Heu- 
rathsgut) deset tisućah funtah sterlinkih. Želeći 
ljudi s vrata ginuti, koliko je prie moguće breme 
koje ih tišti, i koje im je.neugodno; tako i ovi 
vlastelin svu skerb postavi za oslobodit se starije 
kćeri, nunje nikakova lepota, njezino zanovetanje 
i zloća na daleko bihu pripovedane, zato nikomu 
niti na um ne padne prositi ju za ženu; radi toga bi 
otac usilovan zaderžati ju pri sebi dužje, nego je 
hotio. Ako tužan ćaćko kadgod zlovoljan postane 
rad njezine vertoglavosti, uteši se razgledajući do¬ 
brotu i podložnost mladje kćeri, koja njemu svu 
izkaživaše harnost i u svem brinjaše se njegovu 
volju izpuniti. Budući se ona udala, izgubi on tu 
utehu; tad stoperva oćuti svu težkoću progonjenja 
kćere, koja mu doma ostane, i koja mu čemerom 
napunjaše dane i noći. Za oslobodit se toga pakla 
nemogući drugačie, sledeći način odabere, koi se 
nam čudan činiti more, ništanemanje obćinski je 
u Englezkoj. Taj načinje sledeći: on čini u svih 
novinah oglasiti, da daje dvadeset tisuć onomu,' 
koi bi ga oslobodio od toga bremena; ali sa svim 
tim nenajđe se nijedan pripravljen k tomu, budući 
njezina zla ćud nadaleko poznata. 
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Otac jur previdjavaše, da mu je osudjeno na 
ovoj zemlji terpeti pakao, kojega težke muke jur 
većom stranom pripati, kad za njegovu dobru sreću 
dojde neki vlastelin iz bližnje deržave, komu no¬ 
vine navestiše odluku otčinu, za zaručnicu prositi 
ju. Ovaj vlastelin u jeseni svoga života, biaše ofi¬ 
cir konjanikah, komu zadnji rati u Nizozemskoj 
prebavljeni domaće gospodarstvo u veliku snietju 
postavili biahu. Nemogući inako svoje posle u red 
postaviti, odluči prigerliti ovu korisnu priliku, koja 
mu se prikazivaše; zato odmah piše jednomu od 
svojih priateljah, neka izpita koji uzroci ponukaju 
otca obćeno proglasiti kćer. Ta izpitavanja behu 
pametna i mudra, znadući on verlo dobro, da taj 
proglas neznamenuje ništa ugodna; nu odgovor, 
koga od svoga priatelja primi, na znanje mu dade 
da nesmoterne misli i zloća devojke od nje der- 
žale su daleko sve ljubovnike, znadući dobro oni, 
da nije moguće š njom skladno živiti, s toga uzro¬ 
ka otac bi usilovan dati joj dvostručno tolikuparćiu, 
koliku je dao mladjoj kćeri. — 

To saznavši svaki čovek manjega serca i ma¬ 
nje slobodan nego ovaj oficir, nebi se bio postu¬ 
pio na tu se pogibel postaviti. Ali on bez ikakova 
vremena gubiti, na konja uzjaše oni caš, u koi 
dokonča list čitati i ter došavši najde njezina otca, 
komu najprie svoje ime pokaže, posle mu objavi 
uzrok svoga pohoda. Dobrota starca nedopusti mu 
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tajit nesmotrenje, nepreterpljivu zloću svoje kćeri; 
osim toga pripove mu tisuću opačinah, radi kojih 
sć usilovan vidi na svaki način od sebe oddalečit 
ju; k tomu priloži, da deržeći ga za poštena čoveka, 
bilo bi mu veoma neugodno prevarit ga, osobito 
pako u ovoj stvari; za to nije htio tajiti mu ništa, 
i što se njega tiče, kazao mu je, da nije moguće 
skupa š njom živiti. » Osim toga, produlji na dalje 
otac, i ako se mi u svem sravnimo i pogodimo, ja 
vas nemogu uveriti, hoće li se ona hteti rukovati; 
jer je dosta da spazi, da se od nje štogod iziskiva, 
pak uprav tad u glavu zabije suprotivno đelati.«-— 
»Nemojte se vi zato brinuti, odgovori mu oficir, 
tu skerb uzet ću ja na mene, ako vi izpunite po¬ 
godbe jur prepisane.« — »Ja sam vlastelin, otac 
reče; uvredjuje me svaki onaj, koi dvoi o mojoj 
rčči.« — »To je dosta, oficir veselo pristavlja der- 
žim stvar dokončanu i utverdjenu.« 

Sada se pripravljaše ukratit i utažiti onu zver, 
što bi svaki drugi nemoguće cčnio; ali oficir se 
zaufa, da će njemu to na ruku otić. Devojka se 
pokaže na uru od obeda. Nigdar tigra razjeđjena 
i besna hudie nepogleda kako ona, kad joj bi pri¬ 
kazan ovaj inostranac. Bez ikakve sumnje svaki 
drugi bio bi se uzmutio, i bez opaža bio bi kuću 
ostavio. Naš pako uzoriti ljubovnik, koi nebi niti 
najmanje plašivac, ni malo se nesmuti; nu pače i 
on napravi osorno i serdito lice, ter jčdovito ju 
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. pogleda, razgledajući: ju od verh glave do dno 
nogah na taj način, da za pervi krat se zarumeni i 
ženice k zemjli sverne. 

Pretljivi pogerdni pogledi oficira, koji bi bili 
uzrok raseržbe svake druge ženske glave, sasvim 
drugačie ćutenje u ovoj uzbude, i bihu perve iskre 
koje razžežu u napreda serce one zveri, koja do 
onog časa biše neukrotna, neopćiva i nepreterpljiva. 
Po svemu tomu taj oganj neuzplamti sve na jedan 
čas, nu malo po malo, kako da je htela po svaki 
način da budući zaručnik poznade njezinu zlu i 
opaku ćud; radi toga gde ter gde mu ju pokaže. 
Ovi dogodjaj neće se činit nemožan onim, koji narav 
poznaju. Promenenje serca i zlih prignutjah, to 
nije delo jednoga dana, ni jednog samo časa; bla¬ 
žen svaki čovek koi to s vremenom dostigne; tu 
sreću izk'uša naš neustrašeni oficir. Kada spazi 
kakov utisk njegovi pogledi nad njom učiniše (bu¬ 
dući vest jako dobro u ljubavi) promeni načine, ter 
uljudno i dvorno š njom zaderžavajući se, prosi ju 
za oproštenje radi slobodnosti, budući ju došao 
pohoditi; priložeći, da nije mogao uztegnuti po¬ 
žudu serca doći joj pokloniti svoje štovanje bu¬ 
dući čuo jako dobro o njoj govoriti. » Ja se smejem 
i malo marim za sve, što se o meni govorit može,« 
odgovori mu grubo, » niti znadem što ću s vašom 
dvornostju. Vi možete otići kadgod hoćete; sad 
je vreme obeda, ja hoću jesti, a ne zanovetat 
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(plaudem). Na te dvornosti mnogi bi se bili po- fc 
klonili i otišli gde drugde obeđovati; nu oficir 
prošen od staroga vlastelina bi usilovan družbu mu 
činit preko volje kćerine, koja veoma mermljaše 
na otca i novoga gosta; koi za umiriti ju, sve mo¬ 
guće joj skladnosti izkaže« Hote joj svojom rukom 
tanjire menjati, nu ona svaki krat odgovori, da 
se sama more služit, niti da ima potrebe od njega, 
budući njezin običaj, one jestvine kušati, koje joj 
se veće dopadaju. Mnogo kratih joj zdravicu na- 
pije, bez da mu ona zahvali, na sverhu očevidno 
poznađe njezinu zloćudnost iz saderžavanja kroz 
sve vreme obeda. Najposle bi doneseno voće na 
6tol, ta dar oficir pred otcem joj odkrije svoju na- 
meru i uzrok svoga putovanja, i nakiti ovo svoje 
tumačenje sa svim, što ga mogaše ugodnim učiniti. 
U to doba, kad joj on tako lepu i skladnu besedu 
deržaše, ona sva smutjena i zamišljena, oči u njega 
upre razgledajući ga od verh glave do dno petah, 
promatrajući izobraženje, stas i lice, koje u istinu 
krasno biaše. Dospevši on besediti i ona razgle* 
dati ga; » kako gospodine! « reče mu s načinom ni 
sasvim grubim, ni sasvim neugodnim, »vi ste došli 
amo moju ruku prositi? nakanili ste me za suprugu 
uzeti! za suprugu? — Nijesam mislila, da se naha~ 
dja na zemlji čovek tako smion, ni tako budalast, 
koi bi me za suprugu uzeo! nu žudjela bi u istinu 
za moći se malo smijati, da se vi podstupite na 
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oltaru mi ruku dati.« — »»Stvar bi onda sveršena 
bila, gospodično U« reče joj oficir, celivajući joj 
ruku, »»dostojte k tomu samo privoljiti.«« — 
»Ne,« odgovqri mu gospodična, »stvar nebi bila 
sa svim nemoguća, ako moj otac dopusti i pod 
neke pogodbe, kako na primer: da bi ja svedj 
bila gospoja od mene iste, da bi izlazila i dola¬ 
zila u kuću kad i kamo mi je volja, da jedem i 
pijem ob onoj uri, kad mi pade na pamet, da se 
ležem spati i ustanem, kad mi se veće dopadne, 
jednom rečju, ja ću ravnat sebe i svu obitel po 
mojoj pameti. Na ove pogodbe ja se neću ni malo 
suprotiviti venčanju, nu ja cenim gospodine! da 
se ove pogodbe neslažu s vašimi temelji mišljenja, 
niti ćete ih vi igdar poprimiti.« — »»Uverujte se 
gospodično,«« reče joj oficir, »»moja misao že- 
neći se jest moju ženu podpuno sretnu učiniti: i 
nezaviseći stvar nego samo od ovili malahnostih, 
prosim vašega gospodina otca, koi je imao dobro* 
tu privoljiti na moju prošnju za vašu dragu osobu, 
d.a pošlje bez ikakova odmicanja po javnoga bilež- 
nika, koi će postavit u našemu ugovoru od že- 
nitbe sve rečene pogodbe i još koje druge, ako 
vam se vidi potrebito priložiti.«« Kad je serce 
jedan krat ljuvenom strelom probieno, težko je 
ranu izlečit. Budući otac potverdio govorenje ofi¬ 
cira, kći budući sama prepisala pogodbe ugovora, 
nehti svoju reč natrag uzeti. Ja sam takojer uvčren, 
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da u bitju, u komu se nahadjaše, bilo bi joj žao, 
i neugodno, da ta stvar neučinjena ostane. Javni 
biležnik bi pozvan, pogodbe postavljene u pismo, 
i obe se strane podpišu, nu strašeći se otac, komu 
poznata biše ćud i vertoglavost kćerina, da novi 
zet nebi se [pokajao, i ugovor porekao, prikrati 
vreme koliko bi moguće; radi toga izpuštajući sve 
običaje, pospeši se ženitbu proglasiti. INebudući 
mesta u Europi, gde se ove struke posli tako berzo 
sveršuju, kak u Engleskoj, bi na taj način ćeli po¬ 
sao u dva dana dokončan. Jedva se ova dva mlada 
zaručnika sjedine, i supruga on isti dan venčanjapbč- 
me izpunjivati pogodbe u ugovoru prepisane. Ter 
kad dodje vreme noćnoga počinka, ona po nijedan 
način neda se uglaviti, da ide u ložnicu, i svi raz¬ 
lozi, kojimi joj hoteše pokazati njezinu krivicu, 
bihu preslabi. Takojer drugi, kao ne manje i sle- 
deće dane obstoji stavna u svojoj odluci, bez da 
se zaručnik niti malo uvredjen deržaše. U ostalih 
stvarih takojer se tverdoglava pokaže; hoteći on, 
kako je drugde navada u običajnoj uri, jesti i piti 
činjaše prostreti stol kadkod dve ure prie, kadgod 
dve ure poslie, ako mu se dopadaše jesti vruće, 
studeno ili slano, ona sve drugačie narodjivaše, 
govoreći da ju to raduje i da to milie jede; ako 
on biše zbiljan i zlovoljan, ona se činjaše vesela 
plesajući i mahnitajući; ako bi pako spazila, daje 
on veseo i dobre volje, tadar bi nje ćud prome- 
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nila, postajući turobna, i grizući ga s uvredami i 
lažmi, kć nigdar nedospevahu. Ako bi pako tkogod 
u kuću došao, u nikakovoj ceni neđeržaše goste, 
nu pače govoraše da su nabiguzi i nametnici, koji 
ne za drugo dojdoše pohodit ju, nego za prož- 
dreti joj imanje i bitje. 

Sto se pako tiče domaćih službenikah, nad ko- 
jimi joj otac verhovno vladanje poda za ono kratko 
vreme, koje se imahu pri njem zaderžati, psovala 
ih je, i š njimi se karala od jutra do markle noći. 
Psovanje i pljuskanje nije nikađar s većom obilno- 
stju i nesramnostju delilo se, tako da nemogaše joj 
nitko verha doći, niti ugoditi ; u jednu reč ; u 
petnaest danah četernaest putah sve službenike 
promeni. — 

Medju tim pazeći otac na red stvarih snebivaše 
se porad čudnovite uzterpljivosti zetove, i iz svega 
serca željaše, da prie dodje čas oslobodjenja ovoga 
strahovitoga biča, budući uveren, da ako mu dalje 
u kući ostane, pomamio bi se, ili bi od zdvojenja 
umro. Oficir miran kano stup medju tom bukom 
i vikom, nejadiše se, niti se tužaše, kako da naj- 
lepšu,najgizdaviu i najmudriu suprugu imaše, tešeći 
tasta i uverajući ga, da to sve neće dugo trajati, i 
da ufa, da će se do berzo sve promeniti. »Ja vam 
žudim iz svega serca, moj zete!« reče starac, »ali 
se veoma bojim, da to neće nigda dogoditi se, jer 
prie bila je zla i opaka, a sada je još goria; vi ste 
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ju izštetili ugadjajući joj u svem, prem da je od 
sada u napreda to vaš posao, ja s moje strane 
hvalim Bogu, koi me je oslobodio.« »»Žao mi je 
veoma, gospodine!«« odgovori mu oficir, »»daje 
nisam prie poznao i rukovao nego sada, bio bi 
vas tako oslobodio od mnogo neprilikah i žalostili. 
Uverujte se i segurni budite, da će se ona prome- 
niti; paršiva je mladost, koju će leta ukrotiti. Sva¬ 
čemu se lek nahodi; vladajući se š njom na lep 
način osvestiti će se, i pripoznat će mnoge falinge. 
Vaša kći služit će drugim za izgled; dajem vam 
moju reč u poruČanstvo, da prie dva meseca ona 
će se tako poboljšati, da je vi nećete poznati. Za 
da se vi očivedno uistinite, prosim vas, ako vam 
vaši posli dopuštaju, iskažite nam tu čast, ter do- 
djite nas pohoditi.«« 

Starac mu obeća. Projde još nekoliko danah 
skupa živući , nakon kojih oficir savetova se sa 
suprugom govoreći joj, da je jur vrerae da se 
od otca oddaleče, ter se oddele put svdtje ku¬ 
će, a osoliito jerbo da ga njegovi glavni posli k 
tomu siluju; čemu se ona protistavi. Videći nje¬ 
zin drug, da ona nehti š njim otiti ne za dru¬ 
go, nego za njemu suprotivit se, odabere na¬ 
kon nekoliko danah drugi put, po kojem bi ga 
sledila« Reče joj, da* se je drugačie promislio, 
videći da ju mnogo raduje u otčinoj kući ostati, 
i videći da bi ju strašno ucvilio, hoteći ju od ot- 
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ca razdružiti; nu nebudući to njegova namera, 
i nemogući njegovo serce podneti u ničemu je 
uvrediti, radi toga da joj slobodno dopusta, da u 
otčinoj kući, ili samo za nekoliko danah, ili ako joj 
se hoće i za vas život ostane; nu što se njega do¬ 
tiče, budući njegova osoba i pribivalište potrebno i 
neodpuštljivo u njegovoj kući, svakako je treba, 
da se on od nje oddaleči, radi toga preporuči se 
njezinoj milosti, i žudeći joj svaku srčću i radost, 
dokle« joj se bude videlo prilično doći se š njim 
sjediniti, stavi se spravljati, da se od nje oddeli. 

»Verlo dobro gospodine!« reče mu ona puna 
jeda iraseržbe, »razumem vas, to znamenuje sbo- 
reći odperto i bez svake zagonetke, vi ste došli 
ovde rukovat me za primiti u ruke moju parćiu, a 
pak me ostaviti. Kunem ti se Bogom, da sam te 
ja sumnjila podobna tolike zloće, bila bi te pro- 
šaste noći zadušila. Po mom mnenju ti moraš imati 
svakako nekakovu potištenu ljubovnicu, kojoj je 
već dodialo čekat te; i s kojom-si u tvojoj pameti 
začeo u malo vreme razsuti novce, koje ti je malo 
danah prie moj otac izbrojio. Je li to način pod- 
našanja poštenih ljudih? Nu, ncveruj, da ću te 
ja pustiti činiti što ti je drago, ili veruj, da ću 
ja tako ludo dati si iztergnuti moju parćiu, ti se 
hoćeš na put postaviti, gospodar si, nu znaj, da 
nećeš se bez mene uputiti. Radujem se mojim oči¬ 
ma videti i poznati tvoje odluke i tvoje misli.« 
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Premda se oficir mnogo radovaše videći dobar 
konac svoje hitrine, ništanemanje za bolje utver- 
dit ju u svojoj odluci, hini se davajući joj verovat, 
da bi mu bilo milie samomu otiti; nu se on tako 
pretvaraše za uzbuditi njezinu ljubopitnost i ljubo- 
mornost. Njegova osnova mu za rukom otide, ter 
još tverdje uveri se o njegovoj odluci, kad joj od- 
perto reče, da nikada neće privoli ti da š njim na 
put se postavi. Za pokazat joj, da je to njegova 
tverda odluka, ostavi ju, serdito od nje deleći se, 
i zapoveđi da mu hitro konja odsedlaju, jerbo ho- 
tiaše onaj čas odhadjati. Nakon toga hotie da se 
od tasta s kirnje ugovoren bio, odđeli; nu videći 
to njegova supruga nehti se pustit pridobiti. Radi 
toga, dokle se on sa starcem oprosti, ona skoči 
na vranca govoreći otcu, da će na svaki način s 
drugom otiti, koi se jošter k tomu suprotivljaše. 
Otac nevidjaše ure, da se oslobodi od kćere, prosi 
zeta za privolenje, da ju sobom uzme, pod po¬ 
godbom, da ako nebi bio njezinimi čini zadovoljan, 
da mu ju natrag posije; na sverhu se skupa na put 
stave primajući tisuće blagoslovah od otca. 

Pervi dan njihova putovanja oficir iskaše u sve¬ 
mu i u svačemu supruzi svojoj ugoditi, koja napredo¬ 
vaše u svojoj oporoj (widerspenstig) ćudi, nastojeći 
svojoj samovolji zadovoljiti. Na takov način bila 
bi se ona sve vreme njihova puta saderžala, — 
nu vreme i načini od njega odredjeni za ukrotiti 
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ju, i koje tverđom voljom odluči u delo postaviti, 
sami od sebe mu pod ruku dohadjahu, ter ih on 
sledećim načinom upotrebljavaše. 

Ispustih pripodvideti, da budući oficir došao 
rukovati se, sobom dovede jednoga dobroga i 
lepoga herta (JVindspiel), koga on izvan načina 
rada imaše i koi njemu bi prionut (gcwcgcn); za lov 
nije mu bilo para; tako dobro bi uvežban, da nebi 
ga za nikakvu cčnu bio prodao, ili darovao, baš 
i da isti njegov poglavica zahtevaše. Ov pas kako 
i jest navada svih ove versti, jako se umiljavaše; 
radi toga i radi drugih vrednostih veoma drag po¬ 
stane svojoj gospodarici. Budući ga oni sobom na 
put uzeli, i dolazeći blizu jednoga malahna germa, 
u kom mnogo divjačine nahadjaše se, zaleti se za 
kuneljem (Kaninchen); oficir spazivši to, i budući 
začeo u svojoj pameti, da će za izgled i za uvežbanje 
' služiti njegovoj supruzi, odmah ga natrag zazove za- 
povedajući mu, da ga sledi i preteći mu, da se ne pod- 
stupi niti jedan korak od njega odalečiti govoreći 
mu, za ovi pervi krat ti opraštam, nu čuvaj se drugi 
put Pas posluša, sledeći korak po korak svoga go¬ 
spodara ; nu budući jedan zec preko puta prošao ne 
daleko od njega, hert zanešen od svoje naglosti i 
prirodnoga prignutja, počme nasledovat ga; oficir 
iz nova ga k sebi zove: »to je drugi krat, od tretje 
u glavu« reče, hert poslušan njegovoj zapovedi, 
nemišljaše na drugo, nego svoga gospodara slediti, 
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ne vele vremena nakon toga projde mu, može se 
reti jedna lisica izmedju nogah: pas bi ju bio zubi 
zgrabio, nu zver poznajući pogibel, preko polja 
se terčat postavi, a hert za njom; reče gospodar, 
psujući kao znadu vojaci kad su razserdjeni: to je 
preveć; sad ćeš biti pedepsan kako valja i potre- 
buješ za tvoj neposluh. Zazvš natrag svoga harta, 
koi se nevrati, nego kad se umori za lisicom ter- 
čeći, koja mu iz zubih uteče; videći ga oficir na 
bit pištole, uzme jednu o sedlu viseću pistolu, po¬ 
tegne i ubie kučka, govoreći; »neka ti bude ne- 
priliko; to je za tebe, nauči se slušat me.« 

Malo fali, da mu supruga s konja prestrašena 
neopadneJ Strah i bolest, koju oćuli videći ubienu 
tužnu živinicu, koja po sreći bi jedino stvorenje 
na svetu od nje s dobrim okom gledano, radi česa 
veoma se razserdi na druga, karajući ga s pervice, 
posle mu pokaže neljudstvo čina suproti živini, 
koja neimajući ni pameti ni razuma nemogaše previ- 
det neugodna dogodjaja svoga neposluha. »Ti imaš 
pravo,« odgovori joj drug »nu kad ja govorim, 
iziskivam posluh, a tko se pođstupi neposlušat me 
smertjom ga pedepsam. « Zapovedan, odlučan i 
serdit glas, koim izusti ove zadnje reči, čini umuk- 
nuti gospu, koja neufajući se niti reč progovoriti, 
počme zbilja promišljavati što se malo prie dogodi. 

Putovahu oni napreda mučeći obodvoica, dokle 
konj, koi u istinu veomu lep biaše i koga oficir u 
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zadnjem boju sobom imaše, po nesreći popikne 
se: »jedan!« reče gospodar. Nebiše jošter sto 
korakah učinio, kad opadne opet na koljena, malo 
faleći, da se gospa na zemlju ne sruši i vrat ne* 
slomi; »to je drugi, čuvaj se od tretjega« krikne 
oficir mlateći ga bičem. Tužna živina ili radi tegote, 
ili radi duga puta umorna, po nezgodi jieučini još¬ 
ter pedeset korakah, kada sasvim opadne, bez da 
se je ikakvo zlo oficirovoj supruzi dogodilo, izvan 
što seje prepala. »Odjaši, gospo, reče joj on tadar 
s lepim načinom; « što ona napravi; tad on tako- 
jer odjaše, i namesto konja od tlih zdignuti, uzme 
pištolu i ubie tužnu živinu, govoreći: »Tako radim 
i raditi ću sa svakim onim, koi se suprotstavlja 
mojim zapovedim.« Ove reči gromovitim glasom 
izusti, i zbiljnim licem. 

Videći gospa što se dogodi onoj tužnoj živini, 
koja joj se lepa činjaše, i koja u istinu bi lepa i 
dobra, nemože učinit od manje, nego ga prikoriti, 
nu veoma lepim glasom i krotkim. » Od vašega 
_ govorenja, reče joj oficir, ja spoznajem, da me vi, 
gospo, jošter dobro nepoznate; nu znajte, da sam 
ja u zadnjem boju prošupljio možgjane, 'više nego 
pedesetim vojnikom, ne za drugo, nego jer dojdoše 
preda me neosnaženi i neočešljani, iza kako sam im 
bio jur dva krat zabranio. Od toga možete sum- 
njiti, hoću lija oprostit neposluh momu konju; u 
napreda neću ni vami oprostiti, ako mi date uzrok 
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tri krat vam isjtu stvar opetovati; nuja mislim, đa 
me nećete usilovat obećanje izpuniti.« 

Odgovor od te versti navestivaše gospi veliku 
promenu njezina zaderževanja, i da je nje kralje- 
vanje, oli za bolje reti, njezina samosilnost do- 
spela, skojom vladaše svakoga, koi š njom življaše; 
jer ju suprug jedan čas prie nauči, davajući joj 
očevidno poznati njegovu odluku. Nakon toga ofi¬ 
cir za izkušati posluh njegove supruge, odjaše ter 
razsedla konja. Idući posle blizu jedne guste du¬ 
brave i nevideći okolo s^beniti živućega čeljadeta, 
reče joj, neka ima dobrotu sedlo nositi do bliž¬ 
njega sela; to izrekavši na pleća joj ga stavi. Prem¬ 
da ju rečmi i izgledi na posluh pripravi, nemogaše 
njegovu besnii misao preterpeti, niti se hodaše 
podložit njegovoj zapovedi, nego mermljajući na 
zemlju sedlo baci. »Gospojo, reče joj oficir, kažući 
se serdit, i stavljajući ruku u šp&g (icp), jošter 
imađem ovde, čim ću te na posluh usilovat .... 
i jedan , . . .« 

Na te strahovite reči postane krotka i blaga 
kako janje; prigne se za uzet sedlo moleći druga, 
da joj pomože na pleća joj ga staviti. Oficir uzme 
uzdu, pistole i svoju torbu, a sedlo poda ženi, neka 
nosi. Na taj smešni način naša dva putnika napre¬ 
da idjahu. 

Budući od bližnjega sela jošter daleko jednu 
milju, slobodno svakomu ostavljam misliti, koliko 
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naša novo udata priterpi sa svojim drugom, koiza 
više joj dodiati berzo idjaše. Ona bi bila za se- 
gurno uznemogla, da je imala sve do sela hoditi; 
ali neučiniše više od četvertak puta, kad za nje¬ 
zinu sreću susretoše jednoga težaka jašećega na 
tovarčiću put istoga sela. 

Tad oficir, za pokazati svojoj supruzi, da tako 
š njom delaše rad nikakove druge sverhe, nu samo 
za poboljšat ju, poda dvadeset cekinah težaku, 
govoreći mu, da odnese sve one stvari do bližnje¬ 
ga sela, darivajući mu tako tri, četiri krat više nego 
zasluži š njegovim trudom; to činjaše za iz nova 
izkušati drugaricu svoju, koja izvan načina biše 
lakđma. Trudi do sada podnešeni tako ju pobolj¬ 
šaju i poslušnu naprave, da se ona neusmioni niti 
beknut: osim toga od velike koristi i prosvetljenja 
biše joj ova uvežbanja, da dolazeći u muževu kuću 
nije bilo već za poznat ju. B14ga, dobra, poslušna 
i obertna za oddalečit sve ono, što bi mu neugod¬ 
no bilo, a preteći ga u svih stvarih, koje bi ga 
mogle radovati, na sverhu se uresi svimi krepo- 
stjami dobre i versne supruge, ter tako ovaj oficir 
u jedan mesec od najzločestie sapruge najljubež- 
ljiviu i najkrotniu učini! — 
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